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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle dem Arbeitstisch oder dem zu
montierenden Elektrowerkzeug beigefiigten
Warnhinweise und Anweisungen. Versaum-
nisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinwei-
se und Anweisungen konnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Sicherheitshinweise fiir Arbeitstische

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entnehmen Sie den Akku vom Elektrowerkzeug, bevor
Sie Gerdteeinstellungen vornehmen oder Zubehortei-
le wechseln. Unbeabsichtigter Start von Elektrowerkzeu-
gen ist die Ursache einiger Unfille.

» Bauen Sie den Arbeitstisch korrekt auf, bevor Sie das
Elektrowerkzeug montieren. Ein einwandfreier Aufbau
ist wichtig, um das Risiko eines Zusammenbruchs zu ver-
hindern.

» Befestigen Sie das Elektrowerkzeug sicher auf dem
Arbeitstisch, bevor Sie es benutzen. Ein Verrutschen
des Elektrowerkzeugs auf dem Arbeitstisch kann zum Ver-
lust der Kontrolle fiihren.

» Stellen Sie den Arbeitstisch auf eine feste, ebene und
waagerechte Flache. Wenn der Arbeitstisch verrutschen
oder wackeln kann, kann das Werkstiick nicht gleichma-
Big und sicher gefiihrt werden.

» Uberlasten Sie den Arbeitstisch nicht und verwenden
Sie diesen nicht als Leiter oder Geriist. Uberlastung
oder Stehen auf dem Arbeitstisch kann dazu fiihren, dass
sich der Schwerpunkt des Arbeitstischs nach oben ver-
lagert und dieser umkippt.

» Achten Sie darauf, dass beim Transport und beim Ar-
beiten samtliche Schrauben und Verbindungselemen-
te fest angezogen sind. Lockere Verbindungen kénnen
zu Instabilitdten und ungenauen Sagevorgangen fiihren.

» Montieren und demontieren Sie das Elektrowerkzeug
nur, wenn es in Transportstellung ist (Hinweise zur
Transportstellung siehe auch Betriebsanleitung des
jeweiligen Elektrowerkzeugs). Das Elektrowerkzeug
kann sonst einen so ungiinstigen Schwerpunkt haben,
dass Sie es nicht sicher halten konnen.

» Betreiben Sie das auf der Montageplatte befestigte
Elektrowerkzeug ausschlieBlich auf dem Arbeitstisch.
Ohne den Arbeitstisch steht die Montageplatte mit dem
Elektrowerkzeug nicht sicher und kann kippen.

» Stellen Sie sicher, dass lange und schwere Werk-
stiicke den Arbeitstisch nicht aus dem Gleichgewicht
bringen. Lange und schwere Werkstiicke miissen am frei-
en Ende unterlegt oder abgestiitzt werden.

» Bringen Sie beim Zusammenschieben oder Auseinan-
der ziehen des Arbeitstisches ihre Finger nicht in die
Néahe der Gelenkpunkte. Die Finger kdnnten einge-
quetscht werden.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole konnen fiir den Gebrauch Ihres
Arbeitstisches von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft hnen, den Arbeitstisch besser und siche-

rer zu gebrauchen.

Symbole und ihre Bedeutung

Die maximale Tragfahigkeit (Elektrowerk-
zeug + Werkstiick) des Arbeitstisches be-
tragt 180 kg.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Arbeitstisch ist bestimmt, folgende Stationadrsagen von
Bosch aufzunehmen (Stand 2020.10):

- GTS10(3601L302..)

- GTS10J(3601M305..)

- GTS10XC(3601L304..)

- GTS635-216(3601M420..)

- GTS18V-216 (3601 M440..)

Zusammen mit dem Elektrowerkzeug ist der Arbeitstisch be-
stimmt zum Ablangen von Brettern und Profilen.

Der Arbeitstisch ist auch geeignet fir diverse Wettbewerber-

produkte (siehe ,Elektrowerkzeug auf der Montageplatte be-
festigen (siehe Bild G)*, Seite 9).

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellungen auf den Grafikseiten zu Beginn der
Anleitung.

(1) Montageplatte

2) Verriegelung

3) Handgriff

(4) Sperrbolzen

(5) Hohenverstellbarer FuB
(6) Oberer Rahmen mit Verriegelung
(7) Unterer Rahmen

8) Rad

9) Verbindungsstrebe
(10)  FuBstiitze

(11)  Befestigungsset

(12)  Fligelmutter
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Technische Daten

Arbeitstisch GTAG0W
Sachnummer 0601B120..
Hohe Arbeitstisch mm 622
max. Tragfahigkeit (Elektro- kg 180
werkzeug + Werkstiick)

Gewicht entsprechend EPTA- kg 24

Procedure 01:2014

Montage

Lieferumfang

Beachten Sie dazu die Darstellung des Liefe-
rumfangs am Anfang der Betriebsanleitung.

/\
L 4

Priifen Sie vor der Montage des Arbeitstisches, ob alle unten
aufgefiihrten Teile mitgeliefert wurden:

Nr. Bezeichnung
(1) Montageplatte 1

(6) Oberer Rahmen mit Verriegelung (2)

(7) Unterer Rahmen

1
1
(8) Rad mit Verbindungsstrebe (9) 2
(10) FuBstiitze 1

(11) Befestigungsset bestehend aus:

- Sechskantschrauben
M10x 100
M10x 50
M6x110
M6 x 75
M6 x 45

A DA

- Kreuzschlitzschrauben
M8 x 5 6

- Unterlegscheiben
M10 18
M10 (Klemmscheibe) 2
M6 8

- Sicherungsmuttern
M10
M8
M6

OO

Zusitzlich zum Lieferumfang benétigte Werkzeuge:
- Kreuzschlitzschraubendreher
- Schraubenschliissel (10 mm, 8 mm, 6 mm)

Fahrbares Untergestell montieren

- Entnehmen Sie alle mitgelieferten Teile vorsichtig aus ih-
rer Verpackung.

- Entfernen Sie samtliches Packmaterial.

- Folgen Sie zur Montage den Bildern A-E.

Deutsch |9

zu Bild A:

- Verschrauben Sie den oberen Rahmen (6) mit dem unte-
ren Rahmen (7).

zu Bild B:

- Verschrauben Sie das linke und rechte Rad (8) jeweils mit
dem oberen Rahmen (6).

Achten Sie dabei darauf, dass die Verbindungsstreben (9)

nach auBen und die Reifen der Rader in Richtung zum unte-

ren Rahmen (7) zeigen.

Hinweis: Ziehen Sie die Muttern nicht zu fest an. Die ver-

schraubten Teile missen sich frei bewegen kdnnen.

zuBild C:

- Verschrauben Sie die FuBstiitze (10) mit den beiden Ra-
dern (8).

zu Bild D:

- Verschrauben Sie die Montageplatte (1) an beiden Seiten
mit dem oberen Rahmen (6).

Hinweis: Ziehen Sie die Muttern nicht zu fest an. Die ver-

schraubten Teile missen sich frei bewegen konnen.

zuBild E:

- Verschrauben Sie die linke und rechte Verbindungsstrebe
(9) jeweils mit der Montageplatte (1).

Hinweis: Ziehen Sie die Muttern nicht zu fest an. Die ver-

schraubten Teile miissen sich frei bewegen kdnnen.

Arbeitstisch vorbereiten

Arbeitstisch aufstellen (siehe Bild F)

Vor dem Befestigen des Elektrowerkzeugs miissen Sie das

Untergestell auseinander schieben.

- Ziehen Sie zur Entlastung der Sperrbolzen (4) den Arbeit-
stisch leicht am Handgriff (3) nach oben.

- Offnen Sie die Verriegelung (2). Damit werden die Sperr-
bolzen, die die Rader arretieren, zuriickgezogen.

- Stellen Sie einen FuB auf die FuBstiitze (10) und driicken
Sie mit beiden Handen den Handgriff (3) solange nach
unten, bis die Sperrbolzen wieder einrasten.

- SchlieBen Sie die Verriegelung (2).

Die héhenverstellbaren FiiBe (5) helfen Ihnen dabei, den Ar-

beitstisch auszurichten.

- Losen Sie die Fliigelmuttern (12) und schrauben Sie die
FiiBe solange ein oder aus, bis der Arbeitstisch eben aus-
gerichtet ist.

Elektrowerkzeug auf der Montageplatte befestigen
(siehe Bild G)

Die Montageplatte (1) ist universell einsetzbar. Durch die
verschiedenen Montagebohrungen kann der Arbeitstisch so-
wohl Bosch-Elektrowerkzeuge als auch Wettbewerberpro-
dukte aufnehmen.

Bosch Power Tools
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Modell
Bosch GTS 10 B
GTS 10 XC B
GTS10J J
GTS 635-216 T
GTS 18V-216 T
DeWALT DW744XP D
Metabo TS 250 Me
Makita 2703 M
Hitachi C10RA2 H

- Positionieren Sie das Elektrowerkzeug auf den passenden
Montagebohrungen.

- Verschrauben Sie Montageplatte und Elektrowerkzeug
mit den passenden Schrauben, Unterlegscheiben und
Muttern.

Betrieb

Arbeitshinweise

Stellen Sie sicher, dass vor dem Arbeiten immer die Verrie-
gelung (2) geschlossen ist.

Halten Sie das Werkstiick immer gut fest, besonders den lan-
geren, schwereren Abschnitt. Nach dem Durchtrennen des
Werkstiicks kann sich der Schwerpunkt so ungiinstig ver-
lagern, dass der Arbeitstisch kippt.

Uberlasten Sie den Arbeitstisch nicht. Beachten Sie immer
die maximale Tragfahigkeit des Arbeitstischs.

Transport (siehe Bild H)

Zum Transport miissen Sie das Untergestell zusammen-

schieben.

- Driicken Sie zur Entlastung der Sperrbolzen (4) den Ar-
beitstisch leicht am Handgriff (3) nach unten.

- Offnen Sie die Verriegelung (2).
Damit werden die Sperrbolzen, die die Réder arretieren,
zuriickgezogen.

- Stellen Sie einen FuB auf die FuBstiitze (10) und ziehen
Sie mit beiden Handen den Handgriff (3) solange nach
oben bis die Sperrbolzen wieder einrasten.

- SchlieBen Sie die Verriegelung (2).

Wartung und Service

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Arbeitstische, Zubehér und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

English

Safety Instructions

General Safety Instructions

Read all the warnings and instructions in-
cluded with the saw stand or the power tool
you intend to mount on it. Failure to observe
the safety information and follow instructions
may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

160992A5YD|(10.11.2020)
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Safety Instructions for Saw Stands

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery from the power tool before making
any adjustments to the power tool or changing ac-
cessories. Accidents can occur when power tools are
started unintentionally.

» Assemble the saw stand properly before mounting the
power tool. Correct assembly is important to prevent the
risk of collapsing.

» Firmly secure the power tool to the saw stand before
using it. You may lose control of the power tool if it slips
on the saw stand.

» Place the saw stand on a firm, flat, horizontal surface.
If there is a chance that the saw stand will slip or wobble,
the safe and steady machining of the workpiece cannot
be guaranteed.

» Do not overload the saw stand or climb or stand on it.
Overloading or standing on the saw stand can raise its
centre of gravity, causing it to tip over.

» Ensure that all screws and connecting pieces are
tightly fastened during transport and when carrying
out work. Loose connections can cause instability and in-
accurate sawing.

» Only install and remove the power tool when it is in
the transport position (for information on the trans-
port position, also refer to the operating instructions
for the relevant power tool). Otherwise the power tool
may have an such unfavourable centre of gravity that you
will not be able to hold onto it securely.

» Operate the power tool secured to the mounting plate
on the saw stand only. Without the saw stand, the
mounting plate with the power tool will not be stable and
can tip over.

» Ensure that long and heavy workpieces do not unbal-
ance the saw stand. The free end of long and heavy
workpieces must have something placed underneath it or
be supported.

» When folding or unfolding the saw stand, keep your
fingers away from hinge areas. There is a risk of fingers
being crushed.

Symbols

The following symbols may provide you with important in-
formation about the use of your saw stand. Please take note
of these symbols and their meaning. Knowing what these
symbols mean will help you to use your saw stand more ef-
fectively and more safely.

Symbols and their meaning

The maximum load bearing capacity
(power tool + workpiece) of the saw
stand is 180 kg.

English |11

Product description and
specifications

Intended Use

The saw stand is intended for holding the following Bosch
benchtop saws (stand 2020.10):

- GTS10(3601L302..)

- GTS10J(3601M305..)

- GTS10XC(3601L304..)

- GTS635-216 (3601 M420..)

- GTS18V-216 (3601 M440..)

The saw stand and power tool are intended for cutting
boards and profiles.

The saw stand is also suitable for various competitor
products (see "Securing the Power Tool to the Mounting
Plate (see figure G)", page 12).

Product Features

The numbering of the components shown refers to the illus-
trations on the graphics pages at the beginning of the
manual.

(1) Mounting plate

(2) Locking mechanism
3) Handle

(4) Lock bolt

(5) Height-adjustable foot
(6) Upper frame with locking mechanism
(7 Lower frame

(8) Wheel

9) Linkage bar

(10)  Foot support

(11)  Fastening set

(12)  Wingnut

Technical Data

Saw stand GTAG0W

Article number 0601B120..
Saw stand height mm 622
Max. load bearing capacity kg 180
(power tool + workpiece)

Weight according to EPTA-Pro- kg 24

cedure 01:2014

Bosch Power Tools
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Assembly

Items included

See the list of items included at the start of
the operating manual.

|
=

Check to ensure that all the parts listed below have been
supplied before assembling the saw stand:

No. Designation Quant-
ity
(1) Mounting plate 1

(6) Upper frame with locking mechanism (2)

(7) Lowerframe

1
1
(8) Wheel with linkage bar (9) 2
(10) Foot support 1

(11) Fastening set consisting of:

- Hexagon screws
M10x 100
M10x 50
M6x110
M6 x 75
M6 x 45

A DA

- Cross-head screws
M8 x 5 6

- Washers
M10 18
M10 (clamp disc) 2
M6 8

- Lock nuts
M10
M8
M6

OO

Extra tools required (not included in the delivery):
- Cross-headed screwdriver
- Spanner (10 mm, 8 mm, 6 mm)

Assembling the Mobile Base Unit

- Carefully remove all parts included in the delivery from
their packaging.

- Remove all packing material.

- Forassembly, follow figures A - E.

For figure A:
- Screw together the upper frame (6) and the lower
frame (7).
For figure B:
- Screw the left and right wheels (8) onto the upper
frame (6).
When doing so, ensure that the linkage bars (9) are facing
outwards and that the tyres of the wheels are facing towards
the lower frame (7).

Note: Do not over-tighten the nuts. The screwed-together
parts must be able to move freely.

For figure C:

- Screw together the foot support (10) and the two
wheels (8).

For figure D:

- Screw the mounting plate (1) on both sides to the upper
frame (6).

Note: Do not over-tighten the nuts. The screwed-together

parts must be able to move freely.

For figure E:

- Screw the left and right linkage bars (9) onto the mount-
ing plate (1).

Note: Do not over-tighten the nuts. The screwed-together

parts must be able to move freely.

Preparing the Saw Stand

Setting up the Saw Stand (see figure F)

Before securing the power tool, you must pull the base unit

apart.

- Torelease the lock bolts (4), gently pull the saw stand up-
wards by the handle (3).

- Open the locking mechanism (2). This retracts the lock
bolts which lock the wheels.

- Place one foot on the foot support (10) and push the
handle (3) downwards with both hands until the lock
bolts engage again.

- Close the locking mechanism (2).

The height-adjustable feet (5) will help you to straighten the

saw stand.

- Undo the wing nuts (12) and screw in/out the feet until
the saw stand is level.

Securing the Power Tool to the Mounting Plate

(see figure G)

The mounting plate (1) is suitable for general use. The vari-
ous different mounting holes allow both Bosch power tools
and competitor products to be mounted on the saw stand.

=
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Manufac- Model Mounting hole
turer
Bosch GTS 10 B
GTS 10 XC B
GTS10J J
GTS 635-216 T
GTS 18V-216 T
DeWalt DW744XP D
Metabo TS 250 Me
Makita 2703 M
Hitachi C10RA2 H

- Position the power tool over the corresponding mounting
holes.

- Screw together the mounting plate and power tool using
the compatible screws, washers and nuts.

Operation

Working Advice

Before commencing work, ensure that the locking
mechanism (2) is always closed.

Always hold the workpiece firmly in place, especially long,
heavy pieces. Once the workpiece has been cut, the centre
of gravity may be displaced, causing the saw stand to tip
over.

Do not overload the saw stand. Always observe the max-
imum load bearing capacity of the saw stand.

Transport (see figure H)

You must fold the base unit together for transport.

- Torelease the lock bolts (4), gently push the saw stand
downwards by the handle (3).

- Open the locking mechanism (2).

This retracts the lock bolts which lock the wheels.

- Place one foot on the foot support (10) and pull the
handle (3) upwards with both hands until the lock bolts
engage again.

- Close the locking mechanism (2).

Maintenance and Service

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Frangais |13

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

Saw stands, accessories and packaging should be recycled
in an environmentally responsible manner.

Francais

Consignes de sécurité

Consignes de sécurité générales

Lisez tous les avertissements et instructions
joints au support de travail ou a I'outil élec-
troportatif a monter. Le non-respect des ins-
tructions et consignes de sécurité peut provo-
quer un choc électrique, un incendie et/ou en-
trainer de graves blessures.

Consignes de sécurité pour supports de travail

» Débranchez I'outil électroportatif de la prise secteur
et/ou retirez I'accu avant de procéder a des réglages
et a des changements d’accessoires. La mise en route
intempestive des outils électroportatifs est une cause fré-
quente d’accident.

» Installez correctement le support de travail avant de
fixer outil électroportatif. Un montage correct est pri-
mordial pour disposer d’une bonne stabilité et exclure
tout effondrement du support.

» Fixez I'outil électroportatif de maniére stable et siire
sur le support de travail avant de Putiliser. Un outil
électroportatif qui glisse sur le support de travail peut en-
trainer une perte de contrdle.

» Placez le support de travail sur un sol ferme, plan et
horizontal. Si le support de travail risque de se déplacer
ou de basculer, il n’est pas possible de scier en toute sé-
curité et de bien guide la piece.

» Ne surchargez pas le support de travail et ne I'utilisez
pas en tant que marche-pied ou escabeau. Si vous sur-
chargez le support de travail ou montez dessus, il risque
de se renverser du fait que son centre de gravité se dé-
place alors vers le haut.

Bosch Power Tools
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14 | Francais

» Veillez a ce que toutes les vis et tous les éléments
d’assemblage soient bien serrés lors du transport et
de l'utilisation de l'outil électroportatif. Un serrage in-
suffisant des éléments d’assemblage est source d’instabi-
lité et d'imprécision lors des sciages.

» N’installez et ne retirez I'outil électroportatif que lors-
qu’il se trouve en position de transport (référez-vous
pour cela a la notice d’utilisation de P'outil électropor-
tatif en question). Le centre de gravité de I'outil électro-
portatif risque sinon d’étre mal placé, ce qui le rend in-
stable et difficile a tenir.

» Nutilisez I'outil électroportatif fixé sur la plaque de
montage que sur le support de travail. Sans le support
de travail, la plague de montage avec I'outil électroporta-
tif n’est pas stable et peut basculer.

» Assurez-vous que les piéces longues et lourdes ne dés-
équilibrent pas le support de travail. Les pieces
longues et lourdes doivent étre soutenues par des cales
ou autre au niveau de leur extrémité libre.

» N’approchez pas vos doigts des points d’articulation
lorsque vous pliez ou dépliez le support de travail.
Vous pourriez vous coincer les doigts.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-
tion de votre support de travail. Veuillez mémoriser les sym-
boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-
boles vous aidera a mieux utiliser votre support de travail et
en toute sécurité.

Symboles et leur signification

La capacité de charge maximale (outil
électroportatif + piéce) du support de
travail est de 180 kg.

Description des prestations et du
produit

Utilisation conforme

Le support de travail est congu pour supporter les scies sta-
tionnaires Bosch suivantes (état : 2020.10) :

- GTS10(3601L302..)

GTS10J(3601M305..)

GTS10XC(3601L304..)

GTS635-216 (3601 M420..)

- GTS18V-216 (3601 M440..)

Le support de travail est congu pour sectionner des planches
et des profilés en combinaison avec 'outil électroportatif.

Le support de travail est également utilisable pour supporter
des outils électroportatifs de marques concurrentes (voir

« Fixation de 'outil électroportatif sur la plague de montage
(voir figure G) », Page 15).

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe aux représentations
sur les pages graphiques situées en début de notice.

(1) Plague de montage

2) Verrouillage

3) Poignée

(4) Goupille de blocage

(5) Pied réglable en hauteur

(6) Cadre supérieur avec verrouillage
(7 Cadre inférieur
(8) Roue

9) Biellette de liaison
(10)  Traverse

(11)  Setdefixation
(12)  Ecrouaoreilles

Caractéristiques techniques

Support de travail GTAGO0W
Référence 0601B120..
Hauteur du support de travail mm 622
Capacité de charge max. (outil kg 180

électroportatif + piéce)

Poids selon EPTA-Proce- kg 24
dure 01:2014

Montage

Accessoires fournis
Reportez-vous a la représentation du conte-
I\~ nu, dans les pages graphiques qui se
ﬁ' trouvent en début de notice.

Avant de monter le support de travail, vérifiez qu'aucune des
pieces indiquées ci-dessous ne manque :

N° Désignation Nombr

e

(1) Plaque de montage 1

(6) Cadre supérieur avec verrouillage (2) 1

(7) Cadreinférieur 1

(8) Roue avec biellette de liaison (9) 2

(10) Traverse 1
(11) Setde fixation comprenant :

- Vis atéte hexagonale

M10x 100 6

M10x 50 2

M6x110 4

M6 x 75 4

M6 x 45 4
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N° Désignation Nombr
e
- Vis aempreinte cruciforme
M8 x 5 6
- Rondelles
M10 18
M10 (rondelle de serrage) 2
M6 8
- Ecrous de blocage
M10 6
M8 6
M6 4

D’autres outils nécessaires, pas fournis avec 'outil :
- Tournevis cruciforme
- Clésplates (10 mm, 8 mm, 6 mm)

Montage du socle mobile

- Sortez avec précaution de I'emballage toutes les piéces
fournies.

- Enlevez tout le matériel d’emballage.

~ Pour le montage, suivez les figures A - E.

ImageA:
- Assemblez le cadre supérieur (6) et le cadre inférieur (7)
avec les vis.

ImageB:

- Vissez laroue gauche et la roue droite (8) sur le cadre su-
périeur (6).

Veillez a ce que les biellettes de liaison (9) soient orientées

vers 'extérieur et a ce que les pneus des roues soient orien-

tés en direction du cadre inférieur (7).

Remarque : Ne serrez pas les écrous a fond. Les éléments

vissés doivent pouvoir bouger librement.

ImageC:

- Vissez latraverse (10) aux deux roues (8).

ImageD:

- Vissez de chaque coté la plaque de montage (1) au cadre
supérieur (6).

Remarque : Ne serrez pas les écrous a fond. Les éléments

vissés doivent pouvoir bouger librement.

ImageE:

- Vissez a gauche et a droite la biellette de liaison (9) ala
plaque de montage (1).

Remarque : Ne serrez pas les écrous a fond. Les éléments

vissés doivent pouvoir bouger librement.

Préparation du support de travail

Installation du support de travail (voir figure F)

Avant de fixer l'outil électroportatif, vous devez déployer le

socle.

- Pour délester les goupilles de blocage (4), saisissez le
support de travail par la poignée (3) et tirez-le légérement
vers le haut.

Frangais |15

- Ouvrez le verrouillage (2). Cela a pour effet de libérer les
goupilles de blocage qui bloguent les roues.

- Mettez un pied sur la traverse (10) et poussez avec les
deux mains la poignée (3) vers le bas jusqu’a ce que les
goupilles de blocage s’enclenchent a nouveau.

- Fermez le verrouillage (2).

Les pieds réglables en hauteur (5) aident a stabiliser et a

mettre a niveau le support de travail.

- Desserrez les écrous a oreilles (12) et vissez ou dévissez
les pieds jusqu’a ce que le support de travail soit parfaite-
ment a 'horizontale.

Fixation de I'outil électroportatif sur la plaque de
montage (voir figure G)

La plague de montage (1) peut étre utilisée de maniére uni-
verselle. Les différents orifices de montage permettent de
fixer sur le support de travail aussi bien des outils électro-
portatifs Bosch que des outils de marques concurrentes.

® B @ RO B]

@ ™ o
gMe o Jo o D/Me

o 10 o
e W 2

Wor To

@ |
TorT To

Modele
Bosch GTS 10 B
GTS 10 XC B
GTS10J J
GTS635-216 T
GTS 18V-216 T
DeWALT DW744XP D
Metabo TS 250 Me
Makita 2703 M
Hitachi C10RA2 H

- Positionnez I'outil électroportatif en face des orifices de
montage appropriés.

- Fixez l'outil électroportatif sur la plaque de montage avec
les vis, rondelles et écrous adéquats.

Utilisation

Instructions d’utilisation

Assurez-vous avant chaque travail que le verrouillage (2) est
bien fermé.

Bosch Power Tools
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Tenez toujours fermement la piéce, surtout la partie plus
longue qui est la plus lourde. Aprés avoir sectionné la piece,
le support de travail risque de basculer du fait d'un déplace-
ment défavorable du centre de gravité.

Ne surchargez pas le support de travail. Respectez toujours
la capacité de charge maximale du support de travail.

Transport (voir figure H)

Pour le transport, vous devez replier le socle.

- Pour délester les goupilles de blocage (4), saisissez le
support de travail par la poignée (3) et poussez-le légere-
ment vers le bas.

- Ouvrez le verrouillage (2).

Cela a pour effet de libérer les goupilles de blocage qui
bloquent les roues.

- Mettez un pied sur la traverse (10) et poussez avec les
deux mains la poignée (3) vers le haut jusqu’a ce que les
goupilles de blocage s’enclenchent a nouveau.

- Fermez le verrouillage (2).

Entretien et Service aprés-vente

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Priere de rapporter les supports de travail, accessoires et
emballages dans un Centre de recyclage respectueux de I'en-
vironnement.

(&

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones de seguridad generales

Lea todas las indicaciones de advertencia e
instrucciones de la mesa de trabajo o inclui-
das en la herramienta eléctricaquevaa
montar. El incumplimiento de las indicaciones
de seguridad y de las instrucciones pueden
causar descargas eléctricas, incendios y/o le-
siones graves.

Indicaciones de seguridad para mesas de trabajo

» Retire el conector de la toma de corriente y/o extraiga
la bateria de la herramienta eléctrica antes de realizar
ajustes en el aparato o sustituir accesorios. La puesta
en marcha accidental de la herramienta eléctrica puede
provocar accidentes.

» Ensamble correctamente la mesa de trabajo antes de
montar la herramienta eléctrica. Un montaje adecuado
es importante para evitar el riesgo de derrumbe.

» Fije la herramienta eléctrica de forma segura sobre la
mesa de trabajo antes de utilizarla. Podria perder el
control sobre la herramienta eléctrica si ésta no va co-
rrectamente sujeta a la mesa de trabajo.

» Fije la mesa de trabajo a una superficie firme, lisay
horizontal. Si la mesa de trabajo se desplaza sobre la ba-
se 0 tambalea, no es posible guiar uniformemente ni de
forma segura la pieza.

» No sobrecargue la mesa de trabajo y no la utilice como
escalera o andamio. Al sobrecargar o subirse ala mesa
de trabajo puede ocurrir que ésta vuelque.

» Asegurese de que todos los tornillos y elementos de
union estan bien apretados durante el transporte y en
los trabajos. Una sujecion deficiente puede provocar una
inestabilidad y un serrado inexacto.

» Monte y desmonte la herramienta eléctrica sélo cuan-
do esté en la posicion de transporte (para las indica-
ciones sobre la posicion de transporte vea también las
instrucciones de servicio de la respectiva herramienta
eléctrica). De lo contrario, la herramienta eléctrica pue-
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de tener un centro de gravedad tan desfavorable que no
la pueda sostener con seguridad.

» Opere la herramienta eléctrica montada en la placa de
montaje solo en la mesa de trabajo. Sin la mesa de tra-
bajo, la placa de montaje con la herramienta eléctrica no
esta asegurada y puede volcarse.

» Asegurese de que las piezas de trabajo largas y pesa-
das no perturben el equilibrio de la mesa de trabajo.
En las piezas de trabajo largas y pesadas, su extremo libre
debera sostenerse convenientemente.

» Cuando empuje o separe la mesa de trabajo, no acer-
que los dedos en los puntos de articulacién. Sus dedos
podrian ser magullados.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de im-
portancia en el uso de la mesa de trabajo. Es importante que
retenga en sumemoria estos simbolos y su significado. La in-
terpretacion correcta de estos simbolos le ayudara a mane-
jar mejor, y de forma mas segura, la mesa de trabajo.

La capacidad de carga maxima (herra-
mienta eléctrica + pieza de trabajo) de la
mesa de trabajo es de 180 kg.

Descripcion del producto y servicio

Utilizacion reglamentaria

La mesa de trabajo ha sido concebida para alojar las siguien-
tes sierras estacionarias de Bosch (Ultima actualizacion
2020.10):

- GTS10(3601L302..)

GTS10J(3601M305..)

GTS10XC(3601L304..)

GTS635-216 (3601 M420..)

GTS 18V-216 (3601 M440..)

L.a mesa de trabajo, en combinacion con la herramienta eléc-
trica, ha sido concebida para cortar a longitud tablas y perfi-
les.

La mesa de trabajo también es adecuada para varios produc-
tos de la competencia (ver "Fijar la herramienta eléctrica so-
bre la placa de montaje (ver figura G)", Pagina 18).

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados hace re-
ferencia a las figuras de las paginas de graficos que aparecen
alinicio de las instrucciones.

(1) Placa de montaje
2) Enclavamiento
3) Empufadura

(4) Perno de bloqueo
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(5) Pie ajustable en altura

(6) Bastidor superior con enclavamiento
(7 Bastidor inferior

(8) Rueda

9) Tirante de union

(10)  Apoyode pié

(11)  Juego de piezas de sujecion

(12)  Tuercade mariposa

Datos técnicos

Mesa de trabajo GTAG0W
Numero de articulo 0601B120..
Altura de la mesa de trabajo mm 622
Capacidad de carga max. (he- kg 180
rramienta eléctrica + pieza de

trabajo)

Peso seglin EPTA-Procedu- kg 24
re01:2014

Montaje

Suministro de serie

Observe la representacion del volumen de
I\~ suministro al comienzo de las instrucciones

~y de servicio

Antes de montar la mesa de trabajo compruebe si se han su-
ministrado todas las partes que a continuacion se detallan:

Num Descripcion Canti-
dad
(1) Placade montaje 1

(6) Bastidor superior con enclavamiento (2) 1
(7) Bastidor inferior 1
(8) Rueda con tirante de union (9) 2
(10) Apoyo de pié 1
(11) Juego de piezas de sujecion integrado por:

- Tornillos hexagonales

M10x 100 6

M10x 50 2

M6x 110 4

M6 x 75 4

M6 x 45 4
- Tornillos con ranura en cruz

M8 x5 6
- Arandelas

M10 18

M10 (arandela de sujecion) 2

M6 8
- Tuercas de seguridad

M10 6

Bosch Power Tools
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Num Descripcion Canti-
dad

M8 6

M6 4

Herramientas necesarias que no se suministran con el
aparato:

- Destornillador de cruz

- Llave paratuercas (10 mm, 8 mm, 6 mm)

Montaje del bastidor inferior movil

- Saque cuidadosamente del embalaje todas las partes su-
ministradas.

- Desembale las piezas completamente.

- Para el montaje siga las figuras A - E.

Figura A:

- Atornille el bastidor superior (6) con el bastidor inferior
(7).

FiguraB:

- Atornille la rueda izquierda y la derecha (8) respectiva-
mente con el bastidor superior (6).

Aseglrese de que los tirantes de union (9) apunten hacia

afueray los neumaticos de las ruedas hacia el bastidor infe-

rior (7).

Indicacion: No apriete demasiado las tuercas. Las partes

atornilladas deben poder moverse libremente.

FiguraC:

- Atornille el apoyo de pie (10) con las dos ruedas (8).

FiguraD:

- Atornille la placa de montaje (1) en ambos lados con el
bastidor superior (6).

Indicacion: No apriete demasiado las tuercas. Las partes

atornilladas deben poder moverse libremente.

FiguraE:

- Atornille el tirante de unién izquierdo y el derecho (9) res-
pectivamente con la placa de montaje (1).

Indicacion: No apriete demasiado las tuercas. Las partes

atornilladas deben poder moverse libremente.

Preparacion de la mesa de trabajo

Montaje de la mesa de trabajo (ver figura F)

Antes de fijar la herramienta eléctrica, debe desplegar el

bastidor inferior.

- Paradescargar los pernos de bloqueo (4), tire de la mesa
de trabajo ligeramente hacia arriba por el asidero (3).

- Abrael enclavamiento (2). Esto retrae los pernos de blo-
queo que bloguean las ruedas.

- Ponga un pie en el apoyo de pie (10) y, con ambas ma-
nos, presione hacia abajo el asidero (3), hasta que los
pernos de bloqueo encastren de nuevo.

- Cierre el enclavamiento (2).

Los pies ajustables en altura (5) le ayudan a nivelar la mesa

de trabajo.

- Afloje las tuercas de mariposa (12) y atornille los pies ha-
cia dentro o hacia fuera, hasta que la mesa de trabajo es-
té nivelada.

Fijar la herramienta eléctrica sobre la placa de montaje
(ver figura G)

La placa de montaje (1) es universalmente aplicable. Gra-
cias a los diversos agujeros de montaje, la mesa de trabajo
se puede utilizar para herramientas eléctricas de Bosch asi
como productos de la competencia.

=
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Fabricante Modelo

Bosch GTS 10 B
GTS 10XC B
GTS10J J
GTS 635-216 T
GTS 18V-216 T

DeWALT DW744XP D

Metabo TS 250 Me

Makita 2703 M

Hitachi C10RA?2 H

- Posicione la herramienta eléctrica en los agujeros de
montaje adecuados.

- Atornille la placa de montaje y la herramienta eléctrica
con los tornillos, arandelas y tuercas adecuados.

Operacion

Instrucciones para la operacion

Aseglrese de que el enclavamiento (2) esté siempre cerrado
ante de comenzar con el trabajo.

En todo momento sujete con firmeza la pieza de trabajo, es-
pecialmente el tramo que sea mas largo y pesado. Una vez
dividida la pieza, el centro de gravedad puede modificarse
en tal medida que la mesa de trabajo llegue a volcar.

No sobrecargue la mesa de trabajo. Siempre tenga en cuenta
la capacidad de carga maxima de la mesa de trabajo.
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Transporte (ver figura H)

Para el transporte tiene que plegar el bastidor inferior.

- Paradescargar los pernos de bloqueo (4), presione la
mesa de trabajo ligeramente hacia abajo por el asidero
(3).

- Abra el enclavamiento (2).

Esto retrae los pernos de bloqueo que bloquean las rue-
das.

- Ponga un pie en el apoyo de pie (10) y, con ambas ma-
nos, tire hacia arriba el asidero (3), hasta que los pernos
de bloqueo encastren de nuevo.

- Cierre el enclavamiento (2).

Mantenimiento y servicio

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion

Las mesas de trabajo, los accesorios y los embalajes debe-

ran someterse a un proceso de reciclaje respetuoso con el
medioambiente.
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Instrucées de seguranca

Adverténcias gerais de seguranca

Leia todas as indicacées de aviso e
instrucodes fornecidas com a mesa de
trabalho ou da ferramenta elétrica a montar.
Ainobservancia das indicacdes e instrucoes de
seguranca pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Instrucdes de seguranca para mesas de trabalho

» Retire a ficha da tomada e/ou retire a bateria da
ferramenta elétrica antes de efetuar ajustes no
aparelho ou trocar acessorios. Um arranque
involuntario de ferramentas elétricas € a causa de alguns
acidentes.

» Montar corretamente a mesa de trabalho, antes de
montar a ferramenta elétrica. Uma montagem perfeita é
importante para evitar o risco de desmoronamento.

» Fixe a ferramenta elétrica de forma segura na mesa de
trabalho, antes de a usar. Um deslize da ferramenta
elétrica na mesa de trabalho pode causar perda de
controlo.

» Coloque a mesa de trabalho sobre uma superficie fixa,
plana e horizontal. Se a mesa de trabalho puder se
deslocar ou balangar, a peca a ser trabalhada nao podera
ser conduzida uniformemente.

» Nao sobrecarregue a mesa de trabalho, nem a use
como escadote ou armacao. Se sobrecarregar ou se
subir na mesa de trabalho, podera ser que o centro de
gravidade se desloque para cima e que a mesa tombe.

» Ao transportar e ao trabalhar, certifique-se de que
todos os parafusos e elemento de uniao estao hem
apertados. Unides soltas podem levar a instabilidades e a
processos de corte imprecisos.

» Monte e desmonte a ferramenta elétrica apenas
quando esta estiver na posicao de transporte (para as
indicacdes sobre a posicao de transporte ver também
o manual de instrucées da respetiva ferramenta
elétrica). Caso contrario, a ferramenta elétrica pode ter
um centro de gravidade tao desfavoravel que nao a
consegue segurar de forma segura.

» Opere a ferramenta elétrica fixa na placa de
montagem exclusivamente na mesa de trabalho. Sem
amesa de trabalho, a placa de montagem com a
ferramenta elétrica nao fica segura e pode tombar.

» Assegure-se de que pecas compridas e pesadas nao
desequilibram a mesa de trabalho. Apoie ou escore as
extremidades de pecas compridas e pesadas.

» Ao juntar ou separar a mesa de trabalho, nao coloque
os dedos proximos de pontos de articulacao. Os dedos
poderiam ser esmagados.

Bosch Power Tools
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Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a
utilizacao da sua mesa de trabalho. Os simbolos e os seus
significados devem ser memorizados. A correta
interpretacdo dos simbolos ajuda-o a utilizar a mesa de
trabalho melhor e com mais seguranca.

Simbolos e seus significados

A capacidade méx. de carga (ferramenta
elétrica + peca) da mesa de trabalho é
de 180 kg.

Descricao do produto e do servico

Utilizacdo adequada

A mesa de trabalho destina-se a suportar as seguintes serras
estacionarias da Bosch (verséo 2020.10):

- GTS10(3601L302..)

- GTS10J(3601M305..)
GTS10XC(3601L304..)

- GTS635-216(3601M420..)

GTS 18V-216 (3601 M440..)

Combinada com a ferramenta elétrica, a mesa de trabalho
destina-se a cortar no comprimento certo tabuas e perfis.
A mesa de trabalho também é apropriada para diversos

produtos da concorréncia (ver "Fixar a ferramenta elétrica
na placa de montagem (ver figura G)", Pagina 21).

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes exibidos diz respeito as
representagdes existentes nas paginas dos graficos no inicio
do manual.

(1) Placa de montagem

2) Bloqueio

3) Punho

(4) Pino de blogueio

(5) Pé regulavel na vertical

(6) Estrutura superior com blogueio

(7) Estrutura inferior

8) Roda

9) Escora de ligacao

(10)  Apoio dos pés

(11)  Conjunto de fixagdo

(12)  Porcade orelhas

Dados técnicos

Numero de produto 0601B120..
Altura da mesa de trabalho mm 622

Mesa de trabalho GTAGO0W
Capacidade max. de carga kg 180
(ferramenta elétrica + peca)

Peso conforme EPTA- kg 24

Procedure 01:2014

Montagem

Volume de fornecimento

Observe a este respeito a figura do material
afornecer no inicio do manual de
instrucoes.

/\’
~r

Antes de montar a mesa de trabalho, devera verificar se
todas as pegas especificadas abaixo foram fornecidas:

N.2 Designacao Nimer

(1) Placade montagem

(6) Estrutura superior com bloqueio (2)
(7) Estruturainferior
(8) Rodacom escora de ligagdo (9)

LSRN ©

(10) Apoio dos pés

(11) Conjunto de fixagao composto por:

- Parafusos sextavados
M10x 100
M10x 50
M6x110
M6 x 75
M6 x 45

- Parafusos de fenda em cruz
M8 x5 6

- Anilhas
M10 18
M10 (disco de fixagao) 2
M6 8

- Porcas de blogueio
M10
M8
M6

A A DNDO

~rO O

Ferramentas necessarias além das fornecidas:
- Chave de estrela
- Chave de bocas (10 mm, 8 mm, 6 mm)

Montar a base mével

- Retire todas as pecas fornecidas cuidadosamente das
respetivas embalagens.

- Remova todo o material de embalagem.

- Paraamontagem siga asimagens A - E.

sobre aimagem A:

- Aparafuse a estrutura superior (6) a estrutura
inferior (7).
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sobre aimagem B:

- Aparafuse as rodas esquerda e direita (8) respetivamente
com a estrutura superior (6).

Certifique-se de que as escoras de ligagdo (9) apontam para

fora e os pneus das rodas apontam em diregdo a estrutura

inferior (7).

Nota: Nao aperte muito as porcas. As pecas aparafusadas

tém de poder mover-se livremente.

sobre aimagem C:
- Aparafuse o apoio dos pés (10) as duas rodas (8).

sobre aimagem D:

- Aparafuse a placa de montagem (1) de ambos os lados a
estrutura superior (6).

Nota: Nao aperte muito as porcas. As pecas aparafusadas

tém de poder mover-se livremente.

sobre aimagem E:

- Aparafuse as escoras de ligagdo esquerda e direita (9)
respetivamente a placa de montagem (1).

Nota: Nao aperte muito as porcas. As pecas aparafusadas
tém de poder mover-se livremente.

Preparar a mesa de trabalho

Instalar a mesa de trabalho (ver figura F)

Antes de fixar a ferramenta elétrica tem de abrir a base.

- Paraaliviar o pino de bloqueio (4) puxe ligeiramente a
mesa de trabalho para cima pelo punho (3).

- Abra o blogueio (2). Com isto, os pinos de blogueio que
prendem as rodas sdo recuados.

- Coloque um pé no apoio dos pés (10) e pressione com as
duas maos o punho (3) para baixo até que os pinos de
bloqueio tornem a engatar.

- Feche o bloqueio (2).

Os pés regulaveis na vertical (5) ajudam-no a alinhar a mesa

de trabalho.

- Solte as porcas de orelhas (12) e enrosque ou
desenrosque os pés até que a mesa de trabalho esteja
alinhada.

Fixar a ferramenta elétrica na placa de montagem

(ver figura G)

A placa de montagem (1) é de aplicacao universal. Devido
aos diferentes orificios de montagem, a mesa de trabalho
tanto é compativel com as ferramentas elétricas Bosch como
com produtos da concorréncia.
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Fabricante  Modelo

Bosch GTS 10 B
GTS 10 XC B
GTS10J J
GTS 635-216 T
GTS 18V-216 T

DeWALT DW744XP D

Metabo TS 250 Me

Makita 2703 M

Hitachi C10RA?2 H

- Posicione a ferramenta elétrica nos orificios de
montagem adequados.

- Aparafuse a placa de montagem e a ferramenta elétrica
com os parafusos, anilhas e porcas adequados.

Funcionamento

Instrucées de trabalho

Antes de iniciar os trabalhos, certifique-se sempre de que o
bloqueio (2) esta fechado.

Segure sempre firmemente a peca a ser trabalhada,
especialmente o pedago mais longo e mais pesado. Apds
cortar a peca a ser trabalhada é possivel que o centro de
gravidade se desloque desfavoravelmente, de modo que a
mesa de trabalho tombe.

Nao sobrecarregue a mesa de trabalho. Observe sempre a
capacidade portante maxima da mesa de trabalho.

Transporte (ver figura H)

Para o transporte tem de fechar a base.

- Paraaliviar o pino de bloqueio (4) pressione ligeiramente
amesa de trabalho para baixo pelo punho (3).

- Abra o bloqueio (2).
Comiisto, os pinos de bloqueio que prendem as rodas sao
recuados.

Bosch Power Tools
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- Coloque um pé no apoio dos pés (10) e puxe com as duas
maos o punho (3) para cima até que os pinos de bloqueio
tornem a engatar.

- Feche o blogueio (2).

Manutencao e assisténcia técnica

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informacdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacao
As mesas de trabalho, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze di sicurezza generali

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative accluse al banco da lavo-
ro o allelettroutensile da montare. La man-
cata osservanza delle avvertenze e indicazioni
di sicurezza puo causare folgorazioni, incendi
e/o lesioni di grave entita.

Avvertenze di sicurezza per banchi da lavoro

» Estrarre la spina dalla presa di corrente e/o rimuovere
la batteria dall’elettroutensile prima di effettuare re-
golazioni sull’utensile o di sostituire elementi accesso-

ri. L'accensione involontaria di elettroutensili € causa di
possibili incidenti.

» Prima di applicarvi I'elettroutensile, montare corretta-
mente il banco da lavoro. Un montaggio corretto & indi-
spensabile per impedire il rischio di un crollo.

» Prima dell’utilizzo, fissare saldamente I'elettroutensi-
le al banco da lavoro. Se I'elettroutensile scivola sul ban-
co da lavoro si pud avere una pericolosa perdita del con-
trollo.

» Posizionare il banco da lavoro su una superficie solida,
piana e orizzontale. Se il banco da lavoro scivola o vibra
non & possibile condurre in modo uniforme e sicuro il pez-
zoin lavorazione.

» Non sovraccaricare il banco da lavoro e non usarlo co-
me scala o impalcatura. Il sovraccarico o la salita sul
banco da lavoro pud comportare lo spostamento verso
I'alto del baricentro del banco da lavoro con conseguente
ribaltamento dello stesso.

» Infase di trasporto e durante il lavoro, accertarsi che
tutte le viti e tutti gli elementi di collegamento siano
saldamente serrati. Eventuali collegamenti allentati pos-
sono causare instabilita e operazioni di taglio imprecise.

» Montare e smontare I'elettroutensile esclusivamente
quando si trovi in posizione di trasporto (per le avver-
tenze sulla posizione di trasporto, vedere anche istru-
zioni d’uso del relativo elettroutensile). In caso contra-
rio, il baricentro dell’elettroutensile potrebbe trovarsiin
posizione cosi sfavorevole da non consentire di trattener-
loin sicurezza.

» Quando I'elettroutensile é fissato sulla piastra di mon-
taggio, utilizzarlo esclusivamente sul banco da lavoro.
In assenza del banco da lavoro, la piastra di montaggio
abbinata all'elettroutensile non si trova in posizione sicura
e puo ribaltarsi.

» Assicurarsi che i pezzi in lavorazione lunghi e pesanti
non shilancino il banco da lavoro. | pezzi in lavorazione
lunghi e pesanti devono essere supportati oppure appog-
giati all'estremita libera.

» Non avvicinare le dita ai punti di articolazione quando
si chiude o si apre il banco da lavoro. Sussiste pericolo
di schiacciamento per le dita.

Simboli

| seguenti simboli sono molto importanti per I'utilizzo del
banco da lavoro. E importante conoscere bene i simboli il
rispettivo significato. Un’interpretazione corretta dei simboli
contribuisce ad utilizzare meglio e in modo piu sicuro il ban-
co da lavoro.

Simboli e relativi significati

La portata massima (elettroutensile +
pezzo in lavorazione) del banco da lavoro
€di180kg.
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Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Utilizzo conforme

Il banco da lavoro € destinato ad alloggiare i seguenti utensili
per uso stazionario di Bosch (aggiornato a 2020.10):

- GTS10(3601L302..)

- GTS10J(3601M305..)

- GTS10XC(3601L304..)

- GTS635-216 (3601 M420..)

- GTS18V-216 (3601 M440..)

In combinazione con I'elettroutensile, il banco da lavoro &
destinato al taglio su misura di tavole e profilati.

Il banco da lavoro € adatto anche per vari prodotti della con-
correnza (vedi «Fissaggio dell’elettroutensile sulla piastra di
montaggio (vedere fig. G)», Pagina 24).

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati nelle figure & riferi-
ta alle rappresentazioni sulle pagine con rappresentazione
grafica all'inizio delle istruzioni.

(1) Piastra di montaggio

(2) Bloccaggio

3) Impugnatura

(4) Bullone di bloccaggio

(5) Piedino regolabile in altezza
(6) Telaio superiore con bloccaggio
(7) Telaio inferiore

(8) Rotella

9) Longherone di collegamento
(10)  Supporto piedino

(11)  Kitdifissaggio

(12)  Dadoad alette

Dati tecnici

Codice prodotto 0601B120..
Altezza del banco da lavoro mm 622
Portata max. (elettroutensile + kg 180
pezzo in lavorazione)

Peso secondo EPTA-Procedu- kg 24
re01:2014
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Montaggio

Volume di fornitura

Consultare al riguardo l'illustrazione della

| dotazione, all'inizio delle istruzioni per l'uso.

'
Prima di montare il banco da lavoro, accertarsi che siano ef-
fettivamente presenti tutte le parti riportate di seguito:

N. Denominazione

<

Quanti-
ta
(1) Piastra di montaggio 1

(6) Telaio superiore con bloccaggio (2)

(7) Telaioinferiore

(8) Rotellacon longherone di collegamento (9)

= N ==

(10) Supporto piedino
(11) Kitdifissaggio, composto da:

- Viti atesta esagonale
M10x 100
M10x 50
M6x110
M6 x 75
M6 x 45

- Viti conintaglio a croce
M8 x5 6

- Rondelle
M10 18
M10 (disco di serraggio) 2
M6 8

- Controdadi di sicurezza
M10
M8
M6

A DA

OO

Utensili necessari non compresi nel volume di fornitura:
- Cacciavite a croce
- Chiavi per dadi (10 mm, 8 mm, 6 mm)

Montaggio del supporto mobile

- Prelevare con cautela dai relativi imballaggi tutti gli ele-
menti forniti in dotazione.

- Rimuovere tutto il materiale d'imballaggio.

~ Peril montaggio, attenersi alle figg. A - E.

Per fig. A:

- Avvitare il telaio superiore (6) al telaio inferiore (7).

Per fig. B:

- Avvitare le rotelle sinistra e destra (8) al telaio superiore
(6).

Durante tale fase, accertarsi che i longheroni di collegamen-

to (9) siano rivolti all'esterno e che gli pneumatici delle rotel-
le siano rivolti verso il telaio inferiore (7).

Bosch Power Tools
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Avvertenza: Non serrare eccessivamente i dadi. Gli elemen-
ti avvitati dovranno potersi spostare liberamente.

Per fig. C:

- Awvitare il supporto piedino (10) ad entrambe le rotelle
(8).

Per fig. D:

- Avvitare la piastra di montaggio (1), su entrambi i lati, al
telaio superiore (6).

Avvertenza: Non serrare eccessivamente i dadi. Gli elemen-

ti avvitati dovranno potersi spostare liberamente.

Per fig. E:

- Awvitare i longheroni di collegamento sinistro e destro (9)
alla piastra di montaggio (1).

Avvertenza: Non serrare eccessivamente i dadi. Gli elemen-

ti avvitati dovranno potersi spostare liberamente.

Preparazione del banco da lavoro

Sistemazione del banco da lavoro (vedere fig. F)

Prima di fissare I'elettroutensile, occorrera separare le parti

del supporto, facendole scorrere.

- Perridurre il carico dei bulloni di bloccaggio (4), tirare
leggermente verso I'alto il banco da lavoro, agendo
sullimpugnatura (3).

- Aprire il bloccaggio (2). In tale modo, i bulloni di bloccag-
gio che fissano le rotelle verranno fatti arretrare.

- Posizionare un piede sul supporto piedino (10) e spinge-
re con entrambe le mani l'impugnatura (3) verso il basso,
sino a far nuovamente innestare i bulloni di bloccaggio.

- Richiudere il bloccaggio (2).

Durante tale fase, i piedini regolabili in altezza (5) saranno

utili per allineare il banco da lavoro.

- Allentare i dadi ad alette (12) ed avvitare o svitare i piedi-
ni fino a quando il banco da lavoro sia allineato in piano.

Fissaggio dell’elettroutensile sulla piastra di montaggio
(vedere fig. G)

La piastra di montaggio (1) & diimpiego universale. Grazie ai
diversi fori di montaggio, il banco da lavoro puo alloggiare sia
elettroutensili Bosch, sia prodotti della concorrenza.

B ® RO B:
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DMe o Jo (e} D/Me
H
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Wor To
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Lot To
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Me
O
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Produttore Modello Foro di montaggio
Bosch GTS 10 B
GTS 10XC B
GTS10J J
GTS 635-216 T
GTS 18V-216 T
DeWALT DW744XP D
Metabo TS 250 Me
Makita 2703 M
Hitachi C10RA2 H

- Posizionare I'elettroutensile sugli appropriati fori di mon-
taggio.

- Avvitare piastra di montaggio ed elettroutensile con le vi-
ti, le rondelle e i dadi appropriati.

Utilizzo

Indicazioni operative

Prima d'iniziare il lavoro, accertarsi sempre che il bloccaggio
(2) sia chiuso.

Tenere sempre in modo ben saldo il pezzo in lavorazione, in
modo particolare pezzi lunghi e pesanti. Dopo il taglio del
pezzo in lavorazione, il baricentro puo spostarsi in modo sfa-
vorevole, facendo ribaltare il banco da lavoro.

Non sovraccaricare il banco da lavoro. Osservare sempre la
portata massima del banco da lavoro.

Trasporto (vedere fig. H)

Per effettuare il trasporto, occorrera accostare le parti del

supporto.

- Perridurre il carico dei bulloni di bloccaggio (4), spingere
leggermente verso il basso il banco da lavoro, agendo
sullimpugnatura (3).

- Aprire il bloccaggio (2).

In tale modo, i bulloni di bloccaggio che fissano le rotelle
verranno fatti arretrare.

- Posizionare un piede sul supporto piedino (10) e tirare
con entrambe le mani I'impugnatura (3) verso l'alto, sino
a far nuovamente innestare i bulloni di bloccaggio.

- Richiudere il bloccaggio (2).

Manutenzione ed assistenza

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve allariparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
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In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Banchi da lavoro, accessori e confezioni devono essere av-
viati ad una valorizzazione rispettosa dell'ambiente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen

Lees alle bij de werktafel of het te monteren
elektrische gereedschap gevoegde waar-
schuwingen en aanwijzingen. Het niet nale-
ven van de veiligheidsaanwijzingen en instruc-
ties kan elektrische schokken, brand en/of zwa-
re verwondingen veroorzaken.

Veiligheidsaanwijzingen voor werktafels

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu uit het elektrische gereedschap, voordat u het ge-
reedschap instelt of accessoires wisselt. Onbedoeld
starten van elektrische gereedschappen is de oorzaak van
sommige ongevallen.

» Bouw de werktafel correct op, voordat u het elektri-
sche gereedschap monteert. Een correcte opbouw is
belangrijk om het risico van ineenzakken te verhinderen.

» Bevestig het elektrische gereedschap veilig op de
werktafel, voordat u het gebruikt. Wegglijden van het
elektrische gereedschap op de werktafel kan resulteren in
het verlies van de controle.

» Plaats de werktafel op een stevige, vlakke en rechte
ondergrond. Als de werktafel kan wegglijden of wankel
staat, kan het werkstuk niet gelijkmatig en veilig worden
geleid.

» Voorkom overbelasting van de werktafel en gebruik
deze niet als ladder of steiger. Overbelasting of staan
op de werktafel kan ertoe leiden dat het zwaartepunt van
de werktafel naar boven wordt verplaatst en de werktafel
omvalt.

» Let erop dat bij het vervoeren en bij het werken alle
schroeven en verbindingselementen stevig vastge-
draaid zijn. Losse verbindingen kunnen tot instabiliteit
en onnauwkeurige zaagwerkzaamheden leiden.
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» Monteer en demonteer het elektrische gereedschap
alleen wanneer het zich in transportstand bevindt
(raadpleeg voor aanwijzingen m.b.t. de transport-
stand ook de gebruiksaanwijzing van het desbetref-
fende elektrische gereedschap). Het elektrische ge-
reedschap kan anders een zodanig ongunstig zwaarte-
punt hebben dat u het niet veilig kunt vasthouden.

» Gebruik het op de montageplaat bevestigde elektri-
sche gereedschap uitsluitend op de werktafel. Zonder
de werktafel staat de montageplaat met het elektrische
gereedschap niet stabiel en kan kantelen.

» Zorg ervoor dat lange en zware werkstukken de werk-
tafel niet uit balans brengen. Ondersteun lange en zwa-
re werkstukken door er bij het vrije uiteinde iets onder te
leggen.

» Houd bij het ineenschuiven of uiteentrekken van de
werktafel uw vingers uit de buurt van de scharnier-
punten. Uw vingers kunnen bekneld raken.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van uw
werktafel van belang zijn. Zorg ervoor dat u de symbolen en
hun betekenis kent. Het juiste begrip van de symbolen helpt
u de werktafel beter en veiliger te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis

Het maximale draagvermogen (elektrisch
gereedschap + werkstuk) van de werkta-
fel bedraagt 180 kg.

Beschrijving van product en werking

Beoogd gebruik

De werktafel is bestemd voor het opnemen van de volgende
stationaire zagen van Bosch (stand 2020.10):
GTS10(3601L302..)

GTS10J(3601M305..)

- GTS10XC(3601L304..)

- GTS635-216(3601M420..)

- GTS18V-216 (3601 M440..)

Samen met het elektrische gereedschap is de werktafel be-
stemd voor het afkorten van planken en profielen.

De werktafel is ook geschikt voor diverse producten van con-

currenten (zie ,Elektrisch gereedschap op de montageplaat
bevestigen (zie afbeelding G)“, Pagina 27).

Afgebeelde componenten

De nummering van de afgebeelde componenten heeft be-
trekking op de weergaven op de pagina's met afbeeldingen
aan het begin van de gebruiksaanwijzing.

(1) Montageplaat
2) Vergrendeling

Bosch Power Tools
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(3)  Handgreep
(4) Vergrendelingsbout

(5) In hoogte verstelbare voet

(6) Bovenste frame met vergrendeling
()] Onderste frame

(8) Wiel

9) Verbindingshalk
(10)  Voetsteun

(11)  Bevestigingsset
(12)  Vleugelmoer

Technische gegevens

EREE GTA60W
Productnummer 0601B120..
Hoogte werktafel mm 622
Max. draagvermogen (elek- kg 180
trisch gereedschap en werk-

stuk)

Gewicht volgens EPTA-Proce- kg 24

dure 01:2014

Montage

Meegeleverd
Let op de afbeelding van de leveringsom-
I\~ vang aan het begin van de gebruiksaanwij-

ﬁy’ zing.

Controleer vodr de montage van de werktafel of alle hierna
vermelde onderdelen zijn meegeleverd:

Nr. Beschrijving
(1) Montageplaat 1
(6) Bovenste frame met vergrendeling (2) 1
(7) Onderste frame 1
(8) Wiel met verbindingsbalk (9) 2
(10) Voetsteun 1
(11) Bevestigingsset bestaande uit:

- Zeskantschroeven
M10x 100
M10x 50
M6x110
M6 x 75
M6 x 45

- Kruiskopschroeven
M8 x 5 6

- Onderlegringen
M10 18
M10 (klemring) 2
M6 8

A DB

Nr. Beschrijving Aantal
- Borgmoeren

M10 6

M8 6

M6 4

Gereedschap dat naast de meegeleverde onderdelen
benodigd is:

- Kruiskopschroevendraaier
- Moersleutel (10 mm, 8 mm, 6 mm)

Verrijdbaar onderstel monteren

- Neem alle meegeleverde onderdelen voorzichtig uit de
verpakking.

- Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

- Volg voor de montage de afbeeldingen A - E.

bij afbeelding A:

- Schroef het bovenste frame (6) aan het onderste frame
(7) vast.

bij afbeelding B:

- Schroef het linker en rechter wiel (8) elk aan het boven-
ste frame (6) vast.

Let er daarbij op dat de verbindingsbalken (9) naar buiten

en de banden van de wielen in de richting van het onderste

frame (7) wijzen.

Aanwijzing: Draai de moeren niet te vast aan. De vastge-

schroefde onderdelen moeten vrij kunnen bewegen.

bij afbeelding C:

- Schroef de voetsteun (10) aan de beide wielen (8) vast.

bij afbeelding D:

- Schroef de montageplaat (1) aan beide kanten aan het
bovenste frame (6) vast.

Aanwijzing: Draai de moeren niet te vast aan. De vastge-

schroefde onderdelen moeten vrij kunnen bewegen.

bij afbeelding E:

- Schroef de linker en rechter verbindingsbalk (9) telkens
aan de montageplaat (1) vast.

Aanwijzing: Draai de moeren niet te vast aan. De vastge-
schroefde onderdelen moeten vrij kunnen bewegen.

Werktafel voorbereiden

Werktafel opstellen (zie afbeelding F)

Vaor het bevestigen van het elektrische gereedschap moet u

het onderstel uit elkaar schuiven.

- Trek voor ontlasting van de vergrendelingsbouten (4) de
werktafel iets met de handgreep (3) naar boven.

- Open de vergrendeling (2). Zo worden de vergrendelings-
bouten die de wielen vergrendelen, teruggetrokken.

- Zeteen voet op de voetsteun (10) en duw met beide han-
den de handgreep (3) zolang omlaag tot de vergrende-
lingsbouten weer vastklikken.

- Sluit de vergrendeling (2).
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De in hoogte verstelbare voeten (5) helpen bij het afstellen

van de werktafel.

- Draai de vleugelmoeren (12) los en schroef de voeten zo-
lang naar binnen of naar buiten tot de werktafel vlak is af-
gesteld.

Elektrisch gereedschap op de montageplaat bevestigen
(zie afbeelding G)

De montageplaat (1) kan universeel worden gebruikt. Door
de diverse montagegaten kan de werktafel zowel elektrisch
gereedschap van Bosch als producten van concurrenten op-
nemen.

B
Ry0 M o "B
D Me o Jo o D/Me
o 10 -
o o
c H c
Wor To
@ [
LoT To

Model
Bosch GTS 10 B
GTS 10XC B
GTS 10J J
GTS 635-216 T
GTS 18V-216 T
DeWALT DW744XP D
Metabo TS 250 Me
Makita 2703 M
Hitachi C10RA?2 H

- Plaats het elektrische gereedschap op de juiste montage-
gaten.

- Schroef de montageplaat en het elektrische gereedschap
met de juiste schroeven, onderlegringen en moeren vast.

Gebruik

Aanwijzingen voor de werkzaamheden

Zorg ervoor dat voor het werk de vergrendeling (2) altijd ge-
sloten'is.

Houd het werkstuk altijd goed vast, vooral het langere,
zwaardere deel. Na het doorzagen van het werkstuk kan het
zwaartepunt zo ongunstig verplaatst worden dat de werkta-
fel kantelt.
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Voorkom overbelasting van de werktafel. Neem altijd het
maximaal toegestane draagvermogen van de werktafel in
acht.

Transport (zie afbeelding H)

Voor het transport moet u het onderstel in elkaar schuiven.

- Duw voor ontlasting van de vergrendelingsbouten (4) de
werktafel iets met de handgreep (3) naar beneden.

- Open de vergrendeling (2).

Zo worden de vergrendelingsbouten die de wielen ver-
grendelen, teruggetrokken.

- Zeteen voet op de voetsteun (10) en trek met beide han-
den de handgreep (3) zolang omhoog tot de vergrende-
lingsbouten weer vastklikken.

- Sluit de vergrendeling (2).

Onderhoud en service

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Werktafels, accessoires en verpakkingen moeten milieu-
vriendelijk worden afgevoerd.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsforskrifter

Las alle de advarselshenvisninger og in-
strukser, der fglger med arbejdshordet eller
det el-vaerktaj, der skal monteres. Overhol-
des sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne
ikke, er der risiko for elektrisk sted, brand og/
eller alvorlige kvaestelser.

Bosch Power Tools
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Sikkerhedsforskrifter til arbejdsbord
» Traek stikket ud af stikdasen og/eller tag akkuen ud af

Produkt- og ydelsesbheskrivelse

el-varktgjet, for du foretager indstillinger pa bordet
eller skifter tilbehorsdele. Utilsigtet start af el-vaerktgj
er arsagen til nogle uheld.

» Opstil arbejdsbordet korrekt, for du monterer el-
varktgjet. En korrekt opstilling er vigtig for at forhindre,
at underlaget falder sammen.

» Fastgor el-vaerktgjet sikkert pa arbejdsbordet, for du
tager det i brug. Hvis el-vaerktajet skrider pa arbejdsbor-
det, kan man tabe kontrollen over veerktgjet.

» Stil arbejdsbordet pa en fast, lige og vandret flade.
Kan arbejdsbordet skride eller vakle, kan emnet ikke
fares jeevnt og sikkert.

» Overbelast ikke arbejdshordet og brug det ikke som
stige eller stillads. Overbelastning eller ophold oven pa
arbejdsbordet kan medfare, at arbejdshordets tyngde-
punkt forskydes opad og at arbejdsbordet vipper.

» Sorg for, at alle skruer og forbindelseselementer er
spaendt rigtigt fast under transport og arbejde. Lase
forbindelser kan fere til instabilitet og ungjagtig savepro-
ces.

» Monter og afmonter kun el-varktgjet, hvis deteri
transportstilling (du kan finde flere oplysninger om
transportstilling i driftsvejledningen til det enkelte el-
varktgj). Ellers kan el-vaerktgjets tyngdepunkt blive
forskudt, sa du ikke lngere kan holde det pa en sikker
made.

» Brug kun el-varktgjet, der er fastgjort pa monterings-
pladen, pa arbejdsbordet. Uden arbejdsbord star mon-
teringspladen med el-vaerktgjet ikke sikkert og kan velte.

» Sorg for, at lange og tunge emner ikke bringer ar-
bejdshordet ud af ligevaegt. Lange og tunge emner skal
understattes i den frie ende ved at laegge noget ind under
dem eller statte dem mod noget.

Beregnet anvendelse

Arbejdsbordet er beregnet til at kunne klare felgende statio-
nare save fra Bosch (udgave 2020.10):

- GTS10(3601L302..)

- GTS10J(3601M305..)

- GTS10XC(3601L304..)

- GTS635-216 (3601 M420..)

- GTS18V-216 (3601 M440..)

Sammen med el-vaerktgjet er arbejdsbordet beregnet til at
afkorte braedder og profiler.

Arbejdsbordet er ogsa egnet til visse produkter fra andre
producenter (se "Fastgarelse af el-vaerktgjet pa monterings-
pladen (se billede G)", Side 29).

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de afbildede komponenter vedrerer illu-
strationerne pa grafiksiderne i begyndelsen af vejledningen.

(1) Monteringsplade
(2) Las

3) Handgreb

(4) Lasebolte

(5) Hejdejusterbar fod
(6) @verste ramme med las
(7) Nederste ramme
(8) Hjul

9) Forbindelsesstiver
(10)  Fodstatte

(11)  Fastgarelsessat
(12)  Vingematrik

» Sorg for at holde fingrene vaek fra ledpunkterne, nir Tekniske data
arbejdsbordet skydes sammen eller traekkes ud. Fin- Arbejdsbord GTA60W
grene kan komme i klemme.
Varenummer 0601B120..
Symboler Hejde arbejdsbord mm 622
De efterfalgende symboler kan vaere af betydning for dit ar- gl\ellriﬁét))aereevne (elvaerkta] + kg 180
bejdsbord. Laeg marke til symbolerne og overhold deres be- -
tydning. En rigtig forstelse af symbolerne er med til at sikre Vaegtiht. EPTA-Procedu- kg 24
en god og sikker brug af arbejdsbordet. re01:2014
Symboler og deres betydning .
Arbejdsbordet har en maks. baereevne Montering
(el-veerktej + emne) pa 180 kg. .
Leveringsomfang

Veer i den forbindelse opmaerksom pa det vi-
v \~ ste leveringsomfang i starten af betjenings-

ﬁy’ vejledningen.

Kontrollér, at alle dele, der naevnes i det felgende, felger
med leveringen, far arbejdsbordet monteres:
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Antal
(1) Monteringsplade 1

Nr. Betegnelse

(6) @verste ramme med las (2)

(7) Nederste ramme

(8) Hjul med forbindelsesstiver (9)

= N [= |-

(10) Fodstatte

(11) Monteringssat bestaende af:

- Sekskantskruer
M10x 100
M10x50
M6x 110
M6 x 75
M6 x 45

Ao O

- Krydskarvsskruer
M8 x5 6

- Underlaegsskiver
M10 18
M10 (klemskive) 2
M6 8

- Lasematrikker
M10
M8
M6

OO

Ekstra vaerktgj, der er brug for:
- Stjerneskruetrakker
- Skruenggle (10 mm, 8 mm, 6 mm)

Montering af kerbart understel

- Tagalle medfalgende dele forsigtigt ud af emballagen.
- Fjern alt emballagemateriale.

- Folgbillederne i forbindelse med monteringen A - E.

til billedet A:

- Skru den gverste ramme (6) sammen med den nederste
ramme (7).

til billedet B:

- Skru venstre og hgjre hjul (8) sammen med den averste
ramme (6).

Sarg i den forbindelse for, at forbindelsesstiverne (9) peger

udad, og at deekkene pa hjulene peger mod den nederste
ramme (7).

Bemaerk: Spand ikke matrikkerne for meget. De fastskrue-
de dele skal kunne bevaeges frit.

til billedet C:

- Skru fodstetten (10) sammen med de to hjul (8).

til billedet D:
- Skru monteringspladen (1) sammen med den averste
ramme (6) pa begge sider.

Bemaerk: Spand ikke matrikkerne for meget. De fastskrue-
de dele skal kunne bevaeges frit.
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til billedet E:

- Skru venstre og hgjre forbindelsesstiver (9) sammen med
monteringspladen (1).

Bemaerk: Spand ikke matrikkerne for meget. De fastskrue-

de dele skal kunne bevaeges frit.

Klargering af arbejdshord

Opstilling af arbejdshord (se billede F)

Fer du fastger el-vaerktejet, skal du skubbe understellet fra

hinanden.

- For at aflaste laseboltene (4) skal du treekke arbejdsbor-
det let opad med handtaget (3).

- Abnlasen (2). Derved traekkes laseboltene, som laser
hjulene, tilbage.

- Anbring en fod pa fodstatten (10), og pres med begge
haender handtaget (3) nedad, indstil Iaseboltene gar i ind-
greb igen.

- Luklasen (2).

De hejdejusterbare fadder (5) hjeelper dig med at indstille

arbejdsbordet.

- Lasn vingematrikkerne (12), og skru foden ind eller ud,
indtil arbejdsbordet star jeevnt.

Fastgorelse af el-varktgjet pa monteringspladen (se
billede G)

Monteringspladen (1) passer til det meste. Ved hjeelp af de
forskellige monteringsboringer kan arbejdsbordet bade
bruges til el-vaerktej fra Bosch og fra andre producenter.
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Model
GTS 10

GTS 10XC

GTS10J

GTS 18V-216

B
B
J
GTS 635-216 T
T
D

DeWALT DW744XP

Metabo TS 250 Me

Makita 2703 M
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Producent  Model Monteringsboring
Hitachi C10RA2 H

- Anbring el-vaerktejet pa de passende monteringsborin-
ger.

- Skru monteringspladen og el-vaerktgjet fast med de rigti-
ge skruer, underlaegsskiver og matrikker.

Brug

Arbejdsvejledning

Sarg for, at lasen (2) er lukket, for du pabegynder arbejdet.
Hold altid godt fast i emnet, iseer i det lange, tunge afsnit.
Nar emnet er savet igennem, kan tyngdepunktet forskyde sig
ufordelagtigt, hvorved arbejdsbordet kan vippe.

Overbelast ikke arbejdsbordet. Overhold altid arbejdshor-
dets maks. baeredygtighed.

Transport (se billede H)

| forbindelse med transport skal du klappe understellet sam-

men.

- For at aflaste laseboltene (4) skal du trykke arbejdshor-
det let nedad med handtaget (3).

- Abnlasen (2).
Derved traekkes laseboltene, som laser hjulene, tilbage.

- Anbring en fod pa fodstetten (10), og treek med begge
hander handtaget (3) opad, indstil laseboltene gar i ind-
grebigen.

- Luklasen (2).

Vedligeholdelse og service

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse

Arbejdsborde, tilbeher og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sakerhetsanvisningar

Las alla de varningsanvisningar och
sakerhetsinstruktioner som medfaljer
arbetshordet eller elverktyget som ska
anvindas. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte féljts kan orsaka elstét, brand och/eller
allvarliga personskador.

Sakerhetsanvisningar for arbetsbhord

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller batteriet ur
elverktyget innan installningar utfors pa verktyget
eller tillbehorsdelar byts. Oavsiktlig start av elverktyg
fororsakar ofta olyckor.

» Satt ihop arbetshordet korrekt innan elverktyget
monteras. En korrekt montering ar viktig for att stodet
inte ska braka ihop under arbetet.

» Fast elverktyget ordentligt pa arbetsbordet innan det
tas i bruk. Om elverktyget slirar pa arbetsbordet finns
risk for att du forlorar kontrollen dver verktyget.

» Stall upp arbetshordet pa en stadig, plan och vagrit
yta. Om arbetsbordet slirar eller vacklar kan
arbetsstycket inte styras ordentligt och sakert.

» Overbelasta inte arbetshordet och anvind det inte
heller som stege eller stall. Om arbetsbordet
Gverbelastas eller om man stiger upp pa bordet kan det
latt handa att bordets tyngdpunkt forandras varefter det
tippar.

» Se till att alla skruvar och fastelement ar ordentligt
atdragna vid transport och arbete. Losa forbindelser
kan leda till instabilitet och inexakta sagningar.

» Montera och demontera elverktyget endast da det
befinner sig i transportstillning (for information om
transportstallning, se bruksavisningen fran
tillverkaren av elverktyget). Annars kan elverktygets
tyngdpunkt vara placerat sa att du inte kan halla det pa ett
sakert satt.

» Det elverktyg som monterats pa monteringsplattan
far endast anvindas pa arbetsbordet. Utan arbetsbord
star monteringsplattan och elverktyget inte sakert och
kan valta.

» Se till att langa och tunga arbetsstycken inte inkréktar
pa arbetsbordet jamvikt. Fria dndan pa langa och tunga
arbetsstycken maste alltid pallas upp eller stodjas.
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» Hall fingrarna pa avstand fran lederna nar
arbetshordet skjuts ihop eller dras isar. Risk finns for
att fingrarna kommer i kldm.

Symboler

Beakta symbolerna nedan som kan vara viktiga for
arbetsbordets anvandning. Lagg pa minne symbolerna och
deras betydelse. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till
att battre och sdkrare anvanda arbetsbordet.

Symboler och deras betydelse

Arbetsbordets maximala barforméaga
(elverktyg + arbetsstycke) ar 180 kg.

Produkt- och prestandabeskrivning

Andamalsenlig anvindning

Arbetsbordet ar avsett for montering av foljande
stationarsagar fran Bosch (version 2020.10):

- GTS10(3601L302..)
GTS10J(3601M305..)

- GTS10XC(3601L304..)
GTS635-216(3601M420..)

- GTS18V-216 (3601 M440..)

Tillsammans med elverktyget ar arbetsbordet avsett for
kapning av braden och profiler.

Arbetsbordet dr ocksa lampligt for produkter fran andra

tillverkare (se ,Montera elverktyget pa monteringsplattan (se

bild G)*, Sidan 32).

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
bilderna i borjan av bruksanvisningen.

(1) Monteringsplatta
(2) Las

3) Handtag

(4) Lasbult

(5) Hojdjusterbar fot

(6) Ovre ram med 13s
(7 Undre ram
(8) Hjul

9) Tvérstang

(10)  Fotstod

(11)  Monteringssats
(12)  Vingmutter
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Tekniska data

Arbetsbord GTAG6O0W
Artikelnummer 0601B120..
Arbetsbordets hojd mm 622
Max. barformaga (elverktyg + kg 180
arbetsstycke)

Vikt motsvarande EPTA- kg 24

Procedure 01:2014

Montage

Leveransen omfattar

Betraffande detta beakta beskrivningen av
Ieveransomfattnlngen i borjan pa

~y driftsanvisningen.

Kontrollera innan arbetsbordet monteras att alla nedan
angivna delar medlevererats:

Nr. Beteckning Antal
(1) Monteringsplatta 1
(6) Ovreram med I3s (2)
(7) Undreram
(8) Hijul med tvarstang (9)
(10) Fotstod
(11) Monteringssats bestdende av:
- Insexskruvar
M10x 100
M10x 50
M6x 110
M6 x 75
M6 x 45
- Kryssparskruvar
M8 x 5 6
- Brickor
M10 18
M10 (klambricka) 2
M6 8
- Lasmuttrar
M10

M8
M6

= N ==

A AN

OO

Foljande verktyg behdvs i tillagg:
- Kryssparmejsel
- Skruvnyckel (10 mm, 8 mm, 6 mm)

Montera kdrbart stativ

- Taforsiktigt ut alla medlevererade delar ur
forpackningen.

- Tabort allt forpackningsmaterial.

- Sebilderna A - E fér montering.

Bosch Power Tools
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Till bild A:
- Skruva fast den dvre ramen (6) pa den undre ramen (7).

Till bild B:

- Skruva ihop vanster och hoger hjul (8) med den évre
ramen (6).

Se till att tvarstangen (9) pekar utat och att hjulens dack

pekar mot den undre ramen (7).

Observera: Dra inte at muttrarna for hart. De ihopskruvade

delarna maste kunna rora sig fritt.

Till bild C:

- Skruva fotstoden (10) pa de bada hjulen (8).

Till bild D:

- Skruva ihop monteringsplattan (1) i bada sidor med den
6vre ramen (6).

Observera: Dra inte at muttrarna for hart. De ihopskruvade

delarna maste kunna rora sig fritt.

Till bild E:

- Skruvaihop vanster och hoger tvarstang (9) med
monteringsplattan (1).

Observera: Dra inte at muttrarna for hart. De ihopskruvade

delarna maste kunna rora sig fritt.

Forbereda arbetshordet

Stalla upp arbetsbordet (se bild F)

Innan du skruvar fast elverktyget maste du flla ut stativet.

- For att avlasta lasbultarna (4) drar du arbetsbordet latt
uppat i handtaget (3).

- Oppna laset (2). Darmed dras lasbultarna, som spérrar
hjulen, tillbaka.

- Still en fot pa fotstodet (10) och tryck ner handtaget (3)
med bada hander tills lasbultarna gar i s igen.

- Stinglaset (2).

De justerbara fotterna (5) hjalper dig att rikta in

arbetsbordet.

- Lossavingmuttrarna (12) och skruva fétterna uppat eller
nerat tills arbetsbordet star jamnt.

Montera elverktyget pa monteringsplattan (se bild G)
Monteringsplattan (1) kan anvandas universellt. Genom de

olika halen kan arbetsbordet anvandas tillsammans med
produkter fran bade Bosch och andra tillverkare.

.
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Bosch GTS 10 B
GTS 10 XC B
GTS10J J
GTS 635-216 T
GTS 18V-216 T
DeWALT DW744XP D
Metabo TS 250 Me
Makita 2703 M
Hitachi C10RA2 H

- Placera elverktyget pa passande monteringshal.

- Skruva ihop monteringsplattan och elverktyget med
passande skruvar, brickor och muttrar.

Drift

Arbetsanvisningar

Se till att laset (2) alltid ar Iast innan arbetet paborjas.

Hall stadigt i arbetsstycket och speciellt da om det géller
langre och tunga stycken. Efter kapning av arbetsstycket kan
tyngdpunkten forandras till den grad att arbetsbordet tippar.

Overbelasta inte arbetsbordet. Beakta arbetsbordets
maximala barférmaga.

Transport (se bild H)

Stativet maste fallas ihop vid transport.

- For att avlasta lasbultarna (4) trycker du arbetsbordet latt
nerdt i handtaget (3).

- Oppna l3set (2).
Darmed dras lasbultarna, som sparrar hjulen, tillbaka.

- Stall en fot pa fotstodet (10) och dra upp handtaget (3)
med bada hander tills lasbultarna gar i las igen.

- Stanglaset (2).
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Underhall och service

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Arbetsbord, tillbehor och férpackningar ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger

Les alle vedlagte advarsler og instrukser for
arbeidsbordet eller elektroverktoyet som
skal monteres. Hvis ikke
sikkerhetsanvisningene og instruksene tas til
falge, kan det oppsta elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.

Sikkerhetsanvisninger for arbeidsbord

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller ta
batteriet ut av elektroverktayet for du foretar
maskininnstillinger eller skifter ut tilbehgrsdeler. En
uvilkdrlig starting av elektroverktay er arsak til mange
uhell.

» Sett arbeidshordet korrekt opp for du monterer
elektroverktayet. For a unnga faren for at det faller
sammen er det viktig at arbeidsbordet settes opp riktig.

» Fest elektroverktoyet sikkert pa arbeidshordet for du
bruker det. Hvis elektroverktayet glir pa arbeidsbordet,
kan du miste kontrollen.
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» Sett arbeidsbordet pa et fast, jevnt og vannrett
underlag. Hvis arbeidsbordet kan gli eller vippe, kan ikke
emnet fares jevnt og sikkert.

» Duma ikke overbelaste arbeidshordet og ikke bruke
det som stige eller stillas. Hvis du overbelaster eller star
pa arbeidsbordet, kan det fare til at tyngdepunktet
endres og arbeidsbordet velter.

» Kontroller at alle skruer og forbindelseselementer er
strammet helt under transport og arbeid. Lase
forbindelser kan fere til ustabilitet og ungyaktig saging.

» Monter og demonter elektroverktoyet bare i
transportstilling (se ogsa informasjon om
transportstilling i bruksanvisningen for det respektive
elektroverktayet). Hvis ikke denne anvisningen tas til
falge, kan elektroverktayet ha et tyngdepunkt som er sa
ugunstig at det ikke er mulig for deg & holde det pa en
sikker mate.

» Nar elektroverktoyet er festet pa monteringsplaten,
ma det utelukkende brukes pa arbeidshordet. Uten
arbeidsbordet star ikke monteringsplaten med
elektroverkteyet sikkert og kan velte.

» Pass pa at ikke lange og tunge emner gjor
arbeidsbordet ustabilt. Lange og tunge emner ma
stattes eller noe ma legges under pa den frie enden.

» Duma ikke holde fingrene i naerheten av
leddpunktene nar du skyver arbeidshordet sammen
eller trekker det fra hverandre. Du kan ellers klemme
fingrene.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan vare av betydning for bruk
av arbeidsbordet. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke arbeidsbordet pa en bedre og sikrere mte.

Symboler og deres betydning

Den maksimale baereevnen
(elektroverktay + emne) til
arbeidsbordet er 180 kg.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Forskriftsmessig bruk

Arbeidsbordet er beregnet for falgende stasjonzere sager fra
Bosch (per 2020.10):

- GTS10(3601L302..)

GTS10J(3601M305..)

GTS10XC(3601L304..)

GTS635-216 (3601 M420..)

GTS18V-216 (3601 M440..)

Bosch Power Tools
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Sammen med elektroverktayet er arbeidsbordet beregnet
for kapping av bord og profiler.

Arbeidsbordet er ogsa egnet for flere verktgy fra andre
produsenter (se ,Feste elektroverktayet pa
monteringsplaten (se bilde G)*, Side 35).

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de avbildede komponentene er basert pa
illustrasjonene pa grafikksiden i begynnelsen av
bruksanvisningen.

(1) Monteringsplate
(2) Las

3) Handtak

(4) Lasebolter

(5) Heydejusterbar fot
(6) @vre ramme med las
(7) Nedre ramme

(8) Hjul

9) Forbindelsesstag
(10)  Fotstette

(11)  Festesett

(12)  Vingemutter

Tekniske data

Arbeidsbord GTAG60W
Artikkelnummer 0601B120..
Heyde arbeidsbord mm 622
Maks. baereevne kg 180
(elektroverktay + emne)

Vektisamsvar med EPTA- kg 24

Procedure 01:2014

Montering

Leveransens innhold

/\’
~r

Kontroller far montering av arbeidsbordet om alle delene
nedenfor fulgte med ved levering:

Nr. Betegnelse Antall
(1) Monteringsplate 1
(6) @vre ramme med las (2)

Se illustrasjonen av innholdet i begynnelsen
av bruksanvisningen.

(7) Nedre ramme

(8) Hijul med forbindelsesstag (9)
(10) Fotstatte

(11) Festesett som bestdr av:

=N ==

Nr. Betegnelse Antall

- Sekskantskruer
M10x 100
M10x50
M6x 110
M6 x 75
M6 x 45

A A DNDO

- Stjerneskruer
M8 x5 6

- Underlagsskiver
M10 18
M10 (Iaseskive) 2
M6 8

- Lasemuttere
M10
M8
M6

~rO O

Nedvendig verktay i tillegg til det som inngar i
leveransen:

- Stjerneskrutrekker
- Skrungkkel (10 mm, 8 mm, 6 mm)

Montere mobilt stativ

- Taalle delene som fulgte med, forsiktig ut av emballasjen.
- Fjernall emballasjen.

- Monter som vist pa bildene A - E.

Til bilde A:

- Skru den gvre rammen (6) sammen med den nedre
rammen (7).

Til bilde B:

- Skru det venstre og hayre hjulet (8) sammen med den
gvre rammen (6).

Pass pa at forbindelsesstagene (9) vender utover og
dekkene pa hjulene vender mot den nedre rammen (7).

Merknad: Ikke stram mutterne for mye. Delene som er
skrudd sammen, ma kunne bevege seg fritt.

Til bilde C:

- Skru fotstatten (10) sammen med de to hjulene (8).

Til bilde D:

- Skru monteringsplaten (1) pa begge sider sammen med
den gvre rammen (6).

Merknad: Ikke stram mutterne for mye. Delene som er

skrudd sammen, ma kunne bevege seg fritt.

Til bilde E:

- Skru det venstre og hayre forbindelsesstaget (9) sammen
med monteringsplaten (1).

Merknad: Ikke stram mutterne for mye. Delene som er

skrudd sammen, ma kunne bevege seg fritt.
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Forberede arbeidshordet

Sette opp arbeidsbordet (se bilde F)

Fer elektroverktayet festes ma du skyve stativet fra

hverandre.

- Foraavlaste laseboltene (4) trekker du arbeidsbordet litt
opp med handtaket (3).

- Apne I3sen (2). Dette gjor at I3seboltene som laser
hjulene trekkes tilbake.

- Sett en fot pa fotstatten (10), og trykk ned handtaket (3)
med begge hendene helt til laseboltene lases igjen.

- Lukk I3sen (2).

De hgydejusterbare fattene (5) gjer det lettere a stille inn

arbeidsbordet.

- Lesne vingemutterne (12), og skru fettene inn eller ut
helt til arbeidsbordet star rett.

Feste elektroverktayet pa monteringsplaten (se bilde G)
Monteringsplaten (1) er egnet for universalbruk. Med de

forskjellige monteringshullene passer arbeidsbordet bade
for Bosch-elektroverktay og verktey fra andre produsenter.

B

R, 0 M o B

D Me o Jo o D/Me

o 10 A

(o] (o]

c H c
Wor To
@ [
LoT To

Produsent

Bosch GTS 10 B
GTS 10XC B
GTS10J J
GTS 635-216 T
GTS 18V-216 T

DeWALT DW744XP D

Metabo TS 250 Me

Makita 2703 M

Hitachi C10RA?2 H

- Plasser elektroverktayet over de passende
monteringshullene.

- Skru sammen monteringsplaten og elektroverktayet med
skruene, underlagsskivene og mutterne som passer.
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Bruk

Arbeidshenvisninger

For du begynner a arbeide, ma du alltid kontrollere at lasen
(2) er lukket.

Hold emnet alltid godt fast, spesielt nar det sages av lange,
tunge deler. Etter kapping av emnet kan tyngdepunktet
forskyves sa ugunstig at arbeidsbordet vipper.
Arbeidsbordet ma ikke overbelastes. Ta alltid hensyn til
arbeidsbordets maksimale bareevne.

Transport (se bilde H)

Stativet ma skyves sammen for transport.

- Foraavlaste laseboltene (4) trykker du arbeidsbordet litt
ned med handtaket (3).

- Apnelasen (2).
Dette gjar at ldseboltene som laser hjulene trekkes
tilbake.

- Setten fot pa fotstetten (10), og trekk handtaket (3) opp
med begge hendene helt til laseboltene lases igjen.

- Lukk lasen (2).

Service og vedlikehold

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering

Arbeidsbord, tilbehar og emballasje ma leveres inn for
miljevennlig gjenvinning.

Bosch Power Tools
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Turvallisuusohjeet

Yleiset turvallisuusohjeet

Lue kaikki tydpenkin tai asennettavan sih-
katyokalun mukana toimitetut varoitukset ja
kdyttoohjeet. Turvallisuus- ja kayttoohjeiden
noudattamatta jattaminen voi johtaa sahkois-
kuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumi-
seen.

Tyopenkkien turvallisuusohjeet

» Veda pistotulppa irti pistorasiasta ja/tai irrota akku
sahkotyokalusta, ennen kuin teet laiteasetuksia tai
vaihdat kdyttotarvikkeita. Sahkétyokalujen tahaton
kaynnistyminen voi johtaa tapaturmiin.

» Kokoa tyopenkki oikein, ennen kuin asennat sahko-
tyokalun. Kokoaminen on tehtéva kunnolla, niin ettei ty6-
penkki voi missadn tapauksessa romahtaa.

» Kiinnita sahkotyokalu kunnolla tyopenkkiin, ennen
kuin otat tydpenkin kayttoon. Sahkotyokalun siirtymi-
nen paikaltaan tydpenkissa saattaa johtaa hallinnan me-
nettamiseen.

» Aseta tyopenkki tukevalla, tasaiselle ja vaakasuoralla
pinnalle. Tyokappaletta ei voi ohjata tasaisesti ja turvalli-
sesti, jos tyopenkki voi siirtyd paikaltaan tai heilua.

» Al ylikuormita tydpenkki dlaka kiyti sitd portaana
tai telineend. Ylikuorma tai tyépenkin paalld seisominen
saattaa siirtda tyopenkin painopistetta ylospdin ja kaataa
ty6penkin.

» Varmista, ettd kaikki ruuvit ja liitososat ovat kunnolla
kiinni kuljetuksen ja tydskentelyn aikana. Loysat liitok-
set saattavat horjuttaa tydpenkin asentoa ja johtaa epa-
tarkkoihin sahaustuloksiin.

» Asenna ja irrota sdahkotydkalu vain kuljetusasennos-
saan (kuljetusasentoa koskevia lisdtietoja on myos ky-
seisen sahkotyokalun kiyttoohjeessa). Muuten sahko-
ty6kalun painopiste voi olla epaedullisessa kohdassa, eika
tyokalusta saa kunnollista otetta.

» Kayta asennuslevyyn kiinnitettya sahkotydkalua vain
tyopenkilla. Asennuslevyyn kiinnitetty sahkétyokalu ei
ole tukevassa asennossa ja saattaa kaatua, jos se ei ole
tyopenkin paalla.

» Varmista, etteivit pitkat ja raskaat tyokappaleet voi
kaataa tyopenkkia. Pitkat ja painavat tyokappaleet tulee
tukea vapaasta padstaan.

» Al pidi sormia nivelpisteiden I3hell3, kun taitat ty6-
penkin kokoon tai auki. Sormien puristumisvaara.

Symbolit

Seuraavat symbolit voivat olla hyodyksi tydpenkin kdytossa.
Opettele symbolit ja niiden merkitys. Symbolien ymmartami-

nen auttaa kayttamaan tyopenkkia paremmin ja turvallisem-
min.

Symbolit ja niiden merkitys

Tyopenkin suurin kantavuus (sahkétyo-
kalu + tyokappale) on 180 kg.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Maardystenmukainen kaytto

Tyopenkki on tarkoitettu seuraavien Bosch-pdytasahojen
ty6tasoksi (versio 2020.10):

- GTS10(3601L302..)

- GTS10J(3601M305..)

- GTS10XC(3601L304..)

- GTS635-216(3601M420..)

- GTS18V-216 (3601 M440..)

Tyopenkki on tarkoitettu sahkétyokalun kanssa lautojen ja
profiilien katkaisuun.

Ty6penkki soveltuu myds erilaisille kilpailijoiden valmista-
mille tuotteille (katso "Sahkétyokalun kiinnitys asennusle-
vyyn (katso kuva G)", Sivu 37).

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa oppaan alussa oleviin ku-
vasivujen piirroksiin.

(1) Asennuslevy

(2) Lukitsin

3) Kahva

(4) Salpatappi

(5) Korkeussaatoinen jalka

(6) Ylakehys ja lukitsin
(7 Alakehys

(8) Pyora

9) Liitostuki

(10)  Jalkatuki

(11)  Kiinnityssarja

(12)  Siipimutteri

Tekniset tiedot

Tyopenkki GTAG0W
Tuotenumero 0601B120..
Tyopenkin korkeus mm 622
Maks. kantokyky (sdhkotyo- kg 180
kalu + tyokappale)

Paino EPTA-Proce- kg 24
dure 01:2014 -ohjeiden mu-

kaan
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Asennus

Vakiovarustus

Huomioi kayttdohjekirjan alussa oleva vakio-
yd \~ varusteiden kuvaus.

~
Tarkista ennen tydpenkin kokoamista, ettd olet saanut kaikki
alla luetellut osat:
Nro Nimike Maara
(1) Asennuslevy 1

(6) Ylakehys ja lukitsin (2)

(7) Alakehys

(8) Pyoréjaliitostuki (9)

= N [= -

(10) Jalkatuki

(11) Kiinnityssarija, sisalto:

- Kuusioruuvit
M10x 100
M10x50
M6x 110
M6 x 75
M6 x 45

Ao O

- Ristikantaruuvit
M8 x 5 6

- Aluslevyt
M10 18
M10 (lukituslevy) 2
M6 8

- Lukkomutterit
M10
M8
M6

~rO O

Tydkalut, jotka tarvitaan toimitukseen kuuluvien lisdksi:
- Ristipadruuvitaltta
- Ruuviavain (10 mm, 8 mm, 6 mm)

Siirrettdvan tyopenkin kokoaminen

- Ota kaikki toimitetut osat varovasti pois pakkauksistaan.
- Poista kaikki pakkausmateriaalit.

- Kokoa penkki kuvien A - E mukaisesti.

kuvaan A:
- Kiinnita ylakehys (6) alakehykseen (7).

kuvaan B:

- Kiinnitd vasen ja oikea pyora (8) ylakehykseen (6).
Varmista, ettd liitostuet (9) osoittavat ulospain ja pydrien
renkaat alakehyksen (7) suuntaan.

Huomautus: Ala kirista muttereita liian tiukkaan. Ruuvikiin-
nitteisten osien pitda olla vapaasti liikuteltavissa.

kuvaan C:

- Kiinnitd jalkatuki (10) molempiin pyoriin (8).
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kuvaan D:

- Kiinnitd asennuslevy (1) kummaltakin puolelta ylakehyk-
seen (6).

Huomautus: Ala kirista muttereita liian tiukkaan. Ruuvikiin-

nitteisten osien pitaa olla vapaasti liikuteltavissa.

kuvaan E:

- Kiinnita vasen ja oikea liitostuki (9) asennuslevyyn (1).

Huomautus: Ala kirista muttereita liian tiukkaan. Ruuvikiin-

nitteisten osien pitda olla vapaasti liikuteltavissa.

Tyopenkin valmistelu

Tyopenkin pystytys (katso kuva F)

Ennen sahkotyokalun kiinnitysta tydpenkki pitad avata.

- Vapauta salpatapit (4) vetamalla kahvan (3) avulla ty6-
penkkid kevyesti ylospdin.

- Avaa lukitsin (2). Tama vetaa pyorat lukitsevat salpatapit
taaksepain.

- Aseta jalka jalkatuen (10) paalle ja paina kummallakin ka-
delld kahvaa (3) alaspain, kunnes salpatapit lukittuvat.

- Sulje lukitsin (2).

Saddettavat jalat (5) helpottavat tyopenkin saatamista oike-

aan asentoon.

- Loysaa siipimuttereita (12) ja kierra jalkoja sisaan- tai
ulospain, kunnes tydpenkki on vaakasuorassa asennossa.

Séhkotyokalun kiinnitys asennuslevyyn (katso kuva G)

Asennuslevy (1) on yleiskayttoinen. Erilaisten asennusrei-

kien avulla tyopenkkiin voi kiinnittad seka Bosch-sahkotyd-

kaluja ettd kilpailijoiden valmistamia tuotteita.

B @ RO o
R, 0 ] 1
DMe o Jo (e} D/Me
o 10 ° 8

c L) C
Wor To
@ I
(2)
Lot To

g [3

Malli
GTS 10

GTS 10XC
GTS10J

GTS 18V-216

B
B
J
GTS 635-216 T
T
D

DeWALT DW744XP

Metabo TS 250 Me

Bosch Power Tools
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Valmistaja  Malli Asennusreika
Makita 2703 M
Hitachi C10RA?2 H

- Sijoita sahkotyokalu sopiviin asennusreikiin.
- Kiinnitd asennuslevy ja sahkétyokalu toisiinsa sopivilla
ruuveilla, aluslevyilld ja muttereilla.

Kaytto

Tyoskentelyohjeita

Varmista aina ennen tyoskentelyn aloittamista, etta lukitsin
(2) on suljettu.

Pida aina kunnolla kiinni tyokappaleesta, varsinkin sen pi-
demmasta, painavammasta osasta. Tyokappaleen katkettua
painopiste saattaa siirtya niin, etta tyépenkki kaatuu.

Al4 ylikuormita tydpenkkia. Huomioi aina tydpenkin suurin
kantavuus.

Kuljetus (katso kuva H)

Kuljetusta varten tyopenkki pitaa taittaa kokoon.

- Vapauta salpatapit (4) painamalla kahvan (3) avulla tyo-
penkkid kevyesti alaspain.

- Avaa lukitsin (2).
Tama vetad pyorat lukitsevat salpatapit taaksepain.

- Aseta jalka jalkatuen (10) paalle ja veda kummallakin ka-
delld kahvaa (3) ylospain, kunnes salpatapit lukittuvat.

- Sulje lukitsin (2).

Hoito ja huolto

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys

Toimita kaytosta poistetut tyopenkit, lisatarvikkeet ja pak-
kaukset ymparistoystavalliseen kierratykseen.

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Tevikég unodeiéelc aopaleiag

AwpaoTe OAeg TIC MPOELGOTONTIKES
unodeifelg kat odnyieg mou cuvodedouv To
Tpané(L epyaciac f) To mpog cuvappoAdynon
nAekTpko epyaleio. H un Tpnon twv
unobeifewv aoaleiag kat Twv odnylwv pmopel
va ipokahéaet nAektpomAngia, mupkayta kay/n
oofapolg TpaupaTiopouc.

Ynobeiteig acpaleiag yia rpanéia epyaociag

» Tpapnére 1o P1g ano Tnv mpila Kai/) apaipécTe TNV
pmarapia amo To NAekTPIKO epyaleio, mpotol
ekteAéoeTe TuXOV pudpioelg Tng ouokeunc f) aAAagere
Kamowa e€aptipara. H akoUola ekkivnon nAEKTpIKWY
epyaeiwv anoTeAel attia pePIKWY aTUXNPATWY.

» ZITi|0TE OWOTA TO TPATEQ Epyaciag mpwv
ouvappoAoyioeTe To NAEKTPIKO epyaleio. To 0woTd
OTAOLHO ElvaL ONUAVTIKO, Yla va anogeuyel n katdppeuon
Tou Tpame(lou epyaciac.

» ZITepewoTe To NAEKTPIKO epyaleio pe aopalela mavw
oTo TPpamé(L epyaciac, mpoTol TO XPNOLOTOLUGETE.
Tuxov yAioTpnua Tou nAekTpIKOU epyaAeiou enavw oTo
TPaNEQ epyaoiag pmopei va odnynoet otnv anwAeta Tou
eAéyxou.

» TomoBeTijoTe To TpAMEQ €pyaciag mavw o€ pia
otaBepny, enimedn kat opt{ovTia emaveta. 'Otav
unapyxel kivbuvoc, To Tpamedl va YMoTprioeL f va kouvnBel,
TOTE T0 €nefepyaldpevo koppdaT 6ev pnopei va odnynBel
0LI0LOLI0P®A Kal A0PAAGC.

» Mnv unepPpopTOVETE TO TPAME(L EPYACIAG KAl PNV TO
Xenotponoteire w¢ kAipaka i okaAwotd. ‘'Otav
UNIEPPOPTWVETE TO TpaME( epyaciac f 6Tav avefaivete
€Navw 0’ auTo TOTE TO KEVTPO BAPOUC TOU PMOpEL va
LIETATOMIOTEL MPOC Ta ENAVW KL ETOL TO TPAME( epyaciac va
avatparnei.

» Tlpooére, MOTE KATa TN HETAPOPG KAL KATA TRV
epyacia 6Aeg o1 Bidwpa kat Ta oToikeia oivéeong va
€ivai oTaBepa orypéva. XaAapég ouvdETELS mopei va
06nynoouv oe aoTabeleC Kal o€ avakpLBeig Koreg.

» ZuvappoloyioTe Kat amocuvappoloyroTe To NAEKTPIKO
epyaleio povo, otav eivai oe Oéon perapopac (yia
unodeielg yua Tn Oéon peragopac BAéne eniong oTig
odnyiec Aetroupyiag Tou ekaoToTe NAEKTPIKOU
epyaleiou). AlaQOPETIKA TO NAEKTPIKO pyaAeio pmopei va
€XeL €va TO00 OUGHEVES KEVTPO FAPOUC, WOTE Va PNV
UTTOPELTE va TO KPATHOETE JIE OlyOUPLd.

» A€tToupyeire To OTEPEWHPEVO IAVW GTNV MAGKA
ouvappoAdynong nAekTpiko epyaleio amokAeloTIkd
Tavw oTo Tpamé{l epyaoiag. Xwpic To Tpamé( epyasiag n
nAdka ouvappohoynong padi pe To nAekTpikd epyaleio bev
€6paleTal ue aopaela Kal Pmopei va avarpare.
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» Befaww0eire, 0Tt Ta pakpid kat Ta fapid
eneepyalopeva koppdTa dev avarpémouv To Tpame(
€pyaoiac. To eAeUBepo AKPO TWV PAKPLOV Kal Baplov
enefepyalOUeEvVmV KOPLATIOV TIPEMEL VO AKOUPMAEL KATOU 1y
va unooTnpiletal.

» Kard 1o kAeiotpo f) dvotypa Tou Tpane{iold epyaciag pn
Balere Ta dakTula oag Kovta ota onpeia GpBpwong. Ta
6axTUAG 0a¢ PMopEl va cuUpTEaTOUV.

Z0pBoAa

Ta oupBoAa mou akohouBolv pnopei va éxouv onpacia yia 1o
Xelplopo Tou Tpame{lol epyaoiac. MapakaAoUpe amoTunwoTe
oTn Pvipn oac Ta oUpBoAa kat T onpacia Toug. H owoTh
epunveia Twv oupPOAwv oupPAMel aTov KaAUTEPO Kal
a0QaAETTEPO XEIPIOPO TOU Tpame(loU epyaoiag.

Z0pBoAa katn onpacia Toug

H péyiomn kavotnTa otneiéng (nAektpiko
epyaleio + emeepyaldpevo KopPATL) Tou
Tpane(lol epyaoiag avépyetat ota 180 kg.

Meptypagi mpoiovToc Kat Loxioc

Xprion cUHPWVa JIE TOV TPOOPIOHO

To Tpanédl epyaoiac mpoopieTat yia TRV umodoxn Twv
akohouBwv oTabepwv mploviwv Tng Bosch (Evnuépwan
2020.10):

GTS10(3601L302..)
GTS10J(3601M305..)
GTS10XC(3601L304..)
GTS635-216(3601M420..)

- GTS18V-216(3601M440..)

To Tpamédl epyaciac pali pe To NAEKTPIKO epyaAeio
TPOOPICETAL YIa EYKAPOLA KOTI 0avibwVv Kat mpogiA.

To Tpame( epyaaiac eivat emong katdAnAo yia Sidgopa
TIPOIOVTA AVTAYWVIOTMY (BAEME «ZTEPEWDN TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou mavw oTnv MAAKa ouvappoAGynong

(BAéme edva G)», Lehiba 40).

Anelkovi{opeva oTolxeia

H amapiBunon Twv eikovi{opévwy e€apTnuATWY avagépeTal
0TNV MapaocTacn oTi¢ 0eNIBEC YpaIK®V OTNV apxr) Tou
eyxelptbiou odnylav.

(1) TMAdka ouvappoAdynong
2) Aopahion

3) Xewpohafn

(4) TMeipog aopdaAiong

(5) PuBulopevo oto Uwog modt

(6) Emavw mhaioto pe aopdhion
(7 KaTw nAaiotlo
(8)  Tpoxog
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9) Aokiba ouvoeong

(10)  Zmpypamodiou

(11)  ZerefapTnudTwv oTePEWONC
(12)  Ta&uadiTumou netahoudac

Texvika oTolyeia

Kwbikdg aptbpog 0601B120..
"Yyoc tpaneiol epyaoiag mm 622
Méyiotn KavoTtnTa othpiEng kg 180

(nAexTpIKO epyaAeio +

enefepyalOpevo KoppaT)

Bapoc katd EPTA- kg 24
Procedure 01:2014

ZuvappoAdynon

YAwd mapadoong
TMpooELTE YU AUTO TNV MAPACTAGH TWV UMK®V
v d \~ napadoaonc oTnv apxn Twv odnylwv

ﬁy’ Aetroupyiac.

Tpwv ouvappohoynoete To Tpanéll epyaciag, Pepaiwbeire, o1t
oac napadodnkav OAa Ta avaepopeva pépn:

Ap1® Ovopacia Mogotn
. Ta
(1) TAGka ouvappoAdynong 1
(6) Endvw mAaioto pe aopahion (2) 1
(7)  Kartw mhaiolo 1
(8) Tpoxog pe bokiba alvoeong (9) 2
(10) Zhpypamobiou 1
(11) ZerefaptnuaTwv oTepéwonc amoTeAoUpevo
ano:
- Bibec eaywviknc kepahng
M10x 100 6
M10x50 2
M6x110 4
M6x75 4
M6 x 45 4
- ZTaUPOPIOES
M8x 5 6
- Pobéhec
M10 18
M10 (po&éha aliopiyEne) 2
M6 8
- Ta&uadia aopaleiag
M10 6
M8 6
M6 4

Bosch Power Tools
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EkT0¢ amé uAika mapadoong xpelaleoTe Kat Ta mapakaTe
epyaAeia:

- XYtaupokatodfibo

- Khe1a (10 mm, 8 mm, 6 mm)

ZuvappoAdynon ¢ kuhiopevng Baong

- BydATe 6Aa Ta e€apTnpaTta ano T cUokeuasia Toug.

- Anopakpuvete 0Aa Ta UAkA ouokeuaoiag.

- Tan ouvappohdynan akohoudnote Tig elkoveg A - E.

otnv Ew. A:
- Bibwore To endvw mhaioto (6) pe To kaTw mAaioto (7).

otnv Ew. B:

- Bi6wote Tov aptotepo kat 6€€10 Tpoxo (8) kabe popd pTo
endvw mhaioto (6).

TMpooéEre €dw, ot Sokibeg auvdeanc (9) va Geixvouv mpoc Ta

€Ew KaL Ta EAAOTIKG TWV TPOXWV GTNV KaTelBuvan mpog To

kaTw mAaioto (7).

Ynode&n: Mn ooifete Ta nafipddia moAl agiyra. Ta fiéwpéva

€PN TIPEMEL Va IMoeoUV va KivoUvTat eAelbepa.

otnv Ew. C:

- Bibwote 10 atnptypa modiou (10) pe Toug o Tpoxouc (8).

otnv Ew. D:

- Bibwote Tv mAdka cuvappoAdynong (1) otic 6Uo mAeupég
Je 10 endvw mAaioto (6).

Ynodewdn: Mn opicete Ta malipddia moAl ogixtd. Ta flowpéva

€PN TPEMEL Va PMoEoUV va KivoUvTal eAelbepa.

otnv Ew. E:

- Bibwote v aptotepn kat n 6€€ia bokida ouvoeong (9)
KGBe popa pe Ty mAdka ouvappoAoynang (1).

Ynode&n: Mn ooiete ta mafipddia moAl ogiyrd. Ta fiéwpéva

Hépn MPEMeL va PmopoUv va KivouvTat eAelbepa.

TpoeTowpacia Tou Tpame(ol epyaciag

TonoBérnon Tou Tpame(lol epyaciag (BAéme ewova F)
TTplv TN 0TEPEWON Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou TIpENEL va
avoicete Tn Paon.

- Ta v ano@option Twv nelpwv acpalionc (4) Tpapnére To
Tpane( epyaoiac ehappa amod T xetpoAapn (3) mpoc Ta
navw.

- Avoi&re Tnv acpdAion (2). 'ETol ot meipot aopaAiong, mou
ao@ahilouv Toug TpoXoUC, TpaBLOvVTaL Mow.

- Tomo6etnoTe €va modL navw oTo aTiplyd Tou modiou (10)
Katmeéate pe Ta duo xépta ™ xetpohapr (3) Téo0 mpoc Ta
KATw, HEXpL va acpalioouv ava ot meipot aopaAiong.

- Kheiote Tnv aopdhion (2).

Ta puBplopeva ato Uwoc modia (5) aag fonbolv, va

euBuypappioeTe To TPAME( epyaoiag.

- AUote Ta mafpadia Tmou metahoudac (12) kat fiéwaore
EePlomoTe Ta modIa TO0, PéXPL TO TPANE( epyaciag va
euBuypappoTel emineda.

Irepéwon Tou NAekTPIKOU epyaleiou mavew oTnv mAdka
ouvappoAdynong (BAéme ewova G)

H mhaka ouvappoAoynonc (1) umopel va xpnotpomnotnet
VEVIKG. Me TIC S1aQOpETIKEC OTEC UVAPHOAGYNONG UMOpEi TO
Tpane( epyaciac va naparapet 1ooo nAekTpIKG epyaAeia TG
Bosch 600 emiong kal mpoiovTa Twv avTaywvioTmV.

B
Ry 0 M %
D Me o Jo o D/Me
° 10 o 8
H c

oT To

oT To

Bosch GTS 10 B
GTS 10XC B
GTS 10J J
GTS 635-216 T
GTS 18V-216 T
DeWALT DW744XP D
Metabo TS 250 Me
Makita 2703 M
Hitachi C10RA2 H

- TomoBeTnoTe To NAEKTPIKO epyaAeio oTIC KATAAANAEG OTEC
ouvappoAdynonc.

- Bibwote Tnv mAdka ouvappoAdynong Kat To NAEKTPIKO
epyaheio pe Tic kataMnAeg Bidec, podéAec kat mafpadia.

Aetroupyia

06nyiec epyaoiac

BeBawwbeire, otimpiv ano Ti¢ epyaoieg n acpaion (2) eivat
TIAVTOTE KAELOTT).

Na kpatdTe To enefepyaldpevo koppaTt navrote otabepd,
1blaitepa 6Tav To AMOKOPpA €ivat pakeU f/kat fapu. Metd Tnv
armokor Tou enegepyalopevou Koppatiol To KEvTpo Apoug
UMOPEL va PETATOTIOTEL KATA TETOLO TPOTIO, WOTE Va avaTeamel
TO TPaME( epyaoiac.

Na pnv mapagoptavete 1o Tpanédt epyaoiac. Na Aappavere
nAavToTe UNOWN TN PEYLOTN PEPOUCT LKAVOTNTA TOU TPaME(oU
epyaoiac.

160992A5YD|(10.11.2020)

Bosch Power Tools



Metapopa (BAéme eikova H)

I'a Tn peTapopd mpénel va KAeioeTe T faon.

- Ta v ano@opTion Twv TEipwv acpaAiong (4) meote To
Tpane( epyaoiac ehappu ot xelpohapr (3) mpog Ta kATw.

- Avoi€re v aopahon (2).
'ETot oL meipot aopaAionc, mou ac@aAifouv Toug TpoxouUg,
TPABLOVTAL TTOW.

- TomoBetraTe éva modL mavw oTo oTAElypa Tou modiol (10)
katTpapn&re pe ta 6Uo xépta T xetpohaPn (3) Too0 mpog
T MAvw, PéxpLva acpahioouv Eava ol meipot acpaAiong.

- Kheiote v aopahion (2).

ZuvTiipnon Kat cépfic

E€unmeéTtnon meAarav kat upoulég epappoyig
H unnpeaia e€unnpétong meAaT@v anavtd oTiC EPWTHTELC 0aC

OXETIKA HE TNV EMOKEUN KL TN GUVTHAPNON TOU MPOIOVTOC 04§
kaBag kat yia Ta avriotota avtaAAaKTIKG. ZxEGa
ouvappoAGynong kat mAnpo@opiec yia Ta avtalakTika Oa
Bpeire emionc kaTw amo: www.bosch-pt.com

H op@ba napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg

TIC EPWTNATELC 0AC YIa Ta TPOIOVTA pag Kat Ta e€apTHpaTA TOUC.

AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTAOELS KaL TTapayyeAiec avTaMakTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWOIKO AplBuO GUPPWVA PE TV
mvakiba Tumou Tou MPOIOVTOC.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw SieuBivoerg aépPic Oa Bpeirte otnv
nAekTpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anocupon

Ta Tpanédla epyaoiac, Ta €€apTAPATA KAl Ol OUOKEUAGIEC
TIPETEL VA AVAKUKAQVOVTAL E TPOTIO PIAKO TIPOC TO
nepiPaMov.
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Giivenlik uyarilari

Genel giivenlik uyarilan

Calisma tezgahi veya monte edilecek
elektrikli el aleti ile teslim edilen biitiin
uyarilan ve talimatlari okuyun. Giivenlik
uyarilarina ve talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

Calisma tezgahlari icin giivenlik uyarilari

>

>

>

>

Aleti ayarlamadan veya aksesuar parcalarini
degistirmeden once fisi prizden cekin ve/veya akilyii
elektrikli el aletinden cikarin. Elektrikli el aletleri
yanlislikla calistirildiginda kazalara neden olabilir.
Elektrikli el aletini takmadan dnce calisma tezgahim
dogru bicimde monte edin. Cékmenin 6nlenmesi
agisindan kusursuz montaj ve kurulum énemlidir.
Kullanmaya baslamadan dnce elektrikli el aletini
calisma tezgahina iyi ve giivenli bicimde sabitleyin.
Elektrikli el aletinin calisma tezgahi iizerinde kaymasi
aletin kontroliiniin kaybina neden olabilir.

Caligma tezgahini saglam, diiz ve yatay bir yiizeye
yerlestirin. Calisma tezgahi kayacak veya sallanacak
olursa, is parcasi diizgiin ve glivenli bicimde
yonlendirilemez.

Calisma tezgahina asin yiik yiiklemeyin ve onu
merdiven veya iskele olarak kullanmayin. Calisma
tezgahina asiri yiiklenme veya tezgahin iizerinde durma,
calisma tezgahinin agirlik noktasinin yukariya kalkmasina
ve devrilmesine neden olabilir.

Tasirken ve calisirken biitiin vidalarin ve baglanti
elemanlarinin iyice sikilmis olmasina dikkat edin.
Gevsek baglantilar sallantilara ve hatall kesmelere neden
olabilir.

Elektrikli el aleti sadece tasima konumunda (tasima
konumuna iligkin uyarilar icin bkz. ayrica ilgili
elektrikli el aletinin kullanim kilavuzu) ise monte edin
ve sokiin. Aksi halde elektrikli el aleti agirlik merkezi bunu
giivenli bir sekilde tutabilmeniz igin uygun olmaz.
Montaj plakasina sabitlenmis elektrikli el aletini
sadece calisma tezgahinda calistirin. Calisma tezgahi
olmadan elektrikli el aletli montaj plakasi giivenli degildir
ve devrilebilir.

Uzun ve agir is parcalarinin calisma tezgahinin
dengesini bozmamasina dikkat edin. Uzun ve agir is
parcalarinin bostaki uclari beslenmeli veya
desteklenmelidir.

Calisma tezgahini katlarken veya acarken
parmaklarimzi mafsal noktalarina yaklastirmayin.
Parmaklariniz ezilebilir.

Bosch Power Tools
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Semboller

Asagidaki semboller calisma tezgahinizi kullanirken dnemli
olabilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini aklinizda tutun.
Sembolleri dogru yorumlamaniz, ¢alisma tezgahini daha iyi
ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlari

Galisma tezgahinin maksimum tasima
kapasitesi (elektrikli el aleti + is pargasi)
180 kg'dr.

Uriin ve performans aciklamasi

Usuliine uygun kullanim

Bu calisma tezgahi asagidaki tezgah tipi testerelerin
takilmas igin tasarlanmistir (Tezgah 2020.10):

- GTS10(3601L302..)

- GTS10J(3601M305..)

- GTS10XC(3601L304..)

- GTS635-216 (3601 M420..)

- GTS18V-216 (3601 M440..)

Calisma tezgahi elektrikli el aleti ile birlikte tahta ve
profillerin kesilmesi icin tasarlanmistir.

Calisma tezgahi cesitli rakiplerin Griinleri igin de uygundur
(Bakiniz ,Elektrikli el aletini montaj plakasina sabitleyin (bkz.
resim G)“, Sayfa 43).

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile bu kullanma
kilavuzunun basindaki grafik sayfasindaki numaralar aynidir.

(1) Montaj plakasi

(2) Kilit

(3) Tutamak

(4) Kilitleme vidasi

(5) Yiiksekligi ayarlanabilir ayak
(6) Kilitli ist cerceve

(7 Alt cerceve

(8) Tekerlek

9) Baglanti cubugu

(10)  Ayakdestegi

(11)  Sabitleme seti

(12)  Kelebek somun

Teknik veriler

Calisma tezgahi GTA60W
Malzeme numarasi 0601B120..
Calisma tezgahi yiiksekligi mm 622
Maks. tasima kapasitesi kg 180

(elektrikli el aleti+ is parcasi)

GTAG60W
kg 24

Calisma tezgahi

Agirhig EPTA-
Procedure 01:2014 uyarinca

Montaj
Teslimat kapsami
Kullanma kilavuzu basindaki teslimat
| kapsami gorseline dikkat edin.

=

Calisma tezgahini monte etmeden 6nce asagida belirtilen
parcalarin hepsinin teslim edilip edilmedigini kontrol edin:

No. Tamim Adet
(1) Montaj plakasi 1
(6) Kilitli st cerceve (2)
(7) Altgerceve
(8) Baglanti cubuklu tekerlek (9)
(10) Ayak destegi
(11) Sabitleme seti sunlardan olusur:
- Ialtigen vidalar
M10x 100
M10x 50
M6x110
M6 x 75
M6 x 45
- Yildiz uglu vida
M8 x 5 6
- Altilik pulu
M10 18
M10 (stkma diski) 2
M6 8
- Emniyet somunlari
M10

M8
M6

= N ==

AP NOO

OO

Teslimat kapsami icin gerekli olan ek aletler:
- Yildiz tornavida
- Vidaanahtari (10 mm, 8 mm, 6 mm)

Siiriilebilir ana govdeyi monte edin

~ Aletle birlikte teslim edilen biitiin parcalari ambalajdan
dikkatli bigimde ¢ikarin.

- Biitiin ambalaj malzemesini kaldirin.

- Montaj sirasinda resimleri dikkate alin A - E.

Aicin resim:

- Ust gerceveyi (6) alt cerceve (7) ile vidalayin.

Bicin resim:

- Sol ve sag tekerlegi (8) iist gerceve ile vidalayin (6).
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Bu sirada baglanti cubuklarinin (9) disari dogru ve
tekerleklerin lastiklerinin alt cerceveye (7) bakmasina dikkat
edin.

Uyari: Somunlari ¢ok sikmayin. Vidalanan parcalar rahat
hareket edebilmelidir.

Cicin resim:

- Ayak destegini (10) her iki tekerlekle (8) vidalayin.

D icin resim:

- Montaj plakasini (1) her iki tarafta iist cerceve ile (6)
vidalayin.

Uyari: Somunlari ¢ok sikmayin. Vidalanan parcalar rahat

hareket edebilmelidir.

Eicin resim:

- Sol ve sag baglanti cubugunu (9) montaj plakasiyla (1)
vidalayin.

Uyari: Somunlari ¢ok sikmayin. Vidalanan parcalar rahat
hareket edebilmelidir.

Calisma tezgahini hazirlama

Calisma tezgahini kurma (bkz. resim F)

Elektrikli el aletini sabitlemeden 6nce ana govdeyi ayri

yonlere itin.

- Kilitleme vidasinin (4) yiikiini almak i¢in ¢alisma
tezgahini hafifce tutamagindan (3) yukari gekin.

- Kilidi (2) agin. Boylece tekerlekleri kilitleyen kilitleme
vidalari geri cekilir.

- Birayaginizi ayak destegine (10) koyun ve her iki elinizle
tutamag) (3) kilitleme vidalari tekrar yerine oturana kadar
asagi dogru bastirin.

- Kilidi (2) kapatin.

Yiiksekligi ayarlanabilir ayaklar (5) calisma tezgahinin

hizalamasina yardimci olur.

- Kelebek somunlari (12) gevsetin ve ayaklari calisma
tezgahi diiz hizalanana kadar iceri veya disari dondiiriin.

Elektrikli el aletini montaj plakasina sabitleyin (bkz.
resim G)

Montaj plakasi (1) evrensel kullanilabilir. Farkli montaj
delikleriyle calisma tezgahi hem Bosch elektrikli el aletlerini
hem de rakip dreticilerin Griinlerini alir.

Tiirkce |43

.

Ry 0 ™M o8

D Me o Jo o H D/Me

® o 10 ° 0

c &) ©
Wor To
@ I
Lot To

Bosch GTS 10 B
GTS 10 XC B
GTS10J J
GTS 635-216 T
GTS 18V-216 T
DeWALT DW744XP D
Metabo TS 250 Me
Makita 2703 M
Hitachi C10RA2 H

~ Elektrikli el aletini uygun montaj deligine konumlandirin.
- Montaj plakasini ve elektrikli el aletini uygun vidalarla,
pullarla ve somunlarla vidalayin.

isletim

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Calismadan 6nce kilidin (2) her zaman kapali olmasini
saglayin.

Ozellikle uzun ve agir kesme islerinde is parcasini her zaman
sikica tutun. Is parcasi kesilince agirlik noktasi éyle elverissiz
bir konuma gelebilir ki, calisma tezgahi devrilebilir.

Calisma tezgahi Uzerine asiri yik bindirmeyin. Calisma
tezgahinin tasima kapasitesini her zaman dikkate alin.

Tasima (bkz. resim H)

Tasimak icin ana govde birbirine dogru itilmelidir.

- Kilitleme vidasinin (4) kilidini agmak i¢in calisma
tezgahini hafifce tutamagindan (3) asagi bastirin.

- Kilidiagin (2).

Boylece tekerlekleri kilitleyen kilitleme vidalari geri
cekilir.

- Birayaginizi ayak destegine (10) koyun ve her iki elinizle
tutamagi (3) kilitleme vidalari tekrar yerine oturana kadar
yukari dogru cekin.

- Kilidi (2) kapatin.

Bosch Power Tools
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Bakim ve servis

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri Giriniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi lizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkce

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884
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Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye

Calisma tezgahi, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢cevre dostu
yeniden kazanim merkezine yollanmalidir.

Polski

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

0golne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Nalezy w catosci przeczytac wskazéwki bez-
pieczenistwa oraz instrukcje, ktére zostaty
dostarczone razem ze stotem roboczym lub
elektronarzedziem, przeznaczonym do za-
montowania na nim. Nieprzestrzeganie wska-
z6wek dotyczacych bezpieczenstwa i zalecen
moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-
trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen cia-
fa.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy ze
stotami roboczymi

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw lub wymiana
osprzetu nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowego if
lub wyja¢ akumulator z elektronarzedzia. Przypadkowe
uruchomienie elektronarzedzia stanowi przyczyne wielu
wypadkow.

» Zmontowac prawidtowo stot przed zamontowaniem
do niego elektronarzedzia. Prawidtowy montaz ma istot-
ne znaczenie dla stabilnosci stotu i zapobiega jego awarii.

» Przed rozpoczeciem uzytkowania elektronarzedzia,
nalezy je dobrze zamocowac na stole roboczym. Prze-
suniecie sie elektronarzedzia na stole roboczym moze
spowodowac utrate kontroli.

» Stot roboczy nalezy ustawiac na stabilnej, rownej i po-
ziomej powierzchni. Jezeli stot roboczy daje sie przesu-
wac lub chwieje sie, nie ma mozliwosci réwnomiernego
i bezpiecznego prowadzenia obrabianego elementu.

» Nie nalezy przeciazac stotu roboczego, nie nalezy go
tez stosowac w charakterze drabiny, pomostu lub
rusztowania. Przecigzanie stotu lub stawanie na nim mo-
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ze spowodowac, ze jego punkt ciezkosci znajdzie sie wy-
zej i stot sie przewrdci.

» Przed transportem oraz przystapieniem do pracy nale-
2y skontrolowac, czy wszystkie Sruby i elementy ta-
czace sa dostatecznie mocno dokrecone. Luzne pota-
czenia moga spowodowac brak stabilnosci i prowadzi¢ do
niedokfadnych cie¢.

» Montowac i demontowac elektronarzedzie tylko wte-
dy, gdy znajduje sie ono w pozycji transportowej
(wskazowki dotyczace pozycji transportowej zob. tak-
ze instrukcja obstugi danego elektronarzedzia). W
przeciwnym razie $rodek ciezkosci elektronarzedzia be-
dzie umiejscowiony w tak niekorzystnym miejscu, ze nie
bedzie mozliwosci bezpiecznego trzymania elektronarze-
dzia.

» Elektronarzedzie zamontowane na ptycie montazowej
mozna eksploatowac wytacznie na stole roboczym.
Bez stotu roboczego ptyta montazowa wraz z elektrona-
rzedziem nie jest zabezpieczona i moze sie przewrdcic.
ja zachwiania rownowagi stotu. Wystajace czesci dtu-
gich i ciezkich elementdw nalezy podeprzed.

» Podczas sktadania lub rozktadania stotu nalezy palce
trzymac z dala od przegubdw. Istnieje niebezpieczen-
stwo zmiazdzenia palcow.

Symbole

Nastepujace symbole moga okazac sie wazne dla pracy ze
stotem roboczym. Prosze zapamigtac te symbole i ich zna-
czenia. Dzieki wtasciwej interpretacji symboli mozna lepiej i
bezpieczniej uzytkowac stot roboczy.

Symbole i ich znaczenie

Maksymalne obcigzenie (elektronarze-
dzie + obrabiany element) stotu robocze-
go wynosi 180 kg.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Stot roboczy jest przeznaczony do pracy z nastepujacymi pi-
tami stacjonarnymi Bosch (stan: 2020.10):

- GTS10(3601L302..)

- GTS10J(3601M305..)

- GTS10XC(3601L304..)

- GTS635-216(3601M420..)

- GTS18V-216(3601M440..)

Stot roboczy wraz z elektronarzedziem jest przeznaczony do
przycinania na dtugo$¢ desek i profili.

Stot roboczy jest odpowiedni takze do stosowania z produk-
tami konkurencyjnych marek (zob. ,Zamocowanie elektrona-
rzedzia na ptycie montazowej (zob. rys. G)“, Strona 47).
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Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematéw, znajdujacych sie na stronach graficznych,
umieszczonych na poczatku niniejszej instrukcji.

(1) Ptyta montazowa

(2) Blokada

3) Rekojesé

(4) Sworzen blokujacy

(5) Stopka z regulacja wysokosci
(6) Gorna rama z blokada

(7) Dolnarama

(8) Koto

9) tacznik

(10)  Podnodzek

(11)  Zestaw elementdw mocujacych
(12)  Nakretka motylkowa

Dane techniczne

Stét roboczy GTA60W
Numer katalogowy 0601B120..
Wysokos¢ stotu roboczego mm 622
Maks. obciazenie (elektrona- kg 180
rzedzie + element obrabiany)

Waga zgodnie z EPTA-Procedu- kg 24
re01:2014

Montaz

Zakres dostawy

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki przedsta-
v \~ wiajace wszystkie elementy wchodzace w
ﬁy’ zakres dostawy, wymienione na poczatku in-

strukcji obstugi.

Przed przystapieniem do montazu stotu roboczego nalezy
skontrolowaé, czy dostarczone zostaty wszystkie wymienio-
ne ponizej elementy:

Nr  Oznaczenie llosé

(1) Piytamontazowa 1

(6) Gornaramazblokada (2)

(7) Dolnarama

(8) Koto ztacznikiem (9)

=N [= -

(10) Podnozek

(11) Zestaw montazowy, zawarto$c:

- Sruby szesciokatne
M10x 100
M10x 50
M6 x 110
M6 x 75
M6 x 45

Ao O

Nr  Oznaczenie llos¢
~ Sruby z rowkiem krzyzowym
M8 x 5 6
- Podktadki
M10 18
M10 (podktadka zaciskowa) 2
M6 8
- Nakretki zabezpieczajace
M10 6
M8 6
M6 4

Narzedzia potrzebne do montazu, a niewchodzace w
zakres dostawy:

- Srubokret krzyzakowy
- Klucz ptaski (10 mm, 8 mm, 6 mm)

Montaz podstawy jezdnej

- Ostroznie rozpakowac dostarczone elementy.

- Usuna¢ wszystkie materiaty pakunkowe.

- Podczas montazu nalezy postepowac zgodnie z rys.
A-E.

dorys. A:

- Skreci¢ gorng rame (6) z dolng rama (7).

dorys. B:

- Przykrecic¢ lewe i prawe koto (8) do gornej ramy (6).

Zwrocié przy tym uwage, aby faczniki (9) byty skierowane na

zewnatrz, a opony kot w kierunku dolnej ramy (7).

Wskazowka: Nie nalezy zbyt mocno dokrecac nakretek.

Skrecone cze$ci musza sie swobodnie poruszac.

dorys. C:

- Skreci¢ podnozek (10) z obydwoma kotami (8).

dorys.D:

- Przykreci¢ ptyte montazowa (1) po obu stronach do gor-
nej ramy (6).

Wskazowka: Nie nalezy zbyt mocno dokrecac nakretek.

Skrecone czesci musza sie swobodnie poruszac.

dorys. E:

- Przykrecic¢ lewy i prawy facznik (9) do ptyty montazowej
(1).

Wskazoéwka: Nie nalezy zbyt mocno dokrecac nakretek.

Skrecone czesci musza sie swobodnie poruszac.

Przygotowanie stotu roboczego

Rozstawianie stotu roboczego (zob. rys. F)

Przed zamocowaniem elektronarzedzia nalezy rozsuna¢ pod-

stawe.

- Aby odcigzy¢ sworznie blokujace (4), nalezy pociagnac¢
stot roboczy lekko do gory, trzymajac go za rekojesc (3).

- Otworzyc¢ blokade (2). Spowoduje to odsunigcie sworzni
blokujacych kofa, ktdre unieruchamiaja kota.
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- Postawic jedna stope na podndzku (10) i obiema rekami
docisnac rekojesc (3) w dot tak dtugo, az sworznie bloku-
jace znowu zaskocza.

- Zamknac blokade (2).

Stopki z regulacja wysokosci (5) pomoga wyrownac pozycje

stotu roboczego.

- Odkreci¢ nakretki motylkowe (12) i wkreci¢ lub wykreci¢
stopki na tyle, aby sto6t roboczy stat réwno.

Zamocowanie elektronarzedzia na ptycie montazowej
(zob. rys. G)

Plyta montazowa (1) ma uniwersalne zastosowania. Dzigki
roznym otworom montazowym na stole roboczym mozna za-
mocowac zaréwno elektronarzedzia Bosch, jak i produkty
konkurencyjnych marek.

5
R, 0 M M [
D Me o Jo (e} H D/Me
(e} 1o ® (o]

c H c
Wor To
@ [
Lot To

c c

Bosch GTS 10 B
GTS 10 XC B
GTS10J J
GTS 635-216 T
GTS 18V-216 T
DeWALT DW744XP D
Metabo TS 250 Me
Makita 2703 M
Hitachi C10RA?2 H

- Elektronarzedzie nalezy umiesci¢ nad pasujacymi otwora-
mi montazowymi.

- Przykreci¢ elektronarzedzie do ptyty montazowej, uzywa-
jac odpowiednich $rub, podktadek i nakretek.

Praca

Wskazowki dotyczace pracy

Przed praca nalezy upewnic sie, ze blokada (2) jest zamknie-
ta.

Nalezy zawsze mocno przytrzymywac obrabiany element, a
w szczegoInosci jego dtuzsza lub ciezsza czes¢. Po przecie-
ciu obrabianego elementu, jego punkt ciezkosci moze sie
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zmieni¢ w niekorzystny sposéb i spowodowac przewrécenie
stotu roboczego.

Nie nalezy przecigza¢ stotu roboczego. Nalezy przy tym
zwréci¢ uwage na maksymalne obcigzenie stotu roboczego.

Transport (zob. rys. H)

Przed transportem nalezy zsuna¢ podstawe.

- Aby odcigzy¢ sworznie blokujace (4), nalezy nacisnac stot
roboczy lekko do dotu, trzymajac go za rekojesc (3).

- Otworzyc¢ blokade (2).

Spowoduje to odsuniecie sworzni blokujacych kota, ktére
unieruchamiaja kota.

- Postawic jedna stope na podndzku (10) i obiema rekami
pociagnac rekojesc (3) w gore tak dtugo, az sworznie blo-
kujace znowu zaskocza.

- Zamknac blokade (2).

Konserwacja i serwis

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow

Stoty robocze, osprzet i opakowania nalezy doprowadzi¢ do
ponownego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi przepi-
sami ochrony $rodowiska.
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Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna bezpecnostni upozornéni

Prectéte si veskeré varovné pokyny
ainstrukce priloZzené k pracovnimu stolu
nebo namontovanému elektronaradi.
Nedodrzovani bezpecnostnich upozornéni
a pokyn(i mize mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

Bezpecnostni upozornéni pro pracovni stoly

» Pied nastavovanim naradi nebo vyménou
prisludenstvi vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky
a/nebo vyjméte z elektronaradi akumulator.
NedmysIné spusténi elektronaradi maze byt pficinou
Grazd.

» Drive nez namontujete elektronaradi, smontujte
spravné pracovni stiil. Bezchybné smontovani je
dulezité, aby se zamezilo riziku zhrouceni.

» Upevnéte elektronaradi bezpecné na pracovni stiil,
nez ho budete pouzivat. Sesmeknuti elektronaradi na
pracovnim stole mliZe vést ke ztraté kontroly.

» Pracovni stiil postavte na pevnou, rovnou
avodorovnou plochu. Pokud se mize pracovni stl
sesmeknout nebo viklat, nelze obrobek rovhomérné
aspolehlivé vést.

» Pracovni stil nepietéZujte a nepouzivejte ho jako
Zebfik nebo podstavec. Pretizeni nebo stani na
pracovnim stole miize vést k tomu, Ze se tézisté
pracovniho stolu pfesune nahoru a stil se prevrati.

» Dbejte na to, aby byly pfi pfepravé a pfi praci veskeré
Srouby a spojovaci prvky pevné utazené. Uvolnéné
spoje mohou vést k nestabilité a k nepresnému fezani.

» Elektrické nafadi montujte a demontujte pouze tehdy,
kdyz je v piepravni poloze (pokyny k prepravni poloze
viz také navod k obsluze prislusného elektrického
naradi). Elektrické naradi mize mit jinak tak nevhodné
tézisté, ze ho nedokazete bezpecné udrzet.

» Elektrické naradi upevnéné na montazni desce
pouzivejte vyhradné na pracovnim stole. Bez
pracovniho stolu nestoji montazni deska s elektrickym
naradim stabilné a mGZe se prevrhnout.

» Zajistéte, aby dlouhé a tézké obrobky nenarusily
rovnovahu pracovniho stolu. Dlouhé a tézké obrobky se
musi na volném konci podloZit nebo podepfit.

» PFizasouvani nebo vysouvani pracovniho stolu
nedavejte prsty do blizkosti kloubii. Mohlo by dojit
k priskfipnuti prst.

Symboly

Nasledujici symboly mohou mit vyznam pro pouzivani
pracovniho stolu. Zapamatujte si prosim symboly a jejich
vyznam. Spravna interpretace symbol(i vam pomiize
pracovni stil Iépe a bezpe¢néji pouzivat.

Symboly a jejich vyznam

Maximalni nosnost (elektrické naradi +
obrobek) pracovniho stolu ¢ini 180 kg.

Popis vyrobku a vykonu

Pouziti v souladu s uréenym ticelem
Pracovni stil je urceny pro upevnéni nasledujicich
stacionarnich pil Bosch (stav 2020.10):

- GTS10(3601L302..)

- GTS10J(3601M305..)

- GTS10XC(3601L304..)

- GTS635-216(3601M420..)

- GTS18V-216 (3601 M440..)

Spolecné s elektronaradim je pracovni stil uréeny ke
zkracovani prken a profilti.

Pracovni stil je vhodny také pro riizné konkurenéni vyrobky
(viz ,Upevnéni elektrického naradi na montazni desku (viz
obrazek G)“, Stranka 49).

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje k vyobrazeni
na stranach s obrazky na zacatku navodu.

(1) Montazni deska

2) Zajisténi

3) Drzadlo

(4) Aretacni Cep

(5) Vyskové nastavitelna patka
(6) Horni ram se zajisténim
(7 Dolniram

8) Kolo

9) Spojovaci vzpéra

(10)  Opérka

(11)  Upevnovacisada

(12)  Kridlova matice

Technické udaje

Cislo zbozi 0601B120..
Vyska pracovniho stolu mm 622
Max. nosnost (elektrické naradi kg 180
+obrobek)
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Pracovni stiil GTA60W
Hmotnost podle EPTA- kg 24
Procedure 01:2014
Montaz
Obsah dodavky

Podivejte se na zobrazeni obsahu dodavky

yd na zac¢atku navodu k obsluze.
L4

Pred montazi pracovniho stolu zkontrolujte, zda jste obdrzeli
véechny nize uvedené dily:

C. Oznaceni Pocet
(1) Montéazni deska 1

(6) Horniram se zajisténim (2)

(7) Dolniram

(8) Kolo se spojovaci vzpérou (9)

= N ==

(10) Opérka

(11) Upevnovaci sada obsahuijici:

— Sestihranné $rouby
M10x 100
M10x50
M6x 110
M6 x 75
M6 x 45

AP NOO

- Srouby s kfizovou drézkou
M8 x 5 6

- Podlozky
M10 18
M10 (svérna podlozka) 2
M6 8

- Pojistné matice
M10
M8
M6

OO

Naradi, které je zapotrebi nad ramec dodavky:

- KriZovy Sroubovak

- Sroubovy kli¢ (10 mm, 8 mm, 6 mm)

Montaz pojizdného podstavce

- Vyjméte vSechny dodané dily opatrné z obalu.

- Odstrante veskery obalovy material.

- Pfimontazi postupujte podle obrazk( A - E.

K obrazku A:

- Sesroubujte horni ram (6) s dolnim ramem (7).

K obrazku B:

- Prisroubujte levé a pravé kolo (8) k hornimu ramu (6).
Dbejte na to, aby spojovaci vzpéry (9) smérovaly ven
a pneumatiky kol smérem k dolnimu ramu (7).
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Upozornéni: Neutahujte matice prilis pevné. Sesroubované
dily se musi volné pohybovat.

K obrazku C:

- Prisroubujte opérku (10) k obéma koliim (8).

K obrazku D:
- Prisroubujte montazni desku (1) na obou stranach
k hornimu ramu (6).
Upozornéni: Neutahujte matice prilis pevné. Sesroubované
dily se musi volné pohybovat.
K obrazku E:
- PriSroubujte levou a pravou spojovaci vzpéru (9)
k montazni desce (1).
Upozornéni: Neutahujte matice pfili§ pevné. Sesroubované
dily se musi volné pohybovat.

Pfiprava pracovniho stolu

Postaveni pracovniho stolu (viz obrazek F)

Pred upevnénim elektrického naradi musite podstavec

rozlozit.

- Prouvolnéni aretacnich Cepli (4) pracovni stil mirné
vytahnéte za drzadlo (3) nahoru.

- Otevrete zajiSténi (2). Aretacni Cepy, které aretuji kola, se
tim zatahnou zpét.

- Postavte jednu patku na opérku (10) a obéma rukama
drzte stisknuté drzadlo (3) dold, dokud aretacni Cepy
znovu nezaskoci.

- Zavrete zajisténi (2).

Vyskové nastavitelné patky (5) vam pomiZou pracovni sttl

vyrovnat.

- Povolte kridlové matice (12) a patky zasroubujte nebo
vysroubuijte tak, aby byl pracovni stil vyrovnany.

Upevnéni elektrického naradi na montazni desku (viz

obrazek G)

Montazni deska (1) je univerzalné pouZitelna. Pomoci

riiznych montaznich otvort Ize na pracovni stdl upevnit jak
elektrické naradi Bosch, tak také konkurenéni vyrobky.
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Vyrobce Model Montazni otvor
Bosch GTS 10 B
GTS 10XC B
GTS10J J
GTS 635-216 T
GTS 18V-216 T
DeWALT DW744XP D
Metabo TS 250 Me
Makita 2703 M
Hitachi C10RA2 H

- Umistéte elektrické naradi na vhodné montazni otvory.

- SeSroubujte montazni desku a elektrické naradi pomoci
prislusnych $roub(, podloZek a matic.

Provoz

Pracovni pokyny

Zajistéte, aby bylo pred pracemi vzdy zaviené zajisténi (2).
Obrobek drzte vzdy dobre a pevné, zvlasté dlouhé, tézké
nevyhodné premistit, Ze se pracovni stiil prevrhne.
Pracovni stll nepretézujte. VZdy dbejte na maximalni
nosnost pracovniho stolu.

Pfeprava (viz obrazek H)

Pro pfepravu se musi podstavec slozit.

- Pro uvolnéni aretacnich ¢epi (4) zatladte pracovni stil za
drzadlo (3) mirné dol.

- Otevrete zajisténi (2).

Aretacni ¢epy, které aretuji kola, se tim zatdhnou zpét.

- Postavte jednu patku na opérku (10) a obéma rukama
zatahnéte za drzadlo (3) nahoru, dokud aretacni ¢epy
znovu nezaskoci.

- Zavrete zajisténi (2).

Udrzba a servis

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilm. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovass.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Pracovni stoly, pfisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné bezpecnostné upozornenia

Precitajte si vSetky varovné upozornenia

a pokyny priloZzené k pracovnému stolu
alebo montovanému elektrickému naradiu.
NedodrZiavanie bezpe¢nostnych upozorneni

a pokynov mdze zapricinit traz elektrickym pra-
dom, poziar a/alebo tazké poranenia.

Bezpecnostné upozornenia pre pracovné stoly

» Pred vykonavanim nastaveni na naradi alebo vymenou
prisluSenstva vytiahnite zastrcku zo zasuvky afalebo
vyberte akumulator z elektrického naradia. Neimysel-
né spustenie elektrického naradia byva zdrojom viacerych
druhov trazov.

» Prvnez namontujete elektrické naradie, zostavte
spravne pracovny stol. Bezchybné zmontovanie je do-
lezité preto, aby sa zabranilo nebezpecenstvu zritenia.

» Pred pouzitim elektrické naradie bezpecne upevnite
na pracovny stél. ZoSmyknutie elektrického naradia na
pracovnom stole moze zapricinit stratu kontroly nad nara-
dim.

» Pracovny stol postavte na pevnii, rovni a vodorovnii
plochu. Keby sa pracovny stdl Smykal alebo kyval, ob-
robok by sa nedal rovnomerne a spolahlivo viest.

» NepretaZte pracovny stél a nepouZivajte ho ako rebrik
alebo lesenie. Pretazenie pracovného stola alebo po-
stavenie sa nan moze sposobit to, Ze sa tazisko pracovné-
ho stola presunie smerom hore a stol sa prevrati.

» Dbhajte na to, aby pri preprave a pri praci boli vsetky
skrutky a spajacie prvky pevne utiahnuté. Uvolnené
spoje mdzu mat za nasledok nestabilitu a viest k nepres-
nym vysledkom rezania.

» Elektrické naradie montujte a demontuijte, iba ked’ je
v prepravnej polohe (Upozornenia k prepravnej
polohe si pozrite aj v navode na obsluhu daného
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elektrického naradia). Elektrické naradie moze mat inak
tak nevhodné tazisko, Ze ho nebudete moct bezpecne dr-
Zat.

» Elektrické naradie upevnené na montaznej doske pre-
vadzkujte vyluéne na pracovnom stole. Bez pracovné-
ho stola nestoji montazna doska s elektrickym naradim
bezpecne amdze sa preklopit.

» Zabezpette, aby dlhé a tazké obrobky nevyviedli
pracovny stél z rovnovahy. DIhé a tazké obrobky musia
byt na volnom konci podlozené alebo podopreté.

» Ked’ pracovny stol pristivate k sebe alebo od seba,
nedavaite prsty do blizkosti kibov. Mohli by vam po-
mliazdit prsty.

Symboly

Nasledujtice symboly mézu byt pre pouzivanie vasho pracov-
ného stola dolezité. Zapamétajte si tieto symboly a ich vy-
znamy. Spravna interpretacia tychto symbolov vam bude po-
mahat pouzivat tento pracovny stdl lepsie a bezpecnejsie.
Symboly aich vyznam

Maximalna nosnost (elektrické naradie +
obrobok) pracovného stola je 180 kg.

Opis vyrobku a vykonu

Pouzivanie v stilade s uréenim

Pracovny stol je uréeny na to, aby sa naft namontovali na-
sledujuce stacionarne pily Bosch (stav 2020.10):

- GTS10(3601L302..)

GTS10J(3601M305..)
GTS10XC(3601L304..)

GTS635-216 (3601 M420..)

GTS 18V-216 (3601 M440..)

Spolu s prislusnym ruénym elektrickym naradim je tento
pracovny stol urceny na skracovanie dosak a profilového
materialu.

Pracovny stol je tiez vhodny pre rozne konkurencné vyrobky
(pozri ,Upevnenie elektrického naradia na montaznu dosku
(pozri obrazok G)“, Stranka 52).

Vyobrazené komponenty

Cislovanie vyobrazenych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenia na grafickych stranach na zaciatku navodu.

(1) Montazna doska

(2) Zaistovaci mechanizmus

3) Rukovat

(4) Zarazka

(5) Vyskovo nastavitelna patka

(6) Horny ram so zaistovacim mechanizmom
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(7) Dolny ram

(8) Koliesko

9) Spojovacia rozpera
(10)  Patova podpierka
(11)  Upevnovacia stprava
(12)  Kridlova matica

Technické udaje

Pracovny stol GTAGOW
Vecné ¢islo 0601B120..
Vyska pracovného stola mm 622
Max. nosnost (elektrické nara- kg 180
die + obrobok)

Hmotnost podla EPTA-Proce- kg 24

dure 01:2014

Montaz
Obsah dodavky (zakladna vybava)

Prosim, venuijte pozornost zobrazeniu obsa-
| hu dodavky na zaciatku navodu na pouziva-

ﬁy’ nie.

Pred montazou pracovného stola prekontrolujte, ¢i boli do-
dané vsetky dole uvedené suciastky:

C. Oznacenie Pocet
(1) Montazna doska 1
(6) Horny ram so zaistovacim mechanizmom 1
(2)
(7) Dolnyram 1
(8) Koliesko so spojovacou rozperou (9) 2
(10) Patova podpierka 1
(11) Upevnovacia stiprava obsahujtca:
- Skrutky so $esthrannou hlavou
M10 = 100 6
M10 x 50 2
M6 x 110 4
M6 x 75 4
M6 = 45 4
- Krizové skrutky
M8 x 5 6
- Podlozky
M10 18
M10 (upinacia podlozka) 2
M6 8
- Poistné matice
M10 6
M8 6
M6 4

Bosch Power Tools
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Dodatocné naradie potrebné k zakladnej vybave:
- Krizovy skrutkovac
- KI4¢ na skrutky (10 mm, 8 mm, 6 mm)

Montaz pojazdného stojana

- Opatrne vyberte z obalu vSetky dodané suciastky.
- Odstrante vSetok baliaci material.

- Primontazi sa riad'te obrazkami A - E.

Na obrazok A:
- Spojte skrutkami horny ram (6) s dolnym ramom (7).

Na obrazok B:

- Spojte skrutkami lavé a pravé koliesko (8) s hornym ra-
mom (6).

Davajte pritom pozor na to, aby spojovacie rozpery (9)

smerovali smerom von a pneumatiky koliesok v smere k dol-

nému ramu (7).

Upozornenie: Matice neutahuite prili§ pevne. Zoskrutkova-

né diely musia byt volne pohyblivé.

Na obrazok C:

- Spojte skrutkami patové podpierky (10) s obidvomi
kolieskami (8).

Na obrazok D:

- Spojte skrutkami montaznu dosku (1) na oboch stranach
s hornym ramom (6).

Upozornenie: Matice neutahuijte prili$ pevne. Zoskrutkova-

né diely musia byt volne pohyblivé.

Na obrazok E:

- Spojte skrutkami lavi a pravii spojovaciu rozperu (9)
s montaznou doskou (1).

Upozornenie: Matice neutahuite prili§ pevne. Zoskrutkova-

né diely musia byt volne pohyblivé.

Priprava pracovného stola

Postavenie pracovného stola (pozri obrazok F)

Pred upevnenim elektrického naradia je nutné roztiahnut

stojan.

- Na odlahcenie zarazok (4) potiahnite pracovny stol mier-
ne za rukovat (3) smerom hore.

- Otvorte zaistovaci mechanizmus (2). Tym sa zarazky,
ktoré zaistuju kolieska, stiahnu.

- Postavte jednu patku na patovi podpierku (10) a obi-
dvomi rukami tlacte rukovat (3) smerom dole dovtedy,
kym zarazky opat nezapadnu.

- Zatvorte zaistovaci mechanizmus (2).

Vyskovo nastavitelné patky (5) pomahaju pri vyrovnani

pracovného stola.

- Povolte kridlové matice (12) a skrutkujte patky dnu alebo
von dovtedy, kym nie je pracovny st6l vodorovne vyrov-
nany.

Upevnenie elektrického naradia na montaznu dosku
(pozri obrazok G)

Montazna doska (1) je univerzélne pouZzitelna. Pomocou roz-
nych montaznych otvorov méZete na pracovny stol uchytit
elektrické naradie Bosch aj konkurenéné produkty.
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Bosch GTS 10 B
GTS 10XC B
GTS 10J J
GTS 635-216 T
GTS 18V-216 T
DeWALT DW744XP D
Metabo TS 250 Me
Makita 2703 M
Hitachi C10RA2 H

- Umiestnite elektrické naradie na vhodné montazne otvo-
ry.

- Spojte skrutkami montaznu dosku a elektrické naradie
pomocou vhodnych skrutiek, podloZiek a matic.

Prevadzka

Upozornenia tykajtice sa prac

Zabezpecte, aby bol pred pracou vzdy zatvoreny zaistovaci
mechanizmus (2).

Obrobok vzdy dobre drzte (upevnite), najma na dlhsich
atazsich koncoch. Po odrezani obrobku sa moze tazisko pre-
sunut do takej nepriaznivej polohy, Ze sa pracovny stol pre-
vrati.

Pracovny stol nepretaZzujte. Majte vzdy na pamati maximalnu
nosnost pracovného stola.

Preprava (pozri obrazok H)
Pri preprave je nutné stojan zlozit.

- Naodlahcenie zarazok (4) potlacte pracovny stol mierne
za rukovat (3) smerom dole.
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- Otvorte zaistovaci mechanizmus (2).

Tym sa zarazky, ktoré zaistuju kolieska, stiahnu.

- Postavte jednu patku na patovi podpierku (10) a obi-
dvomi rukami tahajte rukovat (3) smerom hore dovtedy,
kym zarazky opat nezapadni.

- Zatvorte zaistovaci mechanizmus (2).

Udrzba a servis

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja

alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia

Pracovné stoly, prisluenstvo a obal treba odovzdat na
recyklaciu v sdlade s ochranou Zivotného prostredia.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

"y

Altalanos biztonsagi eldirasok

Olvassa el a munkaasztalhoz vagy az arra fel-

szerelésre keriilé elektromos kéziszerszam-
hoz mellékelt valamennyi figyelmezteto
megjegyzést és eldirast. A biztonsagi el6ira-
sok és utasitasok betartasanak elmulasztasa
aramiitéshez, tlizhoz és/vagy stlyos sériilések-
hez vezethet.

Biztonsagi el6irasok a munkaasztalokhoz
» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzathdl, és/

vagy vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszer-
szambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon healli-
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tasi munkakat végez, vagy tartozékokat cserél. Az
elektromos kéziszerszamok akaratlan elinditasa balesete-
ket okozhat.

Szerelje teljesen és helyesen 6ssze a munkaasztalt,
mieldtt felszerelné ra az elektromos kéziszerszamot.
A helyes 6sszeszerelés igen fontos, hogy elkeriilje az 6sz-
szed6lési veszélyt.

Biztonsagosan rogzitse az elektromos kéziszerszamot
amunkaasztalra, miel6tt hasznalatba venné. Ha az
elektromos kéziszerszam elcstszik a munkaasztalon, ez
ahhoz vezethet, hogy a kezel6 elvesziti az uralmat az
elektromos kéziszerszam felett.

A munkaasztalt egy szilard, sik és vizszintes feliileten
rogzitse. Ha a munkaasztal elcsuszhat, vagy billeghet, a
munkadarabot nem lehet egyenletesen és biztonsagosan
vezetni.

Ne terhelje til a munkaasztalt és ne hasznalja azt sem
létraként, sem allvanyként. A munkaasztal tulterhelése,
vagy a munkaasztalra valo felllds ahhoz vezethet, hogy a
munkaasztal sulypontja magasabbra kerdil és a munkaasz-
tal felbillen.

Ugyeljen arra, hogy a széllitas és a munka soran min-
den csavar és minden 6sszekoto elem szorosan meg
legyen hiizva. Laza dsszekottetések instabilitasokhoz és
pontatlan flirészelési folyamatokhoz vezethetnek.

Az elektromos kéziszerszamot csak akkor szerelje fel
és szerelje le, ha az a szallitasi helyzetbhen van (a szal-
litasi helyzettel kapcsolatos tajékoztatot lasd a min-
denkori elektromos kéziszerszam hasznalati utasita-
saban is). Az elektromos kéziszerszam sulypontja ellen-
kez6 esetben olyan hatranyos helyzetben lehet, hogy az
elektromos kéziszerszamot nem lehet biztonsagosan tar-
tani.

A szereldlapra rogzitett elektromos kéziszerszamot
kizarolag a munkaasztalon iizemeltesse. A munkaasztal
nélkiil a szerel6lap az elektromos kéziszerszammal nem
all stabilan és felbillenhet.

Gondoskodjon arrol, hogy a hosszii vagy nehéz mun-
kadarabok ne tudjak kibillenteni a munkaasztalt az
egyenslilyi helyzetébdl. A hosszUl és nehéz munkadara-
bok szabad végét ala kell tdmasztani.

Ne tegye az ujjait a munkaasztal sszetolasakor vagy
széthizasakor a csuklok kozelébe. Ellenkezd esetben
becsipheti az ujjait.

Jelképes abrak

A kovetkezd szimbolumoknak komoly jelent6ségiik lehet az
On munkaasztalanak hasznélata soran. Jegyezze meg ezeket
a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolumok helyes in-
terpretdlasa segitségére lehet a munkaasztal jobb és bizton-
sagosabb hasznalataban.

Bosch Power Tools
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Szimbolumok és magyarazatuk

A munkaasztal maximalis teherbirasa
(elektromos kéziszerszam + megmunka-
lasra keriild munkadarab) 180 kg.

A termék és a teljesitmény leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

A munkaasztal a kovetkez6, Bosch gyartmanyu, rogzitett
helyzetben lizemeltethetd fiirészek felfogasara szolgal (alla-
pot: 2020.10):

- GTS10(3601L302..)

- GTS10J(3601M305..)

- GTS10XC(3601L304..)

- GTS635-216(3601M420..)
- GTS 18V-216 (3601 M440..)

A munkaasztal az elektromos kéziszerszammal egyiitt lapok
és profilok hosszanak leréviditésére szolgal.

A munkaasztal a kiilonb6z6 konkurenseink altal gyartott sok
termékhez is alkalmazhato (lasd , Az elektromos kéziszer-
szam rogzitése a szerel6lapra (lasd a G abrat)”, Oldal 55).

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az ébrézolt alkatrészek sorszamozdsa megfelel az abraknak
az Uzemeltetési utasitas elején lévd, abrakat tartalmazo ol-
dalon.

(1) Szerel6lap

2) Reteszelés

3) Fogantyl

(4) Zardcsapszeg

(5) Beallithato magassagu lab
(6) Felsé keret reteszeléssel
(7 Also keret

(8) Kerék

9) Osszekotd tamasz
(10)  Labtamasz

(11)  Rogzit6készlet
(12)  Szarnyasanya
Miiszaki adatok

Munkaasztal GTA60W

Rendelési szam 0601B120..
Munkaasztal magassaga mm 622
Max. teherbiras (elektromos kg 180

kéziszerszam + megmunkalasra
keriil6 munkadarab)

Munkaasztal GTAGOW

Slly az ,.EPTA-Procedu- kg 24
re01:2014” (2014/01
EPTA-eljaras) szerint

Osszeszerelés

Szallitmany tartalma

P ¢
\‘

Ehhez vegye figyelembe a szdllitmény tartal-
manak az Uzemeltetési Gtmutato elején talal-
haté abrazolasat.

A munkaasztal 6sszeszerelése el6tt ellendrizze, hogy az asz-
tallal egyiitt az alabbiakban felsorolt valamennyi alkatrész is
kiszallitasra kertilt-e:

Sz. Megnevezés Meny-
nyiség
(1) Szereldlap 1
(6) Felsé keret reteszeléssel (2)

(7)  Also keret

(8) Kerék 6sszekotd tamasszal (9)

(10) Labtamasz

(11) Rogzitokészlet, a tartalma a kovetkezo:

- Hatlapfeji csavarok
M10x 100
M10x 50
M6x 110
M6 x 75
M6 x 45

- Kereszthornyos csavarok
M8 x 5 6
- Alatétek
M10 18
M10 (rogzit6 alatét) 2
M6 8
- Rogzité anyak
M10
M8
M6

= N [= |-

Ao O

OO

A szallitmany tartalman feliil sziikséges szerszamok:
Csillagfej(i csavarhizo
Csavarkulcsok (10 mm, 8 mm, 6 mm)

A mozgo alvaz dsszeszerelése

- Ovatosan vegye ki a fiirésszel szallitott valamennyi alkat-
részt a csomagbol.

- Tavolitsa el valamennyi csomagoldanyagot.

AA - E dbran lathatéd mddon hajtsa végre az 6sszeszere-

lést.

aAabrahoz:
- Csavarozza hozza a (6) fels6 keretet a (7) also kerethez.
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a B abrahoz:

- Csavarozzaraa(8) bal és jobb kereket a (6) felsd keret-
hez.

Ekkor Gigyeljen arra, hogy a (9) 6sszekotd tamaszok kifelé és

a kerekek abroncsai a (7) also keret felé mutassanak.

Figyelem: Ne hizza meg tul szorosan az anyakat. Az egy-

mashoz csavarozott alkatrészeknek szabadon kell mozogni-

uk.

aC abrahoz:
- Csavarozza hozza a (10) labtamaszt a két (8) kerékhez.

aD abrahoz:
- Csavarozza hozza mindkét oldalon a (1) szereldlapot

a (6) felsd kerethez.
Figyelem: Ne hizza meg tul szorosan az anyakat. Az egy-
mashoz csavarozott alkatrészeknek szabadon kell mozogni-
uk.

aE abrahoz:
- Csavarozza hozza a (9) bal és jobb 6sszeko6td tamaszt

a (1) szerel6laphoz.
Figyelem: Ne hizza meg tul szorosan az anyakat. Az egy-
mashoz csavarozott alkatrészeknek szabadon kell mozogni-
uk.

A munkaasztal elokészitése

A munkaasztal felallitasa (lasd F abrat)

Az elektromos kéziszerszam rogzitése eldtt szét kell hiizni az

alvazat.

- A(4) zarocsapszeg tehermentesitésére hizza el kissé a
munkaasztalt a (3) fogantyunal fogva felfelé.

- Nyissa ki a (2) reteszelést. Ezzel a kerekeket reteszeld za-
rocsapszegek visszahtzodnak.

- Tegye rd az egyik labat a (10) labtamaszra és nyomja
mindkét kezével annyira le a (3) fogantytit, hogy a zaro-
csapszegek ismét bepattanjanak a helyiikre.

- Zarjabe a(2) reteszelést.

A (5) allithato magassagu labak segitséget nyujtanak a mun-

kaasztal pontos beallitdsahoz.

- Lazitsa kia (12) szarnyas anyakat és csavarja annyira be
vagy ki a labakat, hogy a munkaasztal a megfeleld sikban
alljon.

Az elektromos kéziszerszam rogzitése a szerellapra

(lasd a G abrat)

A (1) szereldlap univerzalisan hasznalhato. A kiilonb6z6 sze-

reléfuratok hasznalataval a munkaasztalra nemcsak Bosch

gyartmanyu, hanem a konkurensek altal gyartott termékeket
is fel lehet szerelni.
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Bosch GTS 10 B
GTS 10 XC B
GTS10J J
GTS 635-216 T
GTS 18V-216 T
DeWALT DW744XP D
Metabo TS 250 Me
Makita 2703 M
Hitachi C10RA2 H

- Helyezze fel az elektromos kéziszerszamot a hozzaillé sze-
reléfuratokra.

- Csavarozza rd a megfelelé csavarokkal, alatétekkel és
anyakkal az elektromos kéziszerszamot a szerelGlapra.

Uzemeltetés

Munkavégzési tanacsok

Ugyeljen arra, hogy a munka megkezdése el6tt

a(2) reteszelés mindig zarva legyen.

Mindig tartsa jol fogva a munkadarabot, foleg a hosszabb,
nehezebb részt. A munkadarab atvagasa utan a sdlypont
annyira hatranyos mddon is eltolddhat, hogy a munkaasztal
felbillenhet.

Ne terhelje tl a munkaasztalt. Mindig vegye figyelembe a
munkaasztal maximalis teherbirasat.

Szallitas (lasd a H abrat)

A szdllitdshoz az alvazat 6ssze kell tolni.

- A(4) zarécsapszeg tehermentesitésére nyomja egy kissé
amunkaasztalt a (3) fogantydnal fogva lefelé.

- Nyissa ki a (2) reteszelést.
Ezzel a kerekeket reteszeld zarocsapszegek visszahizod-
nak.

- Tegye ra az egyik labat a (10) labtdmaszra és hizza mind-
két kezével annyira felfelé a (3) fogantyut, hogy a zaré-
csapszegek ismét bepattanjanak a helyiikre.

Bosch Power Tools
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- Zarjabea(2) reteszelést.

Karbantartas és szerviz

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgdlat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhat6 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

A munkaasztalokat, a tartozékokat és a csomagoldst a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasz-
nalasra el6késziteni.

Pycckun

UHdopmauua o noaTBEpIKAECHUH
COOTBETCTBHA

cootseTcTByeT TpedosaHuam TP TC 010/2011 [leknapauusa
o cootBetcTBuM EAIC N RU [1-DE.AA146.B.94328

Cpok fercTBuA aeknapauuu o cootsetcteuu 06.06.2017-
05.06.2022

OpraH no ceptudukauum "POCTECT- Mocksa" 3A0 "Pervo-
HanbHbIA OpraH no cepTUUKaLM1 U TECTUPOBaHUI",
119049, r. Mocksa, yn. XXutHas, . 14, ctp. 1

[lata M3roToBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHein ctpaHuLe 0b-
NOXKKW PykoBOACTBA MNKM Ha KOPNyCe U3Aenua.

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro colo3a
(TamoXxeHHOro0 cO103a)

TpaHcnopTupoBka

- KaTeropuuecku He A0NYCKAETCA NafieH!e 1 Niodble Mexa-
HWUECKHe BO3EMCTBIA Ha YNAKOBKY MPH TPAHCMOPTH-
poBKe

- NpM pa3rpy3ke/norpy3Ke He [0MyCKaeTCa UCMonb3oBa-
HWe Moboro BUa TeXHUKK, paboTaloLLen No NpUHLMNY
3aKMMa yNaKoBKH

- noapobHble TPebOBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B IOCT 15150 (Ycnosue 5)

XpaHeHue

— HeoDX0AMMO XPaHHTb B CYXOM MecTe

- HeoDbX0/IMMO XPaHHTb BAanu OT UCTOUHUKOB MOBBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp v BO3AEHCTBUA CONMHEUHbIX Nyuel

- NpM XpaHeH!H HeobXo/IMMo U3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- noapobHble TPEHOBAHKA K YCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

KOHTaKTHas MH(OpMaLMA OTHOCKTENbHO UMNOPTEPa Cofep-

XUTCA Ha YNaKOBKe.

YKa3aHuA no TexHuke be3onacHoCcTH

06wMe yKasaHHA No TeXHUKe Ge3onacHoCTH

MpounTtaiite B JOKYMEHTALNH, IPUNOXKEH-
HOW K BEPCTaKy H MOHTUPYEMOMY Ha Hero
3NEKTPOUHCTPYMEHTY, BCE MHCTPYKLUM H
npeaynpeauTenbHble ykasanua. Hecobnioge-
HWe yKasaHWi o TexHUKe 6e30MacHoCTH 1
MHCTPYKLWI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXAPY W/WNK TAxe-
bIM TPaBMaM.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
BEpCTakoB

» Mepepn HacTPONKOH INEKTPOUHCTPYMEHTA UMK 3aMEHbI
€ro KOMNNEKTYIOLWUX AeTaneil oba3arenbHo cnepyer
BbIHYTb BUNKY NUTalOLWEro kabens u3 ceteBoii po3et-
KM U/MNK1 U3BNeUb aKKyMYNATOP U3 3NEeKTPOUHCTPY-
meHTa. CryuaiiHbil 3anycK aNeKTPOUHCTPYMEHTa ABNAET-
€Al NPUUMHOM MHOTUX HECUACTHBIX CyyaeB.

» MpaBunbHO yCcTaHOBUTE BePCTaK Nepes MOHTaXOoM
3NEeKTPOMHCTPYMeHTa. besynpeuHas ycTaHoBKa OUeHb
BaXKHA 4717 NPeAOTBPALLEHNS ONACHOCTH €ro NafeHus.

» HapexHo 3akpenuTe aNeKTPOMHCTPYMEHT Ha BepcTa-
Ke, Npex/ie YeM HauMHaTb pabotarb ¢ HUM. CKOMbXxe-
HWe 3NEKTPOUHCTPYMEHTA Ha BEPCTaKe MOXET NMPUBECTH K
rnoTepe KOHTPONS HaZ, HUM.

» YcraHaBnuBaiTe BepCcTak Ha NPOUHON W POBHOM ropH-
30HTaNbHOI NOBEPXHOCTH. [1pY CKONbXEHUN UNH LuaTa-
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HWM BepCTaka HEBO3MOXHO PaBHOMEPHO U YBEPEHHO 06-
pabartbiBaTb 3arOTOBKY.

» He neperpyxaiite BepcTak U He UCONb3YHTE €ro B Ka-
YecTBe NeCTHULbI UK NOAMOCTKOB. [eperpy3ka 1nu
CTOSIHWE Ha BepCTaKe MOTyT NPUBECTH K TOMY, UTO €70
LIEHTP TAXKECTH NEPEMECTUTCA BBEPX U BEPCTaK OMPOKHU-
HeTcA.

» Cnepute 3a TeMm, uT0ObI NPH TPAHCTIOPTHPOBKE U BO
Bpems paboTbl Bce 6e3 ucknioueHus 6onTbl M coeau-
HUTENbHbIe 3NeMeHTbl 6binu Kpenko 3aTanyTbl. Ocnab-
NEHHbIE COBAMHEHNA MOTYT NPUBECTH K HEYCTOMUUBOCTH
1 HETOUHOMY pacnuny.

» MoHTUpYy#iTE U AEMOHTUPYIATE INEKTPOUHCTPYMEHT
TOMbKO B TPAHCMOPTHOM NONoXeHnH (MHdopmaLuio o
TPaHCNOPTHOM NONOXXEHHUH CM. TaK)Ke B PyKOBOACTBE
no 3KCnnyaraluuk COOTBETCTBYIOLLEr0 INEKTPOUHCTPY-
MeHTa). B NPOTUBHOM CNyuae LEHTP TAXKECTH NeK-
TPOMHCTPYMEHTA MOXET OKa3aTbCA B HECOOTBETCTBYHO-
LLIEM MECTE, U Bbl HE CMOXETE HAJIEXHO YAEPXKMBATb €ro.

» Wcnonb3yiite 3NeKTPOMHCTPYMEHT, TONbKO 3aKpenus
€ro Ha MOHTaXXHOW NNacTHHe Ha BepcTake. MoHTaXHan
NNAcTUHA C INEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET bbiTb 3aKpen-
NeHa TONbKO Ha BEPCTaKe, B MPOTMBHOM Clyuyae OHa Mo-
XET ONPOKUHYTBCA.

» Ybeautecb B TOM, UTO ANIMHHbIE W TAXKENbIE 3ar0TOBKH
He NPUBEAYT K HapyLLEeHHUI0 PaBHOBECHA BepcTaka.
[INMHHbIE W TAXENbIE 3ar0TOBKM HYXXHO NOANEPETb UK
NOANOXMTb UTO-HUOYAb NOA HUX.

» [pu cknapbiBaHUKU U packnaabiBaHUK BepcTaka be-
peruTe nanbLbl OT KOHTAKTa C IWAPHUPaMH. Bo3MOXHO
3allieMNeHUe NanblieB.

CumBonbl

Cnepytowme CMMBOMbI MOTYT BbITb BaXXHbI P 3KCMNyaTaLuu
BepcTaka. 3anoMHuTE, NOXanyncTa, 3Tu CUMBObI W UX 3Ha-
ueHue. MNpaBUnbHas MHTEPNPETALMA CUMBOMOB MOMOXET
BaM Nyullle M HaleXXHer UCnonb3oBaTh BEPCTaK.

CHMBONbI M UX 3HAUEHHE

MakcKuManbHas Hecylias cnocobHoCTb
BepCTaKa (3NeKTPOUHCTPYMEHT + 3aro-
TOBKa) coctasnder 180 kr.

OnucaHue NpoAyKTa U ycnyr

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

BepcTak npefiHasHaueH 1A 3aKpenneHua Ha HeM Cneayio-
LMX CTaLMOHapHbIX N1n Bosch (Mo coctosxmio Ha
2020.10):

GTS10(3601L302..)

- GTS10J(3601M305..)
GTS10XC(3601L304..)

- GTS635-216 (3601 M420..)
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- GTS 18V-216 (3601 M440..)

BmecTe ¢ aneKTpoMHCTPYMEHTOM BepCTak NpefHasHaueH
nns obpesku AoCoK 1 npodunen.

BepcTak Takke NoAXoAuT 1A UCMONb30BaHHA C PasNnyUHbI-
MM U30ENUAMM [IPYTX NTPOU3BOAUTENEN (CM. ,3aKpenneHne
3NEKTPOMHCTPYMEHTA Ha MOHTaXHOM NNacTuHe (CMm.

puc. G)“, CtpaHuua 58).

M306pa)KeHHble COCTaBHbI€ YaCTH

Hymepauua 1306paxeHHbIX KOMMOHEHTOB BbINONHEHA MO
PUCYHKaM Ha CTPaHMLiax C M30bpaxeHUeM B Hauane pyKo-
BOACTBA.

(1) MoHTa)XHas nnacTMHa
(2) Pbiuar bnokuposku
3) PykonTka

(4) CTonopHble NanbLbl

(5) Perynupyemas no BbIcoTe HOXKa

(6) BepxHAas pama ¢ pbluarom 61o0KMpoBKM
(7 HWXHAs pama

(8) Ponuk

) CoeMHUTENbHAA CTOMKA

(10)  TMoaHoxka
(11)  Habop KpenexHbix feTanen
(12)  bapaukoBas ranka

TexHuueckue AaHHble

Bepcrak GTA60W
ToBapHbIi HoMep 0601B120..
BbicoTa BepcTaka MM 622
Makc. Harpy3ouHas cnocob- Kr 180
HOCTb (3NEKTPOUHCTPYMEHT +

3arotosKa)

Macca cornacHo EPTA- K 24

Procedure 01:2014

Cbopka

Komnnekr noctaBku
Ipu aTOM CBEpPANTECH C U30DPaxKeHHeM
I\~ KOMMEKTa MOCTaBKK B Hauyarne pyKoBOACTBA

ﬁ‘ Nno aKcnnyartauuu.

[epen MOHTRXXOM BepcTaka NPoOBepbTe, BCE N AeTanu, Npu-
BeleHHbIe B CMTUCKe, UMEKOTCA B HANTUUKUK:

N2 Onwucanue Yucno
(1) MoHTaxHas nnacTMHa 1
(6) BepxHnan pama ¢ pbiuarom 6noknpoBku (2) 1
(7) HwxHas pama 1
(8) Ponuk c coeauHuTenbHOM cToMKOM (9) 2

Bosch Power Tools
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(10) Ynop HOXKK 1

(11) 3nemeHTbI KpENeXHOro KOMMNEeKTa:

- bonT ¢ wecturpaHHom ronoBkown
M10x 100
M10x 50
M6x110
M6 x 75
M6 x 45

- BMHT c kpecToobpasHbIM WuLem
M8 x 5 6

- loaknagHble Waibbl
M10 18
M10 (3auUMHOM AUCK) 2
M6 8

- CTonopHble ranku
M10
M8
M6

A DB

OO

MHCprMeHTbI, HeOGXOAHMbIe AONONHUTENbHO K
KOMMNNEeKTY NoCTaBKH:

- KpecToobpasHas oTBepTKa
- TaeuHbii knoy (10 Mm, 8 MM, 6 MM)

YcTtaHOBKa MOGHNbHOIM NOACTaBKH

— OCTOPOXHO pacnaky/Te BCe NOCTaBNEHHbIE YacTH.

- YnanuTe BeCb yNakoBOUHBbIM MaTepuarn.

— Tpu ycTaHOBKe yuuTbIBaiTE MHDOPMALIMIO HA PUCYHKAX
A-E.

K PUCYHKY A:

- TpuKpyTHTe BepxHIoto pamy (6) K HuxHel pame (7).

K PUCYHKY B:

— TpuKpyTHTE NeBbIH 1 NpaBblit ponukK (8) k BepxHel pa-
ve (6).

YbequTech, Uto CoeAMHUTENbHbIE CTOMKM (9) HanpaBneHbi

HapyXy, a 000K\ PONMKOB HanpaBneHbl K HUXKHEN pame

(7).

YkasaHue: He 3aTATMBaNTE raiku CIULWIKOM cunbHO. Ckpen-

NeHHbIE 3M1IeMEHTbI JOMKHbI ABUraTbCA CBOHOAHO.

K PUCYHKY C:

- TpukpyTyTe k noaHoxke (10) oba ponvka (8).

K pucCyHKy D:

- [puKpyTHTE MOHTaXHYIO NNacTUHY (1) K BepXHew pame
(6) c 0beux CTOpoH.

YkasaHue: He 3aTArMBaNTE raiku CIULWIKOM cunbHO. Ckpen-

NeHHbIE 3N1IeMEHTbI JOMKHbI ABUraTbCA CBOHOAHO.

K pUCYHKy E:

~ [puKpyTHTE NEBYIO U NPABYIO COEAUHUTENbHbIE CTONKM
(9) k MmoHTaXxHO# nnacTuHe (1).

YkazaHue: He 3aTArMBanTe raiku CIULLIKOM CUNbHO. CKpen-
NeHHble 31eMeHTbl JOMKHbI JBUraTbcA CBOHOHO.

MoaroroBka BepcTaka

YcraHoBKa BepcTaka (cM. puc. F)

lNeper ycTaHOBKOM aNEKTPOMHCTPYMEHTA Heobxonmo pas-

[QBWHYTb NOACTABKY.

~ Yrobbl 0cnabutb cTonopHble nanbubl (4), cnerka notaHu-
Te BepcTak 3a pykoaTky (3) BBepx.

- OTkpoitTe pbluar 6noknMpoBkHu (2). 3a cueT aToro cTonop-
Hble Nanblibl, (UKCHPYIOLLME PONUKM, OTOABUHYTCA.

- TlocTaBbTe ofHy HOry Ha nogHOXKY (10) 1 HaxuMaitTe Ha
pykosTKy (3) obenmu pykamu 1o Tex nop, noka cTonop-
Hble Na/bLibl CHOBA HE BOMAYT B 3aLlen/neHue.

- 3aduKcupyitte pbluar 6nokupoBkiu (2).

C nomoLLbio Perynupyembix no BbICOTe HOXeK (5) MOXHO

BbIPOBHATH BEPCTaK.

- OcnabbTe bapatukoBble ranku (12) v BKpyunsamte unu
BbIKpYUMBAWTE HOXKM [10 TEX MO, NOKa BEPCTaK He byaet
YCTaHOB/NEH POBHO.

3akpenneHue 3NeKTPOMHCTPYMEHTa Ha MOHTaXHOH
nnacture (cm. puc. G)

MoHTaxHas nnactiHa (1) npurogHa Ana yHuBepcanbHoro
UCMONb30BaHHA. bnarogapsa pasnuuHbiM MOHTXHbIM OTBEP-
CTMAIM Ha BEPCTAKe MOXKHO PA3MECTUTb KaK 3MEKTPOUHCTPY-
MeHTbl Bosch, Tak 1 M3enua Apyrux nponsBoauTene.
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MoHTaxHoe oTBep-
cTue
Bosch GTS 10 B
GTS 10 XC B
GTS10J [k
GTS 635-216 T
GTS 18V-216 T
DeWALT DW744XP D
Metabo TS 250 Me
Makita 2703 M
Hitachi C10RA?2 H

— YcTaHaBn1BanTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT B COOTBETCTBYI0-
e MOHTaXHbl€ OTBEPCTHA.
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- TIPUKPYTUTE MOHTAXHYIO NNACTUHY U ANEKTPOUHCTPYMEHT
C NOMOLLbI0 COOTBETCTBYIOLMX BUHTOB, LWaib v raek.

PaboTta c HHCTpyMeHTOM

YKka3aHua no npUMeHeHUo

Mepen Hauanom paboTbl Bceraa npoBepsiTe, 3aduKCUpo-
BaH N1 pbluar 6nok1poBkH (2).

Bcerpa xopoLwo npuaepxuBainTe 3arotoBky, 0CObEHHO ee
NIMHHbIN, Bonee TAXenbli yuactok. [locne oTpesaHus 3aro-
TOBKM LIEHTP TAXKECTU MOXET CMECTUTLCA HACTONbBKO Heyau-
HO, UTO BEpCTaK MOXKET OMPOKUHYTbCA.

He neperpyxa¥iTe BepcTak. Bceraa yuutbiBaiTe MakcuManb-
HYI0 HeCyLLyt0 CNocobHOCTb BepCTaka.

TpaHcnopTupoBka (cMm. puc. H)

[inA TpaHCMopTUPOBKM HEODXOAMMO CMOXKMTb MOACTABKY.

- UYrobbl 0cnabutb cTonopHble nanbubl (4) cnerka Hagasute
Ha pyKoATKy BepcTaka (3).

- OTKpo#Te pbiuar bnokuposky (2).
3a CUeT 3TOro CTOMOPHbIE NanbLibl, (UKCUPYIOLLME PONK-
KM, OTOABHHYTCS.

- TocTaBbTe 0fHY HOTY Ha NoAHOXKY (10) ¥ noTAHMTE 3a
pykosTKy (3) obenmu pykamu [0 Tex nop, noka cTonop-
Hble Nanbl{bl CHOBA HE BOWAYT B 3aLlenneHue.

- 3admkcupyiTe pbluar 61okupoBkH (2).

Texobcny)xuBaHHe U CEpBHUC

CepBHC U KOHCYNbTHPOBaHHKE MO BONPOCaM
NpUMeHeHHs

CepBHCHbII 0TAEN OTBETUT Ha BCe Batun Bonpochbl no pe-
MOHTY W 0BcnyxuBaHmIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. U30bpaxeHns C NPOCTPaHCTBEHHBIM PasfeneHnem
[nenartei M MHoPMaLLMI0 NO 3aNUaCcTAM MOXHO NOCMOTPETb
Takxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTt1e cotpyaH1KoB Bosch, npefocTaBnsioumit
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpefMeT MCMONb30BaHWA NPOLYKLIMHK, C
YAOBONLCTBAEM OTBETUT Ha BCe Balln BONPOCh! OTHOCHTENb-
HOrO Hallei MPOAYKLMK 1 ee MPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3blBalTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOJCKOM Tabnuuke usgenus.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnofeHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B (PUPMEHHbIX
UN1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept bolw».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHne KoHTPadakTHOM Npo-
[DYKLMW OMacHO B 3KCNTyaTaLn, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nnq Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpoctpaHeH1e
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B aj-
MWHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM NOPSALKE.
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Poccua

YNONHOMOUEHHaA U3TOTOBMTENEM OpraHn3aLua:
000 «Pobept boux BatuyTuHcKoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble aApeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
Ha#lperte no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbixofa 3NeKTPOUHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TeUeHUe

rapaHTUHOrO CPOKa IKCMNyaTaliuy Mo BUHE U3rOTOBUTENS,

BnajieneL UMeeT NpaBo Ha becnnaTHbIi rapaHTUIHHbIN pe-

MOHT, NpK CObNIoIeHUM CeayIoLLMX YCNOBHIA:
— OTCYTCTBUE MEXaHWUECKUX NOBPEXAEHHH;

— OTCYTCTBWE NPU3HAKOB HapyLLIEHUA TpeboBaHHI pyKo-
BO/ACTBA N0 3KCMAyaTaLuu

- HanWuue B PyKOBOZCTBE MO IKCMNyaTalLi OTMETKH Mpo-
[N1aBLia 0 NPOAAKE W NOANMUCH NOKyNaTens;

— COOTBETCTBME CEPUIHOrO HOMepa ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEePUHHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

— OTCYTCTBHE CNe0B HEKBANU(HULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

[apaHTHA He pacnpoCTpaHAeTCA Ha:

- nobble NONOMKU, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 0BCTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPManbHbli U3HOC: INEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK Xe, KaK 1
BCE 3/IeKTPUUECKHE.

[apaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOIO U3HOCA, COKPa-
LAKOLLEr0 CPOK CNYXObl TAKUX YaCTEN HHCTPYMEHTa, KaK
MPUCOEAMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKM U T.M.:

— eCTeCTBeHHbIN M3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 060pya0BaHKe 1 €70 YaCTH, BbIXO/ M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CNencTBUEM HENPaBHNbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWPOBaHHOW MOIUDUKALMK, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HMA, HapYLLEHWE NPaBHN 0BCNYXMBAHWA UMK XPAHEHHS;

— HEMCMpPaBHOCTH, BO3HUKLLWE B peaynbTaTte neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KU MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHKE LiBeTa nobe-
Xanoctu, fecopmaliys Wnu onnasneHue aeTanen v yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHUE UMK 00yrN1BaHHe
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOMBHUraTeNs nog AeNCTBUEM
BbICOKO/ Temneparypbi.)

Ytunusauus

OTCNyXMBLLKE CBOM CPOK BEPCTAKH, NPUHAMIEKHOCTH W
yNaKoBKY CNeflyeT CAaBaTb Ha 3KONOTMUECKH UUCTYIO PeKy-
nepaLuio 0TXO0B.

Bosch Power Tools
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YkpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3nekn

MpouuTaiite BCi nonepef)xeHHs i BKasiBKH,
L0 ;0AA0TLCA 40 BepCTaKa i A0
€NeKTPOiHCTPYMEHTA, Lo byae MOHTYBaTHCA
Ha HbOMY. HEBMKOHAHHA BKa3iBOK 3 TEXHIKK
6eaneku Ta iHCTPYKLIN MOXe NPU3BECTH 10
YP@XEHHS eNEKTPUUHAM CTPYMOM, MOXKeXxi Ta/
ab0 BaXKMX CEPHO3HMX TPABM.

BkasiBKHM 3 TexHiku 6e3neku AnA BepcTakie

» [Mepuu, HiX HacTPOIOBATH eNEKTPOIHCTPYMEHT abo
MiHATH NPUNaAAA, BUTATYIATE WTeNncenb 3 Po3eTku Ta/
abo BuitmaiiTe akymynatopHy batapeto. HeHaBMUCHE
BMMKaHH# eNeKTPOiHCTPYMEHTIB UacTo NPU3BOANTb [0
HeLaCHNUX BUNAAIKIB.

» [MepL HiX MOHTYBaTH eNEeKTPOiHCTPYMEHT, NPaBUNbHO
36epiTb BepcTak. beanoraHH1in MOHTaX BaXKMBUIA ANs
3anobiraHHsA pu3uKy 0bBaneHHs BepcTaka.

» Mepw Hix npawLioBaTH 3 NEKTPOIHCTPYMEHTOM,
HapiiHO 3aKPiNniTh HOro Ha BepcTaKy. 3CyHeHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTa Ha BePCTaKy MOXe NPU3BECTH 10
BTPATH KOHTPOJIIO Haf, ENEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» BcraHoBiTb BepcTak Ha TBepAYy Ta PiBHY
ropU30HTaNbHY NOBEPXHI0. AKLLO BEPCTaK COBAETLCA
abo XMTAETbCA, HEMOXUBO PIBHOMIPHO Ta BNEBHEHO
BECTU 3arOTOBKY.

» He nepeHaBaHTaXyiTe BepcTak i He BAKOPUCTOBYNHTE
#oro B AKOCTi ApabuHM abo puToBaHHA. AKLIO
BepcTak byzie nepeBaHTaxeHW abo By Bunizete Ha
HbOTO, Lie MOXe NPU3BECTH [10 3MiLLIEHHS IOTO LIEHTPY
Barv yropy i nepesepTaHHs.

» CniagkyitTe 3a TUM, W06 NiA Yac TpaHCNOPTYBaHHA Ta
poboTH yci FBUHTH i cnonyuHi enemeHTH bynu MiyHo
3ararHyTi. Cnabke 3'¢AHaHHA MOXe NPU3BOANTH A0
HEecTabinbHOCTi | HETOUHOIO PO3NUMIOBAHHA.

» 36upaiite Ta po36upaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT NULLe
ToAj, KONM BiH 3HAXOAUTLCA B TPAHCMOPTHOMY
nonoxexHi (iHchopmauiio npo TpaHcnopTHe
NONOXXEHHA AUB. TaKOX B IHCTPYKLT 3 ekcnnyarauii
BiANOBIAHOr0 eNeKTPOIHCTPYMeHTa). [HaKLIe LeHTP
Baru eN1eKTPOIHCTPYMEHTA MOXXE BUABUTUCA B
HEeBIANOBILHOMY MiCLi, | BM He 3MOXeTe HalinHO
YTPUMYyBaTH HOTO.

» BukopucroBy#Te eNeKTPOiHCTPYMEHT, TiNbKu
3aKpinuBLLUK HOTO HA MOHTAXHIN NNACTHHI HA
BepcTaky. bes Bepcraka KpinunbHa nnacTuHa 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM 3aKpinneHa HeHaflinHO | MoXe
NepeKUHyTUCA.

» Cnigkyiite 3a TUM, W06 A0Bri | BaXKi 3aroToBKM He
npu3BOAUNK 10 AUCOanaHcy BepcTaka. [10Bri Ta BaxKi

3aroToBKM NOTPIOHO NianepT abo NigKnacTy Lwo-Hebyab
nin HKX.

» [pu cknapanHi abo po3knapaHHi BepcTaka obepiraiite
nanbLi Bifi KOHTAKTY 3 WapHipamu. Manblyi MoXyTb byTH
3aTUCHYTI B LWAPHipax.

CumBonu

HwxuenopaHi cMMBONM MOXYTb 3HaR06UTLCA Mif uac
KOPMCTYBaHHA BepcTakoM. byab nacka, saanam’ataiTe L
CMMBONY Ta iX 3HaUeHHs. [paBUNbHE PO3YMiHHA CUMBONIB
nonomoxe Bam npaBunbHO Ta Hebe3neuHo KOpUCTyBaTHCA
BEPCTAKOM.

CHMBONH Ta IXHE 3HAUEHHA

MakcumanbHa HecHa 34aTHICTb
(eneKTpOIHCTPYMEHT + 3aroToBKa)
BepcTaka cTaHoB1Tb 180 kr.

Onuc npoaykry i nocnyr

BuKopHCTaHHA 3a NPU3HAUEHHAM

BepcTak npu3HaueHni ana MOHTaXy Ha HbOMY TakuX
CTaLjioHapHNX MUNOK BUpobHMLTBA Bosch (cTaHOM Ha
2020.10):

- GTS10(3601L302..)

- GTS10J(3601M305..)

GTS10XC(3601L304..)

GTS635-216 (3601 M420..)

- GTS18V-216 (3601 M440..)

B kOMNneKTi 3 eNeKTpOiHCTPYMEHTOM BepCTak NPU3HaUeH!H
QNS PO3KPOIO JI0LLIOK i NpodiniB.

BepcTak Takox nigxonuTb 1A BUKOPUCTAHHSA 3 PisHUMU
BUpPObaMu iHLKMX BUPODHMKIB (OMB. ,3aKpinneHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTa Ha MOHTAXKHiH NnacTuHi (aus. man. G)*,
CropiHka 61).

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepalis 306paxeHux KOMMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paXxeHHs Ha CTOPiHKaX 3 Ma/IlOHKOM Ha nouarky
HCTPYKUji.

(1) MoHTaxHa nnura

2) Baxinb dikcauii

3) PykosTka

(4) CronopHuit bont

(5) PerynboBaHa no BUCOTI HiXKa
(6) BepxHa pama 3 Baxenem dikcallii
()] HuxHs pama

(8) Koniwarko
9) CnonyuHa cTiika
(10)  MigHixka
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(11)  MoHTaXHHI KOMNNEKT
(12)  Taika-bapaHumk

TexHiuHi pani

Bepcrak GTA60W

ToBapHu1i HoMep 0601B120..
Bucora Bepcraka MM 622
Makc. HecHa 3AaTHiCTb KP 180
(eneKkTPoiHCTPYMEHT +

3aroToBKa)

Bara BignosigHo go EPTA- KK 24

Procedure 01:2014

MoHTax

06cAr nocTaBku

P ¢

[ins uboro auBITbCA 300paxeHHs obeary
MOCTaBKM Ha MOYaTKy iHCTPYKLi 3

ﬁ‘ ekcnnyaraLjii.

lNepen MOHTaXeM BepcTaka nepeBipTe HaABHICTb BCiX
HW)XXUEe3a3HaueHuxX aeTanen:

N2 MapkyBaHHA

Kinbkic
b

(1) MoHTaxHa niuta

(6) BepxHs pama 3 Baxenem dikcalii (2)

(7)  HwxHa pama

(8) Koniwartko 3i cnonyuHoto cTiitkoto (9)

= N =R |-

(10) MinHixka

(11) MoHTaXHHI KOMNNEKT CKNAZAETbCA 3:

~ [BMHTK i3 LLECTUIPAHHOI FONOBKOIO
M10x 100
M10x 50
M6x 110
M6 x 75
M6 x 45

AP NDOO

- Lypynu 3 xpecTonogibH1M Lwniyom
M8 x 5 6

- [igknaaHi wainbm
M10 18
M10 (ctonopHa waiba) 2
M6 8

- CTonopHi ranku
M10
M8
M6

MO O

IHCTpYMeHTH, NoTPiGHi foaaTKOBO A0 06CATY NOCTaBKU:
- XpecronopibHa BUKpyTKa
- Taikosu# kntoy (10 Mm, 8 MM, 6 MM)
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MoHTaX MobinbHoI nigcTaBKK

- 0bepexHo BUIMITb BCi ieTani 3 yNaKkoBKH.

~ 3HiMITb BCIO YNaKOBKY.

— [lpu MOHTaXi BpaxoBy#Te iH(hopMaLlito Ha MantoOHKax
A-E.

[0 ManioHKa A:

— [puKpyTiTb BEpXHI0 pamy (6) fo HMKHbOI pami (7).

[0 ManioHka B:

— TMpuKpyTiTh NiBe i Npaee Koniwarko (8) Ao BepXHbOi pamu
(6).

MepekoHaiTecs, o CnonyuHi cTinku (9) cnpamoBaHi

Ha30BHi, a 00iaKM KoNic CNPAMOBaHI 10 HUXXHbLOI pami (7).

BkasiBka: He 3atary/ite raiiku 3aHaaTo CUNbHO. 3arBUHYEHi

€N1eMeHTH NOBUHHI PyXaTuCA BiNbHO.

B0 ManioHKa C:
- TpukpyTiTh A0 NigHiXKK (10) 06uaBa Koniwatka (8).

B0 ManioHka D:

~ TpuKpYTiTb MOHTAXHY NAacTuHy (1) 40 BEPXHbOT pamu 3
obox bokis (6).

BkasziBka: He 3atary/ite raiiku 3aHaiTo CUNbHO. 3arBUHYEHI

eN1eMeHTH NOBMHHI PYXaTUCA BiNbHO.

[0 ManioHka E:

— TMpuKpyTiTh NiBY | NPaBY cnonyuHi cTiiku (9) go
MOHTaXHOI nnacTuhm (1).

BkasiBka: He 3ataryiite raiiku 3aHaiTo CUNbHO. 3arBUHUEH

€N1eMEHTH MOBUHHI pyXaTUcs BiNbHO.

NiarotoBka BepcTaka

BcTaHoBneHHa BepcTaka (auB. man. F)

lepen MOHTaXXEM ENeKTPOIHCTPYMEHTa HEobXiaHO

PO3CYHYTH MifiCTaBKy.

- Lllo6 nocnabwtk ctonopHi bonTu (4), 3nerka NoTArHiT
BepCTaK 3a pykoATky (3) Bropy.

- BinkpuitTe Baxinb chikcaujii (2). TakuM UMHOM CTOMOPHi
60nTH, Wo hikcyoTb KONiLATKa, BiACYHYTbCA Ha3ap,.

- [loctaBTe ofiHy Hory Ha migHixky (10) i HaTUCKaitTe Ha
pykosTKy (3) oboma pykamu 10 THX Nip, MOKK CTOMOPHI
60nTH 3HOBY He BBIHAYTb Y 3aUEN/EHHS.

- 3akpuiTe Baxinb dikcadii (2).

3a 10MoMOrol0 PerynboBaHMX Mo BUCOTI HiXOK (5) MoxHa

BUPIBHATH BEPCTaK.

- Tocnabre ranku-bapaHumku (12) Ta sakpyuyite abo
BiKPYUy#HTE HiXXKHW, MOKK BepcTak He byae BCTaHOBNEHMI
piBHO.

3akpinneHHs eneKTPOIHCTPYMEHTa Ha MOHTaXKHiH
nnactuHi (gus. man. G)

MoHTaxHa nnactuHa (1) nigxoautb AnA yHiBepcanbHoOro
BUKOPUCTaHHs. 3aBAAKM Pi3HUM MOHTXHMM OTBOPaM Ha
BEPCTaKy MOXHa PO3MICTUTH fIK eNeKTPOoiHCTPYMeHTH Bosch,
TaK i BAPOOM iHLWMX BUPODHHMKIB.

Bosch Power Tools
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- Poaraluy/ite eneKkTpoiHCTPYMEHT Ha BiiNOBiAHKX
MOHTXHKX OTBOPaX.

— [puKpYTITb MOHTaXHY NNACTUHY | ENEKTPOIHCTPYMEHT 3a
[ZI0MOMOTOt0 BiANOBIAHWX LWYPYMiB, Wakb i rarok.

Pobota

BkasiBku wopao poboru

lMepen nouatkom poboTH 3aBXau NepeBipAnTE, un
3achikcoBaHui Baxinb cikcaii (2).

3aBXau MilJHO NPUTPUMYHTE 3aroToBKY, 0c0bn1BO ii J0OBrY,
BinbLu BaxkKy yacTuHy. MicnA nepenunioBaHHsA 3aroToBKM1
LIEHTP Bark MOXe 3MiCTUTUCA HACTINbKK HECMPUATAMBO, O
BEPCTaK MOXeE NepeBepHYTUCA.

He nepeBaHTaxyHTe BepcTak. 3aBx/au 3BepTaiTe yBary Ha
MaKC. HECHY 31aTHICTb BEpCTaka.

TpaHcnoptyBaHHa (guB. man. H)

[lnq TpaHCMOPTYBaHHA HEODXIAHO CKNaCTH NiacTaBKy.

- LLlob nocnabwutu ctonopHi 6ontv (4), 3nerka HaTUCHITL Ha
PYKOATKY BepcTaka (3) BHua.

- Bigkpwuiite Baxinb dikcauii (2).
TaK1M UMHOM CTOMOPHI BoNTH, L0 dhiKCyHOTb KonilaTka,
BiACYHYTbCA Ha3ag.

- MoctaBTe oAHy Hory Ha nigHixky (10) i TATHIT PyKOATKY
(3) oboma pykamu Bropy A0 TMX nip, NOKK CTOMOPHi 6onTH
3HOBY He BBIiNAYTb Y 3aUeneHHA.

- 3akpwiite Baxinb tikcaii (2).

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

CepBic i KOHCYNbTaLjii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil marictepHi By oTpumaeTe Bignosigb Ha Batwi
3anuTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOT0 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmadito wogo
3anuacT1H MOXHa 3HalTH 3a appecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs koHCynbTauii
LLIOf10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hel.

lpw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aN4YacTuH,
Byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOBNEHH, LLO CTOITb Ha NACMOPTHIN TabnKuLLi NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BcnyroByBaHHA | PEMOHT €N1EKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 0 BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaYA
Ha TepuTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBux abo
ABTOPM30BAHHWX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
NONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B eKcnayarallii i MoXxe MaTi HeraTMBHi Hacniaku
[ANs 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOIKEHHSA
KOHTpadhakTHOT NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKoHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kpanua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CEpPBICHUX MalUCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Appecw iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAeHO HHXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yunisauis

BepcrTaku, npunaaas i ynakosky Tpeba 3aBarv Ha
€KOMOTIUHO UKCTY NOBTOPHY NepepobKky.

Kasak

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbI
beTiHpe xaHe eHIM KOPNyCbIHAA KOPCETINreH.
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Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KongaHbinagbl

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanNblK bIKnan eTyre KataH, TbIAbIM CanblHafbl

- bocary/xyKrey Ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MalMHANapAbl
nanpanaHyfa pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3.

Cakray

- KyPFaK Xeppe cakTay Kepek

- )KOFapbl TeMNepaTypa KeaiHeH XaHe KyH CaynenepiHiy
acepiHeH anbic cakTay kepek

- cakray Ke3iHAe TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay Kepek

- CcaKray WapTTapbl Typasnbl KOCbIMLIA aKnapart any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyxaTblH KapaHbl3

MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim

KanTamacblHga KepCeTinreH.

Kayincisgik Hyckaynapbi

Kayincispik TeXxHHKaCbIHbIH, )Kannbl HyCKaynapbl

JKyMbic ycTeniHe HemMece opHaTbINATbIH
3NeKTp KypanbiHa Koca bepineTiH
ecKepTynep MeH HycKaynapabl OKbin
WbIFbIKbI3. Kayinci3aik TeXHUKACbIHbIH,
HYCKaynapblH XaHe eckepTnenepai opbliHaamay
TOK COFYFa, 6PTKE XoHe/HEMECE ayblp
)XapakaTTaHyFa aKenyi MyMKiH.

XKymblic ycTenpepite apHanfaH Kayincisgik
TeXHUKACbIHbIH, HYCKaynapbl

» KypbinFbiga peTrey XyMbICTapbiH OPbIHAAYAAH
HeMece KepeK-)KapaKTapAbl anMacTbIpyAaH OypbiH
allaHbl Po3eTKaaH WbIFapbIHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATOpPAbl 3NEKTP KypanblHaH WbIFapbIn
anblKbI3. INEKTP KypanblHblH Ke3[eNCoK iCKe KOChinybl
Kkebip caTci3 okuranapabit cebebi bonaap.

» JNeKTp KypanblH OPHaTyAaH anfblH XYMbIC yCTeniH
AYPbIC KYPbIKHbI3. by3biny KayiniH bonabipmay yuwiH
aKayCbl3 XUHaKTay MaHbi3abl 60nbin Tabbinagbl.

» JneKTp KypanblH NaiaanaHyaaH 6ypbiH XYMbiC
ycrenine bepik beKiTiHi3. IneKkTp KypanblHbiH XYMbIC
ycTeniHge Cbipfbin KeTyi bakbinayabl XoFanTyFa anbin
Kenyi MyMKiH.

» XKyMmbic ycTeniH TypaKTbl, Teric xaHe KenaeHeH 6etke
KOMbIHbI3. Erep XyMbIC YCTENi ChIPFUTbIH HEMece
TepbenertiH bonca, farbiHgamaHbl bip KanbinTbl XkaHe
ceHimai backapy MymkiH bonmangbl.
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» XKyMbic ycTeniHe KaTTbl JKyKTEeMe TYCipMeH;i3 xaHe
OHbI caTbl HeMece TipeK peTiHae nainganabdaxpbi3.
YKyMbIc ycTeniHe KaTTbl XKYKTEME TyCipy Hemece YCTiHae
TYPY XKYMbIC YCTENiHIH CanMak opTanbifbl apTbIm,
ayaapbInybiHA anbin Kenyi MyMKiH.

» TacbiManpay XaHe XyMbIC icTey ke3inpe 6apnbik
bypaHpanap MeH KOCbINbIM 3NeMeHTTepi MbIKTan
TapTbINFaHblHA KO3 XKETKi3iHi3. bocaraH KocbinbiMaap
TYPAKCbI3ABIKTbI TYAbIPYbI XXoHE A9N eMEC apanay
SPEKETTEPIH TYAbIPYbI MYMKIH.

» JneKTp KypanblH TeK TacbiMangay Kyiinge 6onfan
Ke3/1e MOHTa)XAaHbl3 XoHe benweKTeHis
(tacbimanpay Kyiii 60ibIHIIA HYyCKaynapAbl THiCTi
3NeKTP KypanbiHbiH NaipanaHy 6oiibiHwa
HYCKaynbIFbIHaH KapaHbl3). Kepi xaffaniaa anexktp
KYPasblH Xapamcbi3 ayblp/iblK OpTa/blFbiHA HannaHbICTbI
bepik ycTay MymKiH bonmariapl.

» MoHTaxpablK TaKTara bekiTinreH anekTp KypanblH TeK
JKYMbIC yCTeninge nanganaHbiibi3. XKymbiC YCTENIHCI3
MOHTaX[blK TakTa aNeKTP KypanbiMeH bipre bepik
TYPMaM, TOHKEPINyi MyMKiH.

» Y3bIH XaHe ayblp AaHbIHAAMANAPAbIH, XYMbIC YCTENiH
TeH, CaNnMaKTbINbIKTaH WblFapMaFaHblHa Ke3
KeTKi3iHi3. Y3blH XaHe ayblp AaiblHaamanap boc
bacbiHga bacbinbin Tipenyi kepek.

» JKyMbic yCTeniH X1Hay Hemece aXblpaTy Kesinge
caycaKTapbiHbI3[bl TONCaNapFa XXakblH 9KENMeHi3.
Caycakrap aHLblnybl MyMKiH.

benrinep

TemeHperi benrinep xyMbic yCTeniH nanaanaHyfa MaHpiaapl
Bonybl MymKkiH. benrinep MeH onapbiK MaFbiHanapblH
xarTan anblHpl3. benrinepai Lypbic TYCiHY Cidre XyMbiC
YCTeNiH [ypbIC 9pi CeHiMAi narganaHyra KeMekTecesi.

Benrinep meH onapAbiH, MaFbIHacbl

JKyMbIC yCTeniHiK Makcumanabl
XYKKeTepriluTiri (3nekTp Kypanbl +
naibiHaama) 180 kr bonaabl.

OHiM xaHe KyaT cunatramachbl

Makcartbl 6oMbIHIIA KONAaHY

YKymbic ycTeni TeMeHgeri Bosch ctaumoHapnbik apanapblH
opHaryfa apHanfaH (Tipek 2020.10):

- GTS10(3601L302..)

- GTS10J(3601M305..)

- GTS10XC(3601L304..)

- GTS635-216 (3601 M420..)

- GTS18V-216 (3601 M440..)

INeKTp KypanbiMeH bipre XyMbiC yCTeni TakTanap MeH
npodunbaepai acyra apHanfaH.

Bosch Power Tools
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CoHpaii-ak XxyMblIC ycTeni apTypni bacekenec eHiMaep yuiH
apamzbl (KapaHpi3 ,INeKTp KypanblH MOHTaX/bIK TakTara
bekity (G cypetiH KapaHpi3)“, bet 65).

KepcertinreH kypampabl benwekrep

CypeTTeri kypamaacTap Hemipnepi Hyckaynblk 6acbiHAAFbl
rpachukanblk beTrepaeri KeckiHaepre Herisnenrex.

(1) MoHTax/bIK TakTa

2) Kynbin

3) TyTka

(4) Tokratkbiw 6ont

(5) BuikTiri peTtenertiH ask,

(6) Kynnbl bap xoraprbl xakray
(7 ACTbIHFbI XaKTay

(8) [eHrenex

) bainaHbICTbIPFbILL TaFaH
(10)  AakTiperi

(11)  BexiTy XuHaFbl

(12)  Katnapnbi rarka

TexHuKanbIK ManiMeTTep

Xymbic ycteni GTAGOW

OHiM HeMipi 0601B120..
YKymbic ycTeniHiH buikTiri MM 622
Makc. xyKkkeTepriwTiri (anektp Kr 180
Kypanbl + jaiblHgama)

Canwmarbl EPTA- Kr 24
Procedure 01:2014 kyxaTblHa

cau

MouTtaxpay

YKeTKi3iniM XUbIHTbIFbI

On yWwiH nanaanaHy HyCKaynblFbIHbIK,
yd \~ bacbiHaarbl XWUHaK KypaMblHbIH

~ ' cunatraMmacblH KapaHbli3.
-

JKyMbic ycTeniH MoHTaxaayaaH bypblH TOMeHe KenTipinrex
bapnblk beniktepiH xuHakTa bonFaHbIH TEKCEPIHi3:

N2 Araybl CaHbl
(1) MoHTaxabik TaKTa 1
(6) Kynnbi (2) 6ap xorapfbl xkaKtay 1
(7)  AcTbiHFbl aKTay 1
(8) banaHbicTbipFbIL TaFaHbl (9) bap AeHrenek 2
(10) AsakTiperi 1
(11) Bexity )uHaFbl, KypamblHza:
- AnTbl Kbipibl BypaHaanap
M10x 100 6
M10x 50 2

N2 Araybl CaHbl

M6x 110 4

M6 x 75 4

M6 x 45 4
- Kpecr o¥ibIKTbl bypaHaanap

M8 x5 6
- Canmanbl wanbanap

M10 18

M10 (kbicKpiL Lwaiba) 2

M6 8
- bBexiTkiw ranikanap

M10 6

M8 6

M6 4

XKeTki3inim XHbIHTbIFbIHAH TbIC KAXeTTi Kypangap:
- Kpecr o¥ibIKTbl Bypaybill
- Tawka kintrepi (10 MM, 8 MM, 6 MM)

XKbimxbiManbl TYNKOMMaHbl MOHTaXKAAY

- KuHakTarbl bapnbik beniktepai abainan opaybliTaH
LbIFAPbIN anblHbI3.

- bapnblK opaybilll MaTep1anaapbiH anbin TacTaHbl3.

— MoHTaxpay xymbicbiH A - E cypeTTepiHe calikec
OTKI3IHi3.

A cyperi boiibiHwa:

- Xorapfbl xakTayabl (6) acTbiHFbl XakTayFa (7) bypan
bexiTiHia.

B cyperTi 6oiiblHWwA:

— Con xaHe OH xak fieHrenekTi (8) xoraprbl xakTayra (6)
6bypan bekiTiHis.

BainaHbICTbIpFbILL TaFaHaapabiH (9) cbipTka, an

[NIeHreneKTep/iH W1Hanapbl acTbIHFbl XakTayra (7) kapan

TypPFaHbIHA KO3 XKETKI3iHi3.

Hyckay: raiikanappbl ToiM KatTbl bypan bekitneHis. bypan

Bekirtinren beniktep epkiH atHanybl Kepek.

C cyperi boiibIHwa:

- AskTiperiH (10) exi neHrenekke (8) bypan bekiTiHja.

D cyperi 6oiibiHwa:

— MoHTaxablk TakTaHbl (1) exi xafFbiHaH Aa XoFapFbl
xakTayra (6) bypan bekiTiHis.

Hyckay: raiikanappbl ToiM KaTTbl bypan bekitneris. bypan

bekitinreH beniktep epkiH atHanybl Kepek.

E cyperi boiibiHwa:

— Con »aHe OH ak bainaHbICTbIpFbiLL TaFaHAabl (9)
MOHTaXblK TakTara (1) bypan bekiTiHi3.

Hyckay: raiikanappbl ToiM KaTTbl bypan bekitneris. bypan

bekiTinreH beniktep epkiH anHanybl KEpek.

JKymbic ycTeniH paiibingay

Yymbic yctenin opHary (F cypeTii KapaHpbi3)
INEKTP KypanbiH bekiTyeH OypbiH TYNKOAMaHbI aXblpaTy
Kepek.

160992A5YD|(10.11.2020)

Bosch Power Tools



- Tokratkblw bontrapabiH, (4) XKyYKTEMECIH TyCipy YLLiH yLuiH
JKYMbIC YCTeNiH TyTKacblHaH (3) yctan can xorapbi
TapTbIHbI3.

- Kynbintbi (2) awbiHpi3. Ocbinaiiua feHrenekTepi
ByFaTTaiTbIH TOKTATKbIW BONTTap Kepi TapThinagbl.

- bip ankTbl ask tiperine (10) koibin, TyTkaHbl (3),
TOKTATKbILL DONTTap KanTafaH TipenreHiie, eki KonMeH
TEMEH KapaW UTepiHis.

— Kynbintbl (2) xaybin KOAbIHbI3.

BuikTiri petTeneTiH askTap (5) XyMbIC ycTeniH Typanayra

KemeKTeceqi.

- Kartnapnbl raikanapabl (12) 6ocatbin, askTappl, XyMbic
ycTeni Teric TypanaHfaHLLa, ilke HeMece CbipTka
bypaHbi3.

IneKTp KypanblH MOHTAXAbIK TaKTara bekity (G cypeTiH
Kapaupi3)

MoHTaxabiK TakTaHbl (1) apTypni MakcatTapmeH
nainanaHyra bonafibl. OpTYpNi MOHTXAbIK CaHbinaynap
apKbINbl XKYMbIC yCTeniHe Bosch anekTp kypangapbiH Aa,
bacekenec eHiMaepai Ae Kotora bonagpl.

e
Ry 0 M M o
D Me o Jo (e} H D/Me
5 ° 10 I,
c &) c
WorT To
o [
Lot To
g [
a Jo oJ §

MoHTaXAbIK,
caHbinay
Bosch GTS 10 B
GTS 10 XC B
GTS10J J
GTS 635-216 T
GTS 18V-216 T
DeWALT DW744XP D
Metabo TS 250 Me
Makita 2703 M
Hitachi C10RA2 H

~ INEeKTP KypanblH TMICTi MOHTaXABIK CaHblnaynapra
OpHaNacTbIPbIHbI3.

— MoHTaXablK TaKTa MEH 3NeKTP KypanblH THICTi
GypaHfanapmeH, canMansl WwanbanapmeH XaHe
raikanapmeH bypan bekiTiHjs.
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Maikpanany

MaipganaHy Hyckaynapbl

YKymbic icTey anfiblHaa apaanbiM KynbinTbiH, (2) xabbik
OonFaHblHa K63 XeTKI3iHi3.

[laiblHAamMaHbl, OHbIH Y3biH, ayblp beniriH apaanbIM KaTTbl
yCTaHbI3. [larblHOamMaHbl aXblpaTKaH COH CanMak opTanbifbl
e3repin, XyMbIC YCTeNi ayAapbinybl MyMKiH.

JKyMbIC yCTENiH apThiK XXYKTEMEHI3. XKyMbIC yCTeniHiH,
MaKCHManAbl XXYK KeTepiMainiriH ecKepii3.

Tacbimangay (H cyperTiH KapaHpi3)

Tacbimangay yLwiH TYNKOAMaHbl XKXMHAY Kepek.

- Tokratkbll 6onTTapabiH (4) XyKTEMECH TyCipy YLiH
JKYMbIC YCTENiH TyTKacbiHaH (3) yctan can TeMeH UTepiHi3.

- Kynbintbl (2) awbiHpi3.

Ocbinaniua aeHrenektepi byrFaTTanTbiH TOKTATKbILL
bonTrap Kepi TapTbinagpl.

- bip askTbl ask tiperine (10) kobin, TyTKaHb! (3),
TOKTaTKbILL BONTTap KaiTaaH TipenreHuuie, exi KonMeH
XKOFapbl kapai TapTbiHbI3.

— Kynbinbl (2) xaybin KOHbIHbI3.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

TyTbIHYIWIbIFa KbI3MET KePCeTy XoHe nanganaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanbifbl 6HIMEI XXEHeY XaHe OfaH
TeXHUKANbIK KbI3MET KepceTy, COHAaN-aK Kocankpl
benwiekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeqi. Kypamaac
bentekTep HOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl benwiekrep
Typanbl ManiMeTTep TOMeHAEri MekeHxai boibiHIIA
komketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHiMaep xaHe
OnapAblH KepeK-apaKTapbl Typasbl CypaKTapblHbI3Fa xayan
bepepi.

Cypakrap Kol0 xaHe Kocankpl benwektepre Tancoipbic bepy
KesiHze MiHAETTi Typae eHiMHIH hUpManbIK
TaKTanwacolHgarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[eY XoHe Keninai Kbl3MeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa ek “Pobept bow”
(hvpMarnblk HeMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KOpCeTy
opTanblKTapbiHaa opbiHAanaabl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanaxy KayinTi, AeHcaynblFbIHbI3Fa
3WAH KENTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyTbIHYWbINAPFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Bosch Power Tools
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MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBuCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbingay
MyHKTEPiHiH MEKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitran
anaanacbi3

KpiameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH, 6acka aa
MeKeH)XXainapbiH MblHa XXepAeH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge
OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xaffanaa, eHim 1eci
TOMEHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLwa TeriH
XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

— MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAPAbIH, XOKTbIFbl;

- navpanaHy boMblHLLIA HyCKaYNbIK TananTapbiHbIH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy boMblHLLIA HYCKAY/bIKTA CaTyLLbIHbIH CaTy
Typanbl BeNriciHiH XaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

— 3NEKTP Kypanbl CepUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHAaFbl CEPUANBIK HOMIPAIH CONKECTIri;

- binikcia xeHgey benrinepiHiH XXOKTbIfbl.

Keninaik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- hopc-Maxop XaraainapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KeNnrex
CbIHbIKTap;

~ bapnblk anekTp KypanaapblHAarbiaan aNekTp KypablHbiH
KanbinTbl TO3ybl.

XKanrarbil KOHTaKTINEp, CbIMAAP, KbinLakTap xaHe T.6.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KbICKAPTaTbIH KanbiNTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaXKeTTinir
TyblHAAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa Kipmengi:

- Taburu T03y (pecypCTbiH TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 MoaudmKaLumanay, kate
KONAAHY, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
6y3y HaTUXKeCiHAE iCTEH LbIKKaH XabblK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3MeKTP KypanbiHa apTblK XyKTeMe TYCKEHHEH OpblH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TYCyaiH WapTCbi3
benrinepiHe MblHanap xatagpl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHOEPiHIH AechopMaLmaCckl Hemece KOpbITbINybl,
)XOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNaFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KemipreHyi.)

Kapere xapary

YKyMbiC ycTenaepiH, kepek-kapakTap MeH opayblLTapabl
KOpLLAFraH opTa YLLiH Kayinci3 XonMeH kafere xapary
OPHbIHA TANChIPY KAXET.

Romana

Instructiuni privind siguranta

Instructiuni generale privind siguranta

Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile care insotesc masa de lucru
sau scula electrica care trebuie montata.
Nerespectarea instructiunilor si indicatiilor de
sigurantd poate provoca electrocutare,
incendiu si/sau raniri grave.

Instructiuni privind siguranta pentru masa de
lucru

» Scoateti stecherul din priza si/sau extrageti
acumulatorul din scula electrica inainte de a efectua
reglajele aparatului sau de a inlocui accesoriile.
Pornirea accidentala a sculelor electrice se poate solda cu
accidente.

» Asamblati corect masa de lucru inainte de a monta
scula electrica. Asamblarea corecta este importanta
pentru a preveni riscul de prabusire.

» Fixati scula electrica pe masa de lucruinainte dea o
utiliza. Alunecarea sculei electrice pe masa de lucru
poate duce la pierderea controlului.

» Asezati masa de lucru pe o suprafata fixa, plana si
orizontali. in cazul in care exista riscul ca masa de lucru
sa alunece sau sa se clatine, piesa de prelucrat nu va mai
putea fi condusa uniform si sigur.

» Nu supraincarcati masa de lucru si nu o utilizati ca
scara sau ca schela. Suprasolicitarea sau urcatul si
stationarea pe masa de lucru poate duce la deplasarea in
sus a centrului de greutate si rasturnarea acesteia.

» Ai grija ca in timpul transportului toate suruburile si
elementele de imbinare si fie stranse ferm. imbinérile
slabite pot duce la instabilitate si operatii de debitare
imprecise.

» Monteaza si demonteaza scula electrica numai atunci
cand este in pozitia de transport (pentru indicatii
privind pozitia de transport, consulta si instructiunile
de utilizare a sculei electrice respective). in caz
contrar, scula electricd poate avea un centru de greutate
atat de nefavorabil, incat nu o poti tine in siguranta.

» Foloseste scula electrica fixata pe placa de montaj
exclusiv pe masa de lucru. Fara masd de lucru, placa de
montaj cu scula electrica nu sta in siguranta si se poate
rasturna.

» Asigurati-va ca piesele de prelucrat lungi si grele nu
dezechilibreaza masa de lucru. Piesele de prelucrat
lungi si grele trebuie proptite sau sprijinite la capatul
liber.

» Nuaduceti degetele in apropierea punctelor de
articulatie in timpul montarii sau desfacerii mesei de
lucru. Degetele v-ar putea fi strivite.
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Simboluri

Urmdtoarele simboluri ar putea fi importante pentru
folosirea mesei dumneavoastra de lucru. Va rugam sa
retineti simbolurile si semnificatia acestora. Interpretarea
corecta a simbolurilor vé va ajuta sa utilizati mai bine si mai
sigur masa de lucru.

Simbolurile si semnificatia acestora

Capacitatea portanta maxima (scula
electrica + piesa de prelucrat) a mesei de
lucru este de 180 kg.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Utilizarea conform destinatiei

Masa de lucru este destinata preludrii urmatoarelor
ferastraie stationare Bosch (stadiul 2020.10):

- GTS10(3601L302..)

- GTS10J(3601M305..)

- GTS10XC(3601L304..)

GTS635-216 (3601 M420..)

- GTS18V-216 (3601 M440..)

Impreund cu scula electricd, masa de lucru este destinata
debitarii de scanduri si profiluri.

Masa de lucru este adecvatd si pentru diverse produse ale
concurentei (vezi ,Fixarea sculei electrice pe placa de
montaj (consulta imaginea G)“, Pagina 68).

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate corespunde schitelor
de pe paginile grafice de la inceputul acestor instructiuni.

(1) Placd de montaj

2) Zavor de blocare

3) Maner

(4) Bolturi de blocare

(5) Picior reglabil pe indltime

(6) Cadru superior cu sistem de blocare
(7 Cadru inferior

(8) Roata

9) Tija de imbinare

(10)  Suport pentru picioare
(11)  Setdefixare

(12)  Piulita-fluture

Date tehnice

Masa de lucru GTA60W

Numdr de identificare 0601B120..
inltime masé de lucru mm 622

Roména |67

Masa de lucru GTA60W
Capacitate portantd maxima kg 180
(scula electrica + piesa de

prelucrat)

Greutate conform EPTA- kg 24

Procedure 01:2014

Montarea
Pachet de livrare
P ¢
-, &
)y’

Inainte de montarea mesei de lucru, verifici daci toate
piesele enumerate sunt incluse in pachetul de livrare:

Nr. Notatie
(1) Placa de montaj

Tineti cont in acest sens de descrierea
pachetului de livrare de la inceputul
instructiunilor de utilizare.

Numar

—_

(6) Cadru superior cu sistem de blocare (2) 1
(7) Cadru inferior 1
(8) Roata cu tija de imbinare (9) 2
(10) Suport pentru picioare 1

(11) Setul de fixare cuprinde:

- Suruburi cu cap hexagonal

M10x 100 6

M10x 50 2

M6x110 4

M6 x 75 4

M6 x 45 4
- Suruburi cu cap in cruce

M8 x5 6
- Saibe-suport

M10 18

M10 (saiba de fixare) 2

M6 8
- Piulite de fixare

M10 6

M8 6

M6 4

Sculele necesare in mod suplimentar fata de cele incluse
in pachetul de livrare:

~ Surubelnitd cu cap in cruce
- Cheie pentru suruburi (10 mm, 8 mm, 6 mm)

Montarea cadrului de sustinere mobil

- Dezambaleaza cu atentie piesele din pachetul de livrare.

- Indepérteazi in totalitate materialul de ambalare.

- Pentru montare, urmeaza instructiunile prezentate in
imaginile A - E.

consulta imaginea A:

- insurubeazi cadrul superior (6) pe cadrul inferior (7).

Bosch Power Tools
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consulta imaginea B:

- Insurubeaza roata din stanga si cea din dreapta (8) pe
cadrul superior (6).

Asigura-te ca tijele de imbinare (9) sunt orientate spre

exterior, iar anvelopele rotilor sunt orientate in directia

cadrului inferior (7).

Observatie: Nu strange excesiv piulitele. Piesele insurubate

trebuie sa se poata deplasa liber.

consulta imaginea C:

- Tnsurubeaza suportul pentru picioare (10) pe cele doud
roti (8).

consulta imaginea D:

- insurubeaza placa de montaj (1) pe ambele laturi pe
cadrul superior (6).

Observatie: Nu strange excesiv piulitele. Piesele insurubate

trebuie sa se poatd deplasa liber.

consulta imaginea E:

- Insurubeaza tija de imbinare din stinga si cea din dreapta
(9) pe placa de montaj (1).

Observatie: Nu strange excesiv piulitele. Piesele insurubate

trebuie sa se poata deplasa liber.

Pregatirea mesei de lucru

Montarea mesei de lucru (consulta imaginea F)

Tnainte de a fixa scul electrica, trebuie si desfaci cadrul de

sustinere.

- Pentru a detensiona bolturile de blocare (4), trage masa
de lucru in sus actionand manerul (3).

- Deschide sistemul de blocare (2). Astfel, bolturile de
blocare care blocheaza rotile sunt trase inapoi.

- Asaza un picior pe suportul pentru picioare (10) si apasa
in jos cu ambele maini manerul (3), pana cand bolturile
de blocare se fixeaza din nou.

- inchide sistemul de blocare (2).

Picioarele reglabile pe indltime (5) te ajuta sd aliniezi masa

de lucru.

- Detensioneaza piulitele-fluture (12) si infileteaza sau
desfileteaza picioarele pana cand masa de lucru este
aliniata.

Fixarea sculei electrice pe placa de montaj (consulta

imaginea G)

Placa de montaj (1) este utilizabila universal. Datorita

diferitelor gauri de montare, masa de lucru poate prelua atat

scule electrice Bosch, cat si produse ale concurentei.

.

Ry 0 ™M o8

D Me o Jo o H D/Me

® o 10 ° 0

c &) ©
Wor To
@ I
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Producator Model

Bosch GTS 10 B
GTS 10 XC B
GTS10J J
GTS 635-216 T
GTS 18V-216 T

DeWALT DW744XP D

Metabo TS 250 Me

Makita 2703 M

Hitachi C10RA?2 H

- Pozitioneaza scula electrica pe gaurile de montare
adecvate.

- insurubeazi placa de montaj si scula electrici cu
suruburile, saibele-suport si piulitele adecvate.

Functionarea

Instructiuni de lucru

Asigura-te ca, inaintea lucrarilor, sistemul de blocare (2)
este intotdeauna inchis.

Fixati intotdeauna bine ferm piesa de prelucrat, in special in
cazul taierilor mai dificile, de mai lunga durata. Dupa tdierea
piesei de prelucrat, centrul de greutate se poate deplasa
intr-o pozitie nefavorabild care sa determine rasturnarea
mesei de lucru.

Nu supraincdrcati masa de lucru. Respectati intotdeauna
capacitatea portanta maxima a mesei de lucru.

Transportul (consulta imaginea H)

Pentru transport, trebuie sa montezi cadrul de sustinere.

- Pentru a detensiona bolturile de blocare (4), apasa masa
de lucru in jos actionand manerul (3).

- Deschide sistemul de blocare (2).
Astfel, bolturile de blocare care blocheaza rotile sunt
trase inapoi.
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- Asaza un picior pe suportul pentru picioare (10) si trage
in sus cu ambele maini manerul (3), pana cand bolturile
de blocare se fixeaza din nou.

— Inchide sistemul de blocare (2).

intretinere si service

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi: www.hosch-pt.com
Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Masa de lucru, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie
predate la un centru de reciclare.

bvnrapcku

YKa3aHuA 3a CUrypHoCT

061wy ykasanua 3a besonacHoct

MpoueTeTe BCHUKK NPeAyNpPeXAEHNA U YKa-
3aHMA KaKTO KbM CTEH/a, TaKa M KbM eneKT-
POMHCTPYMEHTa, KOWTO Lye MOHTMpaTE Ha
crenpa. [ponycKu npu CnasBaHeTo Ha UHCT-
pyKLMKTE 32 6E30MaCHOCT M YKa3aHWATa 3a pa-
6oTa Morar ja MMar 3a nocnefCcTe1e TOKOB
YAAP, NOXaP W/WNK TEXKN TPABMH.
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Yka3anud 3a 6esonacHocT 3a pa60ﬂm nnotose

» Mpepu fa 3anouHeTe Aa HacTpoiBaTe eNEKTPOUHCTPY-
MEHTa HNH [1a 3aMeHATe PabOTHUA MHCTPYMEHT, U3K-
NioyYBaiiTe WENncena ot KOHTaKTa, pecn. U3Baxaaiite
aKymynaTopHata 6aTepus oT eneKTpOMHCTPYMEHTa.
YecTa nprunHa 3a TPYL0BM 3M0MOMYKM € BKIOUBAHETO Ha
€1EKTOPUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMaHMUe.

» Mpepu fa MOHTHPaTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTa, crnoberte
BHUMaTeNHO U NPaBUNHO cTeHAaa. [1paBUNHOTO Crnobs-
BaHe e BaXXHO 3a NPeoTBpaTABaHe Ha ONacHOCTTa OT na-
[laHeTo My Mo BpeMe Ha paborTa.

» Mpeau pa 3anouHete paboTa C eNEKTPOUHCTPYMEHTA,
ce yBepABaiiTe, ue e 3aKpeneH KbM CTeHfa 34paBo.
[p1NIb3BaHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA B CTEHIA MOXE
[1a Npeu3BuKa 3aryba Ha KOHTPON Haf Hero.

» MocTaBeTe cTeHpa Ha TBbPAA, PaBHA U XOPHU3OHTANHa
NOBbPXHOCT. AKO CTEH[IbT Ce M/Tb3ra Unu ce nionee, fAe-
TalnbT He MOXe Aa Ob/ie BofieH PAaBHOMEPHO U CUTYPHO.

» He npetoBapBaiiTe CTeHAa; He ro U3Non3saiTe 3a
cTbnba unu karo ckene. [1peTOBaPBAHETO MK CTbIBaHe-
TO BbPXY CTEH/1a MOXE [1a Pen3BMUKa M3MECTBAHE Ha
L|eHTbPA Ha TeXECTTa My Harope 1 HacTPaHH 1 0bpbliaHe-
TO My.

» BHumaBaiiTe NPy TPaHCNOPT U Npu paboTa BCHUKH BHH-
TOBE M CBbP3BalLY eNeMEHTH a Ca 3APaBo 3aTerHaTu.
PasxnabeHy cbeauHeHUA MoraT Aa Npean3BuKar HecTa-
BUIHOCT M HETOUHOCT NMPH PA3AHETO.

» MoHTHpaiiTe U AEMOHTHPAIiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA
CaMo KOrato e B TPaHCMOPTHO nonoxexue (3a ykasa-
HUA 32 TPAHCMOPTHOTO MOMNOXEHHUE BX. U PbKOBOAC-
TBOTO 32 eKCNOoaTaLusa Ha CbOTBETHUA eNEKTPOHHCT-
pyMeHT). ENeKTPOMHCTPYMEHTBT MOXe B POTHUBEH CIly-
uai [1a MMa TONIKOBa Heflobpe PasnonoxeHa TouKa Ha Te-
XECTTa, Ue 1a He MOXETE /1 F0 TbPXKUTE CUTYPHO.

» U3non3sBaiiTe 3aKkpeneHus BbPXY MOHTaXKHaTa nnoua
€NEeKTPOUHCTPYMEHT CamMo BbpXy paboTHusa nnort. be3
paboTHWUA NNOT MOHTaXXHATA NMOYA C eNEKTPOUHCTPYMEH-

Ta HE € CUIypHa 1 MOXE [1a CE HAKNOHMU.

» YBepsABaiiTe ce NpeBapUTENIHO, Ue SbNTH U TEXKH fie-
TaWnu HAMA Aa U3MECTAT LIEHTbPa Ha TeXXeCTTa Ha
CcTeHpa 1 fa ro npeobbpHar. CBobogHKTE Kpauiia Ha
[brW M TEXKKM AeTannu Tpsbea fa bbaar noanupaxu no
MOMXOMALL HAUMH.

» pu crbBaHe UNK pasrbBaHe Ha CTEHAA He NoCcTaBAlTe
NpbCTHTE CH B BNU30CT [0 WAPHUPHHTE CbeAUHEHHUA.
CblUeCTBYBA ONACHOCT f1a NMPULLMNETE NPLCTUTE CH.

CumBonu

CHMBONUTE No-gONY MoraT Aa ObaaT BaXHH 3a NpaBUNHaTa
pabora ¢ Bawws cteHa. Mons, 3anoMHeTe CUMBONHUTE U 3Ha-
UeHueTo M. [paBMNHOTO MHTEPNPETUPAHE HA CUMBONUTE
Lie B1 nomorHe aa u3nonseare cTeHaa no-epeKkTMBHO 1 no-
besonacHo.

Bosch Power Tools
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CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUEHHE

MakcumanHara ToBapoOHOCMMOCT (eneKT-
POMHCTPYMEHT + AieTain) Ha paboTHuA
nnoT Bb3nuaa Ha 180 kg.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

I'Ipemlasuaueuue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
CTeHABT € NpeaHa3HaueH 3a CNefHUTE CTaLMOHAPHK LMPKY-
NAPHM MalLMHK Ha Bosch (Bepcua 2020.10):

- GTS10(3601L302..)

- GTS10J(3601M305..)

- GTS10XC(3601L304..)

- GTS635-216 (3601 M420..)

- GTS18V-216 (3601 M440..)

3ae1HO C eNEKTPOMHCTPYMEHT CTEH/bT € NpefHa3HaueH 3a
HanpeuHo pAi3aHe Ha IbCKU M NPOdHNK.

PaboTHUAT NNOT e NOAXOAALL W 33 PA3NUUHN KOHKYPEHTHU
NpoayKTH (BX. ,3aKpenBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA BbpXY
MOHTaXHara nnoua (Bx. our. G)“, Ctpanuua 71).

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce 0THACA 10
(h1rypuTe Ha CTPaHULKTE C U306PAKEHUATA B HAUANOTO HA
YKa3aHHeTo.

(1) MoHTaxHa nnoua

2) 3acTonopABalLo 10cTye

3) PbkoxBaTka

(4) bnokupaluu bontose

(5) Perynupyem no BUCOUMHa Kpak

(6) ['opHa pamKa cbe 3aKniouBaHe

(Y] [onHa pamka

(8) Koneno

) CBbp3Balla pasnbHKa

(10)  OnopeH kpak

(11)  Komnnekt3a3aKpensaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA
(12)  Kpwnuara raika

TexHHUYeCKH BaHHHU

Pabotex nnot GTAGOW

KaranoxeH Homep 0601B120..
BucounHa Ha paboTHua nnot mm 622
Makc. ToBapOHOCMMOCT (eneKT- kg 180
POMHCTPYMEHT + 0bpaboTBaH

Aetain)

Maca cbrnacHo EPTA- kg 24

Procedure 01:2014

MoHTtupaHe

OKoMNNEeKToBKa
vd D
=

I'Ipe;:wl [la 3arnoyHete crnobasaHeTo Ha paﬁOTHVIﬂ nnotT npo-

BepeTe a/ii BCUUKK M36DOGHM Nno-Aony eneMeHT ca Hanuu-
HU:

Hom O6o3HaueHne Bpo#

(1) MoHTaxHa nnoua

Mons, BuxTe I4306pa)KeHMeTO Ha OKOMMNNeK-
TOBKaTa B Ha4ya/l0TO Ha PbKOBOACTBOTO 3a
eKcnnoatauma.

(6) TopHa pamka cbe 3akniouBaHe (2)

(7) [onHa pamka

(8) Koneno cbe cBbp3Balla pasnbHKa (9)
(10) OnopeH kpak

(11) Komnnekr 3a 3akpenBaHe CbCTOALL Ce OT:

- LllectocTeHHu BuHTOBE
M10x 100
M10x 50
M6x 110
M6x 75
M6 x 45

- KpbcTatv BUHTOBE
M8 x 5 6

- ToanoxHu wanbm
M10 18
M10 (knemHa waiba) 2
M6 8

- 0b6e30nacuTenHu ranku
M10
M8
M6

R N (=R =

A DOO

OO

[loNbAHUTENHN UHCTPYMEHTH, HeobXoauMH 3a
MOHTHPAHETO:

- Kpbcrara otBepTKa
- Buuros kntou (10 mm, 8 mm, 6 mm)

MoHTHpaHe Ha NoABHXXHATa A0MHA paMKa

- M3Banete BHUMATENHO BCHUKM BK/IOUEHW B OKOMINEK-
TOBKaTta fieTaunu.

- OTcTpaHeTe BCHUKM ONaKoBbUHM MaTepHanu.

- 3aMmoHTaxa cnepgaite ¢ur. A - E.

Kbm cdourypa A:
- 3aBuiiTe ropHata pamka (6) kbM fonHara pamka (7).

Kbm chur. B:

— 3aBMHTETE IABOTO W IACHOTO Koreno (8) KbM ropHara
pamka (6).
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Mpw ToBa BHUMaBaiTe CBbP3BalLMTE Pa3nbHKM (9) fa couat
HaBbH W ryMUTE Ha Konenarta fia couar B MoCoKa Ha ioNHaTta
pamka (7).

YkasaHue: He 3ataraiTe TBbpfie CUIHO raikuTe. 3aBUHTEHH-
Te yacTu TpAbBa ja Morar fia ce iBukar cBoboaHo.

Kbm dur. C:

- 3aBuHTETE ONopHHs kpak (10) ¢ asete konena (8).

Kbm cour. D:

- 3aBMHTETE MOHTaXHaTa nnoya (1) ot ABeTe CTpaHu KbM
ropHata pamka (6).

YkasaHue: He 3ataraiTe TBbp/ie CUIHO ralkuTe. 3aBUHTEHH-

Te uacTv TpAbBa ia MOraT Aa ce ABWXaT cBoboaHO.

Kbm cour. E:

- 3aBuHTETE IABaTa WU IACHATA CBbP3BaLla pa3nbHKa (9) ¢
MOHTaxHara nnoua (1).

Ykasanue: He 3ataraiite TBbpae CUNHO rankute. 3aBUHTEHH-

Te yacTv TpAOBa ia MOTaT Jia ce IBUXaT cBoboaHO.

MoaroroBka Ha paﬁoruuﬂ nnor

MocTaBAHe Ha paboTHuA nnoT (BX. cur. F)

lpeau 3aKkpenBaHETo Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa TpAbBa fa

W3TErnuTe JoNHaTa NocTaBKa.

- 3aocBoboxaasaHe Ha bnokupatyute bontose (4) neko
uaTerneTe Harope paboTHUA NIOT 3a pbkoxearTkara (3).

- OtBopere 3akniouBaHeTo (2). Taka brnokupailute bonto-
Be, KOUTO (DUKCUPAT KoNenarta, ce U3TernAr.

- [locTaBeTe kpak BbpXy onopHuaA kpak (10) 1 HaTUCHeTe ¢
[1Be pblie pbkoxBaTkata (3) Hagony Aokaro bnokupatyuTe
60onToBe OTHOBO He Ce 3acTONopAT.

- 3arBoperTe 3aknouBaHeTo (2).

Kpakara ¢ perynupaHe Ha BucouuHa (5) B nomarart aa LeHT-

pupare paboTHKA NoT.

- PasBwuiite kpunuatute raiku (12) v 3aBuiTE UNK Pa3Buit-
Te Kpakata JokaTto paboTHUAT MNOT He Ce M3PaBHH.

3akpenBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BbpXY
MOHTa)KHaTa nnoua (BX. cpur. G)

MoHTaxHara nnoua (1) e yHusepcanHo npunoxuma. Upes
Pa3NUYHUTE MOHTAXXHM OTBOPU PADOTHUAT NNOT MOXE Aa No-
€Ma KaKTo eNleKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch,Taka v KOHKypeH-
THW NIPOAYKTH.
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Mpoussogu- Mopen

Ten
Bosch GTS 10 B
GTS 10XC B
GTS10J J
GTS635-216 T
GTS 18V-216 T
DeWALT DW744XP D
Metabo TS 250 Me
Makita 2703 M
Hitachi C10RA?2 H

— [103MLMOHMPaNTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA BbPXY NOAXOAA-
LWTE MOHTAXHW OTBOPMU.

— 3aBUiTe MOHTAXHATA NN0YA M eNEKTPOUHCTPYMEHTA C
NOAXOAALLMTE BUHTOBE, NOM/IOKHH LIAMOH W ralKi.

Pabota c eneKTpoOMHCTpyMeHTa

YKa3aHus 3a pabora

YBeperTe ce, ue npeau pabota BUHaru ce 3ateaps
3aKnouBaneTo (2).

[lpbXTe AeTaina BUHaru 3paso, 0CODEHO Abrata v Texka
yacT. Cnef npepA3BaHeTo Ha 1eTaina LeHTbPbT Ha TeXECTTa
MOXe [1a Ce M3MECTH Taka, Ue CTeHABT Aja ce NpeobbpHe.

He npeToBapBalite cTeHaa. BuHaru ce cbobpassBaiite ¢ Mak-
CHMManHata My TOBapoOHOCHMOCT.

Tpancnoptupase (Bx. dur. H)

3a TpaHcnopThpaHe TpAbBa aa ce cbbepe AonHata NocTas-
Ka.
- 3aocBoboxaasaHe Ha bnokupatyute bontose (4) npu-
TUCHeTe NeKo Hazony paboTHUA NnoT 3a
pbkoxsatkata (3).
- OTBOpETE 3aKNuBaHeTo (2).
Taka bnokupaiuute bonToBe, KOUTO hUKCHpaT Konenara,
Ce U3TernAT.

Bosch Power Tools
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- llocraBeTe Kpak Bbpxy onopHusa kpak (10) v usternete ¢
[1Be pblie pbKoxBartkata (3) Harope gokaro brokupailute
60NTOBE OTHOBO HE Ce 3aCTOMOPAT.

- 3arBoperte 3akniouBaHeTo (2).

MopaabpKaHe U cepBuU3

KnueHntcka cnyx(ﬁa W KOHCYNnTaLuA OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLIE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE BK OTHOCHO PEMOHTH
Y NOAAPBXKKA Ha 3aKyNeHWs oT Bac npoayKT, KaKTo U 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTeXu U MH(opMa-
LiUA 32 PE3EPBHUTE YACTH LLie OTKPUETE U Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMBT N0 KOHCYNTaUMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
Bu nomorHe ¢ yoBonCTBXE NP1 BbNPOCH 3a HaLLIKTE NPO-
DYKTU U TeXHUTE aKCecoapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOpbUBaHE Ha PE3ePBHU UacTh
BWHaru nocousaiTe 10-UMdPeHNa KaTanoxeH HOMep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aApecH LLie OTKPHUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHe

PaboTH1TE MacH, AOMbAHUTENHUTE NPUCTIOCOBNEHWA 1 Ona-
KOBKWUTe TpADbBa Aa bbaarT NofI0XKeH Ha eKONorMyHa npepa-
DOTKa 3a yCBOABaHE Ha ChbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHMU.

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTt 6e36eAHOCHU HANOMEHH

MpountajTe ru cuTe HanoMeHHu 3a
npeaynpeayBatbe U yNaTcTea LTo ce
npUnoXeHu KoH pabotHata Maca u
eNneKTPUUHKOT anar wro Tpeba Aa ce
MOHTHPA. [PeLLKIUTE HACTAHATH KaKo peaynTar
0f1 HeNpUAPXKyBatbe Ao be3beaHocHUTe
HanoMeHH 1 ynaTcTea MoXe fia Npeau3BuKaar
eNeKTPUUEH yaap, Noxap w/uim TewKu
noBpeau.

be3begHoCHH HanoMeHH 3a paﬁornu MacH

» U3Bneuete ro NPUKNYUuoOKOT Of SUAHATA NPUKNYUHHLA
u/vnu u3BageTe ja batepujata of eNeKTPUUHHOT anart,
npeA Aa rM CMeHUTe NOCTaBKUTE HA YPEAOT UMK Aa I1
3aMeHHTe AenoBuTe. HeBHUMATENHUOT CTapT Ha
€NEeKTPUUHHUTE anaTh MOXe fia NPeAU3BUKaaT HECPeKH.

» MoHTupajTe ja npaBunHO paboTHata Maca, NnpeA Aa ro
MOHTHMpaTe eneKTPUUHHKOT anat. becnpekopHata
MOHTaXa € BaxkHa 3a N3berHyBarbe Ha pU3uK Off HejanHO
pacnaratbe.

» Mpep fa nouHeTe Aa ro KOPUCTHTE, NPULBPCTETE IO
€NeKTPUYHHOT anaT Ha paboTHaTa Maca.
[omecTyBatbeTo Ha eNEKTPUUHKOT anart Ha paboTHaTa
Maca MoXe [ia fioBefie 1o rybetbe Ha KoHTponata.

» MocraBere ja paboTHaTa Maca Ha LUBPCTa, paMHa 1
XOPH30HTaNHa NoBpLMHa. [I0KONKY NOCTOW MOXHOCT
paboTHaTa Maca ia Ce MOMECTH U HHLLA, IENOT LWTO ce
obpabotyBa He MoXe [ia ce BOAW PAaMHOMEPHO 1
6esbeaHo.

» He ja npeontoBapyBajre paboTHata Maca u He ja
KOpHCTEeTe Kako CNPOBOAHUK UMK CKene.
[peonToBapyBatbeTO UMK CTOEHETO Ha paboTHaTa Maca
MOXe [1a BOBeLIe 10 TOQ, TEXMLUTETO Ha paboTHaTa Maca
[1a ce MOMeCTH Harope ¥ Taa fia Ce NPeBpTH.

» pu TpaHcnopToT U 3a BpeMe Ha paboTata BHMMaBajTe
CHTe 3aBPTKH U CBP3HU €NeMEeHTH Aia ce LIBPCTO
3arterHati. OnabaBeHuTe BPCKM MOXe [a JoBeAaT 10
HeCTabUnHOCT U HenpeLM3HU PE30BH.

» MoHTupajTe ro M AEMOHTHPAjTe ro eNeKTPUUHHOT anat
CaMo JOKOMKY e BO Mo3uuMja 3a TpaHCcnopTHpatbe
(ynarcrBara 3a noctaByBaibe BO TPAHCIOPTHA
no3uuuja BUAeTe r BO yNaTcTBoTo 3a ynorpeba Ha
OAHOCHHOT eNeKTPUUEH anar). MHaKy TEXMLITETO Ha
€NeKTPUUHWOT anat Hema Aa buze cTabunHo 1 Toj Hema Aa
MOXe CUTypPHO [1a Ce PXHK.

» EneKTpUUHMOT anat, NpULBPCTEH Ha MOHTA)XKHATA
nnoua, KOpUCTeTe ro HCKNY4MBO Ha paboTHaTa Maca.
be3 paboTtHata Maca MOHTaXKHaTa Naoua co eNneKTPUUHUOT
anar He Moxxe Aa ctou besbefHo 1 MOXe [ia ce NPeBpPTH.

» MpoBepeTte Aanu fonruTe U TELIKK JENOBH 3a
obpabotka Hema fa ja ;ebanaHcupaar pabotHata
maca. [lonruTe 1 TeLKK Aen0oBy LWTo ce 0bpaboTyBaat
MOpa Aia ce NoTnpar Ha cnobogHNOT Kpaj unu a ce
npMUBpCTaT.

» pu cknonyBatbe U packnonyBaibe Ha paboTHata maca
He I'M CTaBajTe NPCTUTe BO GNU3MHA Ha TOUKHTE Ha
CBHTKYBatbe. Moxe f1a rv 3arnaBuTe npcrute.

O3Haku

CnefH1Te 03HaKK Ce 0f] FONIEMO 3Hauetbe 3a KOPUCTEHETO
Ha BalwaTa paboTtHa Maca. 3anameTeTe r 03HaKUTE U
HWUBHOTO 3Hauetbe. BUCTUHCKATa MHTEpNpeTalinja Ha
03HakuTe Bu nomara nogobpo 1 nobesbeaHo aa ja
KOpMCTUTE paboTHaTa Maca.
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O3HaKH 1 HUIBHO 3Hauebe

MakcuManHara HoCHBOCT (eNeKTpUUeH
anar + ien 3a obpabotka) Ha pabotHara
maca u3HecyBa 180 kg.

Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

HameHeta ynotpeba

PaboTHara Maca e HaMeHeTa 3a Cle[JHMBE CTaLMOHAPHH
nunu o Bosch (u3paxue 2020.10):

- GTS10(3601L302..)

- GTS10J(3601M305..)

- GTS10XC(3601L304..)

- GTS635-216(3601M420..)

- GTS18V-216 (3601 M440..)

PaboTHaTa Maca 3aefIHO CO eNeKTPUUHMOT a/ar € HameHeTa
3a CKparyBatbe Ha JaCK1 U NPOGUH.

McTo Taka, paboTHara Maca e HaMeHeTa 3a PasfuuHK1
KOHKYPEHTHW Npo13Boau (BUan ,MpULBPCTYBatbe Ha
€MIEKTPUUHKOT anat Ha MOHTaXHarta njioua (Buau cnuka G)*,
CrpaHuua 74).

UnycTtpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha MnyCTPUPaHUTE KOMMOHEHTH Ce
OAHeCyBa Ha NPUKaauTe Ha rpaduuKUTE CTPAHULM Ha
MOYETOKOT Ha yNaTcTBOTO.

(1) MoHTaxHa nnoua

2) MexaHn3aMm 3a 3aKnyuyBatbe

(3)  Hpwka

(4) 3aBpTkM 3a bnok1parbe

(5) Horapku WTo MOXe f1a Ce nofecyBsaar no BUCHHa
(6) [OPHM PaMKH CO MeXaHW3aM 3a 3aKNyuyBatbe
(Y] [lonHun pamku

(8) Tpkano

9) CnojHa notnopa

(10)  Totnopa 3a cTananata

(11)  Cet3anpuuBpCTyBatbe

(12)  TMenepyTka-HaBpTKa

TexHWuKku nopgaTouu

PabotHa Maca GTAGOW

bpoj Ha nen/apTukn 0601B120..
Bucoka pabotHa Maca mm 622
Makc. HoCMBOCT (eneKkTpuueH kg 180
anart + fien Wwro ce obpabotya)

Texwna cornacHo EPTA- kg 24

Procedure 01:2014
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MoHTaxa

06em Ha Hcnopaka

BHWMaBajTe Ha NPUKa3oT Ha 0beMoT Ha
MCNOpauaH1Te Matepujank Ha NOYETOKOT Off
ynarcTBoTO 3a ynotpeba.

vd
'
I'Ipeﬂ MOHTa)XaTa Ha pa60THaTa Maca, NPOBEPETE ia/In ce
McnopayaHu cute 0Ny HaBeAeH AEN0BU:

bp. O3Haka

<

Bpoj
(1) MoHTaxHa nnoua 1

(6) TopHM pamMKH CO MexaHW3aM 3a 1
3aKnyuyBatbe (2)

(7) [onHu pamku 1

(8) Tpkano co cnojHa notnopa (9) 2

(10) Motnopa3a crananara

(11) CetoT3a NpULBPCTYBatbe Ce COCTOM Of:

- 3aBpTKM CO BHaTpeLLHa LecTaronHa
rnasa
M10x 100
M10x 50
M6x 110
M6x 75
M6 x 45

— 3aBpTKH CO KPCTECT Xneb
M8 x 5 6

- [Moanouwku
M10 18
M10 (cTesHa noanoLuka) 2
M6 8

- besbenHOCHU HaBPTKK
M10
M8
M6

A DA

~rO O

[lononHutenHo noTpebHU anaTh KOH HCIOPaUaHUTe
Mmatepujanu:

- Kpcrect oaBpryBay
- Knyu 3a HaBpTyBatbe (10 mm, 8 mm, 6 mm)

MoHTHpatbe Ha NoABKKHA Noanora

- BHuMMmaTenHo U3BageTe MM CUTe UCNopayaHu 1EN0BU Of
ambanaxara.

- W3Bapete ja uenara ambanaxa.

- [pu moHTaxarta cnenete rv cnukute A - E.

3acnuka A:
- 3aBpTeTe rv ropHuTe pamky (6) co monHute pamku (7).

3acnukaB:

— 3aBprTeTe rv 1eB0TO W IECHOTO TPKano (8) cooaBeTHO Ha
ropHUTE pamky (6).

Bosch Power Tools
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lpuToa BHMMaBajTe Ha Toa, cnojHuTe notnopy (9) aa
NoKaXyBaaT HaHa[iBOP, a 'yMUTE Ha TpKanaTa Bo npa.eL, Ha
NIONHHTE pamku (7).

HanomeHa: He rv 3aternyBajTe npemHory HaBpTKuTe.
3aBpTeHuTe AEN0BK MOpa fla MoXaT cnobofHo fa ce
[LBMXaT.

3acnuka C:
- 3aBpTuTe ja notnopara 3a ctananara (10) co asete
TpKana (8).

3acnukaD:

- 3aBpTeTe ja MOHTaXKHaTa nnoya (1) Ha aBeTe CTpaHu co
ropH1Te pamku (6).

HanomeHa: He rv 3aTernyBajte npemMHory HaBpTKuTe.

3aBpTeHuTe AEN0BK MOpa fla MoXaT cnobofHo fa ce

NBVXaT.

3acnukaE:

- 3aBpTeTe rv NeB1Te U AGCHUTE CMOjHU noTropu (9)
COO/BETHO CO MOHTaXKHaTa nnova (1).

HanomeHa: He rv 3aTerHyBajTe npeMHOry HaBpTKHTE.

3aBpTeHuTe AenoBM MOpa Aa Moxat cnobofiHo aa ce

LBMXaT.

MoaroroBkKa Ha paGOTHaTa Maca

MocraByBatbe Ha pabotHa maca (Buay cnuka F)

Mpes Aa ro NPULBPCTUTE ENEKTPUUHMOT aNaT Mopa Aia ja

packnonuTe NoABWXKHaTA NOANOra.

- 3aparv onabasure 3aBpTKITE 3a briokupatbe (4)
noBreyeTe ja necHo paboTHata Maca 3a paukara (3)
Harope.

- (OTBOpeTe ro MexaHU3MoT 3a 3aknyuyBatbe (2). Ha 1oj
HauWH Ke ce NoBneyar 3aBpTKUTE KoM rv bnokupaar
TpKanara.

- TlocTaBeTe ro eiHOTO CTanano Ha noTnopara 3a
crananara (10) ¥ NpuUTUCHETE CO [1BETE ANAHKK Ha
Apuukara (3) Hanony 4oaeKa He ce BKIonar 3aBpTkuTe 3a
bnokupatbe.

— 3aTBOpeTe 10 MEXaHW3MOT 3a 3aKryuyBatbe (2).

Co HOrapkuTe WTO Ce NOAeCNMBH No B1CKHa (5) MoXxe Aa ja

“3pamHuTe paboTHaTa Maca.

- OnabaseTe rv nenepyTka-3aBpTkuTe (12) v 3aterajte ri1
HorapkwTe jofeka pabotHata Maca He ce U3PaMHHU.

MpuyBpCcTyBatbe Ha eNEKTPHUYHUOT anaT Ha MOHTaXKHaTa
nnoua (Buau cnuka G)

MoHTaxHata nnoua (1) e co yHuBepsanHa npumena. Co
MOMOLL Ha Pa3NUUHKTE MOHTaXHK OTBOPH, paboTHaTa Maca
MOJXE [1a Ce KOPHUCTH KaKo CO eNeKTPUUHMTE anat Ha Bosch
TaKa 1 CO KOHKYPEHTHWTE MPOU3BOAM.

] o8
[o} H D/Me
° o ° 0
c L) ¢
Wor To
@ [
(2]
Lot To
[3 [
o

Mogaen
Bosch GTS 10 B
GTS 10XC B
GTS10J J
GTS635-216 T
GTS 18V-216 T
DeWALT DW744XP D
Metabo TS 250 Me
Makita 2703 M
Hitachi C10RA?2 H

- nOSVIIJ,I/IOHVIpajTe r0 ENEeKTPUYHUOT anat Ha COOBETHUTE
MOHTaXHW OTBOPHU.

- 3aBpTeTe ja MOHTaXHaTa nnoya 1 eNEKTPUYHKUOT anat co
COOBETHWUTE 3aBPTKK, NOANOLIKK U HABPTKK.

Ynorpeba

CoBeTH npu paboTetbeTo

Mpeg aa nouHete co paboTa, ocurypeTe ce Aeka MexaHu3MoT
3a 3aKnyuyBatbe (2) e 3aTBOpEH.

Cekoralu apxeTe ro obpo fenot wro ce obpabotysa,
ocobeHo nonrute, Telku Aenosu. OTKako Ke ro npeceuete
[ieNnoT WTo ro 0bpaboTyBate, TEXMLITETO MOXE Aa Ce
MOMECTH BO HEMOBOMHA No3MLiMja U paboTHaTa Maca MoXe Aa
Cce NpeBpTH.

He ja npeonToBapyBajTe paboTHata Maca. MouuTyBajTe ja
MaKCHUMasHata nofJHOCIMBOCT Ha paboTHata Maca.

Tpancnopt (Bugu cnuka H)

3aTpaHCnopT, Mopa Aa ja CKNONWTe NofiBIXHATA NOA/IOra.

- 3aparv onabasure 3aBpTkuTe 3a bnokupatse (4) ja
necHo pabotHata Maca 3a paukara (3) Hagony.

- (OTBOpeTe ro MexaHU3MoT 3a 3aKnyuyBatbe (2).
Ha T0j HaunH ke ce noBneyar 3aBpTKUTE KoM rv bnokupaar
TpKanara.
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- TlocTaseTe ro HOTO CTanano Ha noTnopara 3a
ctananarta (10) u npuTHCHeTe CO ABETE ANaHKK Ha
nplukara (3) Harope jofieka He Ce BKNonar 3aBpTKUTe 3a
bnokuparbe.

— 3aTBOpeTe ro MexaHU3MOT 3a 3aKnyuyBatbe (2).

OapXyBatbe H CepBHC

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KopUcTetbe

CepaHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npaluarba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTa W OfipXKyBakEeTO Ha BalumoTt npoussog
Kako v pe3epBHUTE AenoBu. O3HaKK 3a eKCnnosuja 1
MHopMaLMK 3a PE3EPBHUTE IENOBU UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
NOMOrHe I0KOMKY UMaTe Nnpallatba 3a HaLKTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npallatba M Hapauku Ha pe3epBHHU AenoBu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa nnoyka Ha Nnporu3BoaoT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

LO.N.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABTOKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuUTeNnHM agpeck Ha CePBHCH MOXe Aa HajaeTe
noa:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses
OtcTpaHyBamwe

PaboTHuTE Macu, onpemata 1 ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha eKONMOLLKM NPUDATIMB HAUMH.

Srpski

Sigurnosne napomene

Opste sigurnosne napomene

Procitajte sva radnom stolu ili elektricnom
alatu, koji treba da se montira, prilozena
upozorenja i uputstva. Propusti u pridrzavanju
sigurnosnih napomena i uputstava mogu da

Srpski| 75

prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Sigurnosne napomene za radne stolove

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulator iz
elektricnog alata pre nego sto preduzmete
podesavanja uredaja ili zamenu delova pribora.
Slucajno pokretanje elektri¢nih alata je uzrok nekih
nesreca.

» Postavite radni sto propisno, pre nego $sto montirate
elektricni alat. Besprekorna montaza je vazna da bi
sprecio rizik od urusavanja.

» Pre upotrebe dobro pricvrstite elektricni alat za radni
sto. Proklizavanje elektricnog alata na radnom stolu moze
da dovede do gubitka kontrole.

» Postavite radni sto na stabilnu, ravnu i horizontalnu
povrsinu. Ako se radni sto moze da se kliza ili klati, ne
moze se radni komad voditi ravnomerno i sigurno.

» Nemojte da preopterecujete radni sto i nemojte da ga
koristite kao merdevine ili skelu. Preoptereéenije ili
stajanje na radnom stolu mogu uticati na to, da se teziste
radnog stola pomeri nagore i on se prevrne.

» Vodite racuna o tome da su tokom transporta i rada svi
zavrtnji i spojni elementi dobro pritegnuti. Opusteni
spojevi mogu da dovedu do nestabilnosti i nepreciznih
postupaka testere.

» Montirajte i demontirajte elektricni alat samo kada se
nalazi u poloZaju za transport (za napomene o polozaju
za transport videti i uputstvo za upotrebu tog
elektri¢nog alata). Ukoliko to nije slucaj, elektricni alat
moZe da ima nepovoljno teziste, zbog ¢ega drZzanje nije
bezbedno.

» Elektricni alat koji je pricvr$¢éen na montaznoj ploci
koristite iskljucivo na radnom stolu. Bez radnog stola
montazna ploca sa elektri¢nim alatom nema stabilnost i
moZe da se prevrne.

» Uverite se da dugi i teski radni komadi nece da izbace
radni sto iz ravnoteze. Dugi i teski radni komadi moraju
se na slobodnom kraju podupreti ili osloniti.

» Ne priblizavajte prste zglobnim tackama prilikom
sklapanija ili rasklapanja radnog stola. Prsti se mogu
prignjediti.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu vaseg
radnog stola. Molimo da zapamtite simbole i njihovo
znacenje. Pravilna interpretacija simbola ¢e vam pomodi, da
bolje i sigurnije koristite radni sto.

Maksimalna nosivost (elektricni alat +
radni komad) radnog stola iznosi 180 kg.

Bosch Power Tools
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Opis proizvoda i primene

Namenska upotreba

Radni sto je predviden za prijem sledecih Bosch stacionarnih
testera (stanje 2020.10):

- GTS10(3601L302..)

GTS10J(3601M305..)
GTS10XC(3601L304..)

GTS635-216 (3601 M420..)

GTS 18V-216 (3601 M440..)

Zajedno sa elektri¢nim alatom je radni sto zamisljen za
presecanje po duzini dasaka i profila.

Radni sto odgovara i za razliCite konkurentne proizvode
(videti ,Pricvrséivanje elektricnog alata na montaznoj ploci
(videti sliku G)*“, Strana 77).

Prikazane komponente

Numericka oznaka komponenti sa slika odnosi se na prikaze
na grafickim stranama na pocetku uputstva.

(1) Montazna plo¢a

2) Blokada

3) Drska

(4) Zavrtnji za blokiranje
(5) Stopica podesiva po visini
(6) Gornji okvir sa blokadom
(7) Donji okvir

(8) Tocki¢

9) Spojni podupirac¢

(10)  Oslonac

(11)  Setzapricvrscivanje
(12)  Leptirnavrtka

Tehnicki podaci

Radni sto GTAG0W
Broj artikla 0601B120..
Visina radnog stola mm 622
Maks. nosivost (elektricni alat + kg 180

radni komad)

TeZina u skladu sa EPTA- kg 24
Procedure 01:2014

Montaza

Obim isporuke

U tu svrhu obratite paznju na prikaz sadrzaja
isporuke sa pocetka uputstva za upotrebu.

|
=

Pre montaze radnog stola proverite da li su svi dole navedeni
delovi isporuceni:

Br. Naziv Broj
(1) Montazna ploca 1

(6) Gornji okvir sa blokadom (2)

(7)  Donji okvir

(8) Tocki¢ sa spojnim podupiracem (9)

= N [= |-

(10) Oslonac

(11) Setza pricvrscivanje sadrzi sledece:

- Sestougaoni zavrtnji
M10x 100
M10x 50
M6x 110
M6 x 75
M6 x 45

Ao O

- Krstasti zavrtnji
M8 x 5 6

- Podloske
M10 18
M10 (stezna podloska) 2
M6 8

- Sigurnosne navrtke
M10
M8
M6

OO

Dodatni alat potreban uz obim isporuke:
- Krstasti odvrta¢
- Klju¢ za zavrtnje (10 mm, 8 mm, 6 mm)

Montaza mobilnog postolja

- lzvadite sve isporucene delove oprezno izambalaze.
- Uklonite sav materijal od pakovanja.

- Zamontazu pratite slike A - E.

Kasslici A:

- Pricvrstite gornji okvir (6) sa donjim okvirom (7).
Ka slici B:

- Pricvrstite levi i desni tockic (8) za gornji okvir (6).
Pri tome vodite ra¢una da je spojni podupira¢ (9) usmeren
ka spolja, a gume tockica ka donjem okviru (7).
Napomena: Nemojte previse Cvrsto zatezati navrtke.
Pri¢vr§éeni delovi moraju slobodno da se kre¢u.
Kasslici C:

- Pricvrstite oslonac (10) sa dva tockica (8).

Ka slici D:

- PriCvrstite montaznu plo¢u (1) na obe strane sa gornjim
okvirom (6).

Napomena: Nemojte previse Cvrsto zatezati navrtke.

Pri¢vrséeni delovi moraju slobodno da se krecu.

Kaslici E:

- Pricvrstite levi i desni spojni podupirac (9) za montaznu
plocu (1).
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Napomena: Nemojte previse Cvrsto zatezati navrtke.
Pricvrséeni delovi moraju slobodno da se krecu.

Priprema radnog stola

Postavljanje radnog stola (videti sliku F)

Pre pri¢vrscivanja elektri¢nog alata morate da rasklopiti

postolje.

- Zaotpustanje zavrtanja za blokiranje (4) malo povucite
radni sto za drsku (3) nagore.

- Otvorite blokadu (2). Na taj nacin se povlace zavrtnji za
blokiranje koji blokiraju tockice.

- Postavite jednu nogu na oslonac (10) i obema rukama
pritisnite nadole drsku (3) tako da zavrtnji za blokiranje
ponovo ulegnu.

- Zatvorite blokadu (2).

Stopice podesive po visini (5) pomazu u postavljanju radnog

stola.

- Otpustite leptir navrtke (12) i zavréite ili odvrcite stopice
sve dok radni sto ne bude ravnomerno poravnat.

Pri¢vrséivanje elektricnog alata na montaznoj ploci
(videti sliku G)

Montazna ploc¢a (1) ima univerzalnu primenu. Zahvaljujudi
razli¢itim otvorima za montazu, radni sto moze da prihvati
Bosch elektricne alate kao i konkurentne proizvode.

B
Ry 0 M O
D Me o Jo (e} D/Me
o 0 5
H c

Model
Bosch GTS 10 B
GTS 10 XC B
GTS10J J
GTS 635-216 T
GTS 18V-216 T
DeWALT DW744XP D
Metabo TS 250 Me
Makita 2703 M
Hitachi C10RA?2 H

- Pozicionirajte elektricni alat na odgovarajuce otvore za
montazu.
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- Pricvrstite montaznu plocu i elektri¢ni alat pomodu
odgovarajucih zavrtanja, podloski i navrtki.

Rezimrada

Napomene zarad

Pre rada se uverite da je blokada (2) zatvorena.

Drzite radni komad uvek dobro i ¢vrsto, posebno dugacki,
teski odseceni komad. Posle presecanja radnog komada
teZiSte se moze tako nepovoljno premestiti, da se radni sto
prevrne.

Ne preopterecujte radni sto. Uvek obratite paznju na
maksimalnu nosivost radnog stola.

Transport (videti sliku H)

Za transport morate sklopiti postolje.

- Zaotpustanje zavrtanja za blokiranje (4) malo pritisnite
radni sto za drsku (3) nadole.

- Otvorite blokadu (2).

Na taj nacin se povlace zavrtnji za blokiranje koji blokiraju
tockice.

- Postavite jednu nogu na oslonac (10) i obema rukama
povucite nagore drsku (3) tako da zavrtnji za blokiranje
ponovo ulegnu.

- Zatvorite blokadu (2).

Odrzavanje i servis

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkomi
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Radne stolove, pribor i ambalaZu treba reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nacin.

Bosch Power Tools
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Varnostna navodila

Splosna varnostna opozorila

Preberite vsa opozorila in navodila,
priloZena delovni mizi ali elektricnemu
orodju, ki ga je nanjo mogoce namesti.
Neupostevanje varnostnih opozoril in navodil
lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Varnostna opozorila za delovne mize

» Pred nastavitvijo orodja ali zamenjavo pribora vti¢
izvlecite iz vti¢nice in/ali odstraniti akumulatorsko
baterijo. Nenameren zagon elektri¢nih orodij lahko
povzroCi nesrece.

» Pred namestitvijo elektricnega orodja delovno mizo
pravilno sestavite. Pravilna postavitev je pomembna, saj
tako preprecite tveganje, da bi se delovna miza porusila.

» Elektricno orodje pred uporabo trdno pritrdite na
delovno mizo. Zdrs elektricnega orodja na delovni mizi
lahko privede do izgube nadzora.

» Delovno mizo postavite na trdno, ravno, vodoravno
povrsino. Ce se delovna miza lahko premakne ali maje,
obdelovanca ni mogoce ve¢ enakomerno in varno voditi.

» Ne preobremenjujte delovne mize in je ne uporabljajte
namesto lestve ali odra. Preobremenitev ali postopanje
po delovni mizi lahko povzrodi, da se tezis¢e delovne mize
premakne navzgor in da se delovna miza prevrne.

» Poskrhite za to, da so pri transportu in delu vsi vijaki
in vsi spojni elementi trdno priviti. Razrahljani spoji so
lahko vzrok za nestabilnost in nenatanénost pri postopkih
Zaganja.

» Montirajte in demontirajte elektri¢no orodje samo, e
je v transportnem poloZaju (za navodila za transportni
polozaj glejte tudi navodila za uporabo elektricnega
orodja). V nasprotnem primeru ima elektri¢no orodje
lahko tako neugodno tezisce, da ga ne boste mogli varno
drzati.

» Elektricno orodje, ki je pritrjeno na montazni plos¢i,
uporabljajte samo na delovni mizi. Montazna plo$c¢a z
elektri¢nim orodjem brez delovne mize ne bo stabilna in
se lahko prevrne.

» Zagotovite, da dolgi in tezki obdelovanci ne bodo
povzrocili neravnovesja mize. Dolge in tezke
obdelovance je treba na prostem koncu podlozZiti ali
podpreti.

» Ko delovno mizo potiskate skupaj ali narazen, paziti,
da s prsti ne seZete v bliZino zgibnih delov. Lahko si
priprete prste.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo delovne
mize. Simbole in njihov pomen si zapomnite. Pravilna
interpretacija simbola vam pomaga, da lahko delovno mizo
bolje in varneje uporabljate.

Simboli ihov pomen

Najvecja nosilnost (elektricno orodje +
obdelovanec) delovne mize
znasa 180 kg.

Opis izdelka in storitev

Namenska uporaba

Delovna miza je namenjena namestitvi naslednjih Boschevih
stacionarnih Zag (veljavnost 2020.10):

- GTS10(3601L302..)

- GTS10J(3601M305..)

- GTS10XC(3601L304..)

- GTS635-216 (3601 M420..)

- GTS18V-216 (3601 M440..)

Delovna miza je skupaj z elektri¢nim orodjem namenjena
Zaganju desk in profilov.

Delovna miza je primerna tudi za razne konkurencne izdelke

(glejte ,Pritrditev elektricnega orodja na montazno plosco
(glejte sliko G)“, Stran 79).

Komponente na sliki

Ostevilcenje prikazanih komponent se nanasa na shematske
prikaze na zacetku navodil za uporabo.

(1) Montazna plosca
2) Zapora
3) Rocaj

(4)  Zapiralni sornik

(5) ViSinsko nastavljiva noga
(6)  Zgomnji okvir z zaporo
(7) Spodnji okvir

(8)  Kolo

(9) Povezovalna precka
(10)  Podnozje

(11)  Pritrdilni komplet

(12)  Krilna matica

Tehnicni podatki

Delovna miza GTAG60W

Stevilka izdelka 0601B120..
Visina delovne mize mm 622
Maks. nosilnost (elektricno kg 180

orodje + obdelovanec)
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Delovna miza GTAGOW

TeZav skladu z EPTA- kg 24
Procedure 01:2014

Namestitev
Obseg dobave

Upostevajte prikaz obsega dobave na
zacetku navodil za uporabo.

|
=

Pred montazo delovne mize preverite, ali so pri dobavi
prilozeni vsi spodaj navedeni deli:

St.  Opis
(1) Montazna plosca 1

Stevilo

(6) Zgornji okvir z zaporo (2)

(7)  Spodniji okvir

(8) Kolo s povezovalno precko (9)

= N ==

(10) Podnozje

(11) Pritrdilni komplet je sestavljen iz:

~ Sestrobi vijak
M10x 100
M10x 50
M6x110
M6 x 75
M6 x 45

AP NOO

- Krizni vijak
M8 x 5 6

- Podlozke
M10 18
M10 (pritrdilna plo$c¢a) 2
M6 8

- Varovalne matice
M10
M8
M6

OO

Orodija, ki so potrebna poleg tistih, ki so v obsegu
dobave:

- Krizni izvija¢

- Vija¢ni klju¢ (10 mm, 8 mm, 6 mm)

Montaza premi¢nega podstavka

- Vse priloZzene dele previdno vzemite iz embalaze.
- Odstranite ves embalazni material.

- ZamontaZo sledite slikam A - E.

K sliki A:

- Privijte zgornji okvir (6) s spodnjim okvirjem (7).
K sliki B:

- Privijte levo in desno kolo (8) z zgornjim okvirjem (6).
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Pazite pri tem na to, da bodo povezovalne precke (9)
obrnjene navzven, pnevmatike koles pa v smeri spodnjega
okvirja (7).

Opozorilo: Matic ne zategnite premocno. Priviti deli se
morajo prosto premikati.

K sliki C:

- Privijte podnoZje (10) z obema kolesoma (8).

K sliki D:

- Privijte montazno plo$c¢o (1) na obeh straneh z zgornjim
okvirjem (6).

Opozorilo: Matic ne zategnite premocno. Priviti deli se

morajo prosto premikati.

K sliki E:

- Privijte levo in desno povezovalno precko (9) z montazno
plosco (1).

Opozorilo: Matic ne zategnite premocno. Priviti deli se

morajo prosto premikati.

Priprava delovne mize

Postavitev delovne mize (glejte sliko F)

Preden pritrdite elektri¢no orodje, morate podstavek

potisniti narazen.

- Zarazbremenitev zapornih sornikov (4) povlecite
delovno mizo za rocaj (3) nekoliko navzgor.

- Odprite zaporo (2). S tem se bodo zaporni sorniki, ki
blokirajo kolesa, povlekli nazaj.

- Postavite nogo na podnozje (10) in z obema rokama
pritiskajte rocaj (3) tako dolgo navzdol, da se bodo
zaporni sorniki znova zaskocili.

- Zaprite zaporo (2).

Po visini nastavljive noge (5) vam pomagajo pri

poravnavanju delovne mize.

- Sprostite krilne matice (12) in odvijajte ali privijajte noge
tako dolgo, da bo delovna miza poravnana.

Pritrditev elektricnega orodja na montazno plosco
(glejte sliko G)

Montazna plo$ca (1) je vecnamenska. Z razlicnimi
montaznimi izvrtinami lahko delovno mizo uporabite za
namestitev elektri¢nih orodij Bosch kot tudi konkurenénih
orodij.

Bosch Power Tools
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Bosch GTS 10 B
GTS 10 XC B
GTS10J J
GTS 635-216 T
GTS 18V-216 T
DeWALT DW744XP D
Metabo TS 250 Me
Makita 2703 M
Hitachi C10RA2 H

- Namestite elektricno orodje na primerne montazne
izvrtine.

- Privijte montazno plosc¢o in elektriéno orodje s primernimi
vijaki, podlozkami in maticami.

Delovanje

Navodila za delo

Prepricajte se, da je pred zacetkom del zapora (2) vedno
zaprta.

Obdelovanec morate vedno trdno drzati, $e posebej daljsi,

tezji konec. Po prerezu obdelovanca se lahko tezisce tako
neugodno premakne, da se delovna miza prevrze.

Ne preobremenjujte delovne mize. Vedno upostevajte
najvecjo nosilnost delovne mize.

Transport (glejte sliko H)

Zatransport morate podstavek potisniti skupaj.

- Zarazbremenitev zapornih sornikov (4) potisnite delovno
mizo za rocaj (3) nekoliko navzdol.

- Odprite zaporo (2).

S tem se bodo zaporni sorniki, ki blokirajo kolesa, povlekli
nazaj.

- Postavite nogo na podnozje (10) in povlecite z obema
rokama za rocaj (3) tako dolgo navzgor, dokler se ne
bodo zaporni sorniki spet zaskocili.

- Zaprite zaporo (2).

Vzdrzevanje in servisiranje

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje

Delovne mize, pribor in embalaZo oddajte v okolju prijazno
recikliranje.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Opce sigurnosne napomene

Procitajte sva upozorenja i upute priloZzene
uz radni stol i elektricni alat koji treba
montirati. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sigurnosne napomene za radne stolove

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite aku-bateriju iz
elektri¢nog alata prije namjestanja alata ili zamjene
pribora. Nehoti¢no pokretanje elektricnih alata moze
prouzroCiti nezgode.

» Prije montazZe elektri¢nog alata ispravno montirajte
radni stol. Besprijekorna montaza je vazna kako bi se
izbjegla opasnost od urusavanja.

» Sigurno pricvrstite elektricni alat na radni stol prije
uporabe. Klizanje elektri¢nog alata po radnom stolu moze
dovesti do gubitka kontrole nad njim.

160992A5YD|(10.11.2020)
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» Radni stol stavite na ¢vrstu, ravnu i vodoravnu
povrsinu. Ako se radni stol moze otklizati i klimati, ne
mozete ravnomjerno i sigurno voditi izradak.

» Ne preopterecuijte radni stol i ne koristite ga kao
ljestve ili skelu. Preopterecenje ili stajanje na radnom
stolu moZe dovesti do toga da se teziste radnog stola
pomakne prema gore i on ¢e se prevrnuti.

» Pazite da su tijekom transporta i rada zategnuti svi
vijci i spojni elementi. Labavi spojevi mogu dovesti do
nestabilnosti i nepreciznih postupaka piljenja.

» Montirajte i demontirajte elektricni alat samo kada je
u transportnom poloZaju (za napomene za transportni
polozaj pogledajte takoder upute za uporabu
odgovarajuceg elektricnog alata). Elektricni alat inace
moze imati tako nepovoljno teziste da ga ne mozete
sigurno drZati.

» Radite s elektricnim alatom pric¢vr§¢enim na montaznu
plocu iskljucivo na radnom stolu. Bez radnog stola
montazna ploca s elektricnom alatom ne stoji sigurno i
moze se prevrnuti.

» Pobrinite se da dugacki i teski izradci ne izbace radni
stol iz ravnoteze. Dugacki i teski izradci moraju biti
podlozZeni ili poduprti na slobodnom kraju.

» Kod uvlacenjaiili razvlacenja radnog stola ne stavljajte
prste blizu zglobova radnog stola. Prsti bi se mogli
prignjeciti.

Simboli

Dolje navedeni simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu
vaSeg radnog stola. Upamtite simbole i njihovo znacenje.
Ispravna interpretacija simbola pomoci ¢e vam da bolje i
sigurnije upotrebljavate radni stol.

Simboli i njihovo znacenje

Maksimalna nosivost (elektricni alat +
izradak) radnog stola iznosi 180 kg.

Opis proizvoda i radova

Namjenska uporaba

Radni stol je namijenjen za prihvat sljedecih Bosch
stacionarnih pila (stanje 2020.10):

- GTS10(3601L302..)

- GTS10J(3601M305..)
GTS10XC(3601L304..)

- GTS635-216(3601M420..)

GTS 18V-216 (3601 M440..)

Zajedno s elektri¢nim alatom, radni stol je namijenjen za
skradivanje dasaka i profila.
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Radni stol takoder je prikladan za razne konkurentne
proizvode (vidi ,Pri¢vrscivanje elektricnog alata na
montaznu plocu (vidjeti sliku G)“, Stranica 82).

Prikazani dijelovi

Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaze na
stranicama sa slikama koje se nalaze na pocetku ove upute.

(1) Montazna ploca

2) Blokada

(3) Rucka

(4) Zaporni svornjak

(5) Noga podesiva po visini
(6) Gornji okvir s blokadom
(7 Donji okvir

(8) Kotac

) Spojni potporanj

(10)  Oslonac za noge

(11)  Setzapricvrscivanje
(12)  Krilna matica

Tehnicki podaci

Radni stol GTA60W
Katalo$ki broj 0601B120..
Visina radnog stola mm 622
Maks. nosivost (elektricni alat + kg 180
izradak)

Tezina prema EPTA- kg 24

Procedure 01:2014

Montaza

Opseg isporuke

PridrZavajte se prikaza opsega isporuke na

| pocetku uputa za uporabu.

-

Prije montaze radnog stola provjerite jesu li isporuceni svi
dolje navedeni dijelovi:

Br. Naziv Koli¢in

a

(1) Montazna ploca 1

(6) Gornji okvir s blokadom (2) 1

(7)  Donji okvir 1

(8) Kotac sa spojnim potpornjem (9) 2

(10) Oslonac za noge 1
(11) Set za pri¢vrscivanje sastoji se od:

- Sesterokutnih vijaka
M10x 100 6
M10x 50 2

Bosch Power Tools
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Br. Naziv Koli¢in
a
M6x110 4
M6 x 75 4
M6 x 45 4
- Kriznih vijaka
M8 x5 6
- Podloski
M10 18
M10 (stezna podloska) 2
M6 8
- Sigurnosnih matica
M10 6
M8 6
M6 4

Potreban alat dodatno uz opseg isporuke:
- Krizni odvija¢
- Klju¢ za vijke (10 mm, 8 mm, 6 mm)

Montaza voznog postolja

- Sveisporucene dijelove oprezno izvadite iz njihove
ambalaze.

- Uklonite sav ambalazni materijal.

- ZamontaZu pratite slike A - E.

Uz sliku A:

- Vijcima pricvrstite gornji okvir (6) s donjim okvirom (7).

Uz sliku B:

- Vijcima pricvrstite lijevi i desni kotac (8) s gornjim
okvirom (6).

Pritom pazite da su spojni potpornji (9) okrenuti prema van,

agume kotaca u smjeru donjeg okvira (7).

Napomena: Nemojte prejako pritegnuti matice. Pric¢vr§éeni

dijelovi moraju se mo¢i slobodno pomicati.

Uz sliku C:

- Vijcima pricvrstite oslonac za noge (10) s dvama
kotacima (8).

Uz sliku D:

- Vijcima pricvrstite montaznu plocu (1) na obje strane s
gornjim okvirom (6).

Napomena: Nemojte prejako pritegnuti matice. Pri¢vrsceni

dijelovi moraju se moci slobodno pomicati.

Uz sliku E:

- Vijcima pricvrstite lijevi i desni spojni potporanj (9) s
montaznom plocom (1).

Napomena: Nemojte prejako pritegnuti matice. Pric¢vr§éeni

dijelovi moraju se mo¢i slobodno pomicati.

Priprema radnog stola

Postavljanje radnog stola (vidjeti sliku F)
Prije pricvrs¢ivanja elektri¢nog alata morate razmaknuti
postolje.

- Zarastereéenje zapornih svornjaka (4) radni stol malo
povucite za rucku (3) prema gore.

- Otvorite blokadu (2). Na taj ¢e se nacin zaporni svornjaci
koji fiksiraju kotace povuéi prema natrag.

- Stavite jednu nogu na oslonac za noge (10) i objema
rukama pritis¢ite rucku (3) prema dolje sve dok se
ponovno ne uglave zaporni svornjaci.

- Zatvorite blokadu (2).

Pritom ¢e vam noge podesive po visini (5) pomoci da

izravnate radni stol.

- Otpustite krilne matice (12) te uvrnite ili odvrnite noge
sve dok ne izravnate radni stol.

Pricvrscivanje elektricnog alata na montaznu plocu
(vidjeti sliku G)

Montazna ploc¢a (1) je univerzalno primjenjiva. Kroz razlicite
provrte za montazu radni stol moze prihvatiti Bosch
elektricne alate i konkurentne proizvode.
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Proizvoda¢  Model

Bosch GTS 10 B
GTS 10XC B
GTS10J J
GTS635-216 T
GTS 18V-216 T

DeWALT DW744XP D

Metabo TS 250 Me

Makita 2703 M

Hitachi C10RA2 H

- Pozicionirajte elektri¢ni alat na odgovarajuce provrte za
montazu.

- PriCvrstite montaznu plocu i elektri¢ni alat odgovarajuéim
vijcima, podloskama i maticama.

Rad

Upute zarad
Prije rada uvijek provjerite je i blokada (2) zatvorena.
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Izradak uvijek ¢vrsto drZite, posebno pri duzim, teZzim
rezovima. Nakon odrezivanja izratka teziste se moze toliko
nepovoljno premijestiti da se radni stol moZe prevrnuti.

Ne preopterecujte radni stol. Pazite uvijek na maksimalnu
nosivost radnog stola.

Transport (vidjeti sliku H)

Zatransport morate uvuéi postolje.

- Zarasterecenje zapornih svornjaka (4) radni stol malo
pritisnite za rucku (3) prema dolje.

- Otvorite blokadu (2).

Na taj ¢e se nacin zaporni svornjaci koji fiksiraju kotace
povuci prema natrag.

- Stavite jednu nogu na oslonac za noge (10) i objema
rukama povlacite rucku (3) prema gore sve dok se
ponovno ne uglave zaporni svornjaci.

- Zatvorite blokadu (2).

Odrzavanje i servisiranje

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa mozete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Zbrinjavanje

Radne stolove, pribor i ambalaZu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.
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Ohutusjuhised

Uldised ohutusnéuded

Lugege koiki todlauaga voi paigaldatava
elektrilise tooriistaga kaasas olevaid
hoiatavaid suuniseid ja juhiseid.
Ohutussuuniste ja juhiste eiramine voib
pohjustada elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Toopinkidega seotud ohutusnouded

» Enne seadme seadistamist véi lisavarustusosade
vahetamist tommake pistik pistikupesast ja/voi votke
aku elektrilisest todriistast vilja. Elektrilise tooriista
soovitamatu kdivitumine on sagedane dnnetuste pohjus.

» Enne elektrilise tooriista paigaldamist seadke todlaud
korralikult iiles. Laitmatu {ilesseadmine on oluline
kokkuvarisemisriski véltimiseks.

» Kinnitage elektriline tooriist enne selle kasutamist
kindlalt todlauale. Elektrilise toriista libisemine todlaual
voib pdhjustada kontrolli kaotuse.

» Asetage toolaud tugevale, tasasele ja horisontaalsele
pinnale. Kui té6laud saab libiseda voi kdikuda, ei saa
toodeldavat detaili Gihtlaselt ja kindlalt juhtida.

» Arge koormake toolauda ile ja drge kasutage seda
redeli v6i tellinguna. Ulekoormamine vdi todlaual
seismine voib pohjustada seda, et toélaua raskuskese
nihkub korgemale ja to6laud kukub timber.

» Jilgige, et transportimisel ja tootamisel oleksid kdik
kruvid ja iihenduselemendid kindlalt kinnitatud.
Loksuvad tihendused véivad pohjustada ebastabiilsust ja
ebatdpseid saagimistoiminguid.

» Paigaldage ja eemaldage elektriline tooriist ainult siis,
kui see on transpordiasendis (suuniseid
transpordiasendi kohta vaadake ka vastava elektrilise
tooriista kasutusjuhendist). Vastasel juhul voib
elektrilise tooriista raskuskese olla nii ebasoodus, et seda
ei saa kindlalt kinni hoida.

» Kasutage montaaziplaadile kinnitatud elektrilist
tooriista ainult toopingil. lima téopingita ei seisa
elektrilise tooriistaga montaaZiplaat kindlalt paigal ja voib
imber minna.

» Kontrollige, et pikad ja rasked téodeldavad detailid
toolauda tasakaalust vilja ei vii. Pikad ja rasked
toodeldavad detailid tuleb vabast otsast toestada.

> Arge viige toolaua kokkuliikkamisel véi
lahtitombamisel oma s6rmi liigendite ldhedusse.
Sormi voidakse muljuda.

Siimbolid

Jargnevad siimbolid vdivad olla teie todlaua kasutamisel
olulised. Pidage palun siimbolid ja nende tdhendus meeles.

Bosch Power Tools
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Siimbolite 6ige tolgendamine aitab teil todlauda
efektiivsemalt ja ohutumalt kasutada.

Siimbolid ja nende tahendus

T66pingi maksimaalne kandevoime
(elektriline tooriist + toorik) on 180 kg.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Nouetekohane kasutamine

Toolaud on ette ndhtud jargmiste Boschi statsionaarsete
saagide kinnitamiseks (seis 2020.10):

- GTS10(3601L302..)

- GTS10J(3601M305..)

- GTS10XC(3601L304..)

- GTS635-216(3601M420..)

- GTS18V-216 (3601 M440..)

Koos elektrilise tooriistaga on todlaud ette nahtud laudade ja
profiilide jarkamiseks.

Toopinki saab kasutada ka mitmete teiste tootjate toodetega
(vaadake ,Elektrilise tooriista kinnitamine montaaziplaadile
(vtjn G)“, Lehekiilg 85).

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on kasutusjuhendi
alguses sisalduvatel jooniste lehekiilgedel toodud numbrid.

(1) Montaaziplaat

2) Lukustus

3) Kaepide

(4) Lukustustihvt

(5) Reguleeritava korgusega jalg
(6) Lukustusega iilemine raam
(7 Alumine raam

(8) Ratas

9) Uhendustugi

(10)  Jalatugi

(11)  Kinnitusdetailide komplekt
(12)  Tiibmutter

Tehnilised andmed

Toopink GTA60 W

Tootenumber 0601B120..
Toopingi korgus mm 622

Max kandevoime (elektriline kg 180
tooriist + toorik)

Kaal EPTA-Procedure 01:2014 kg 24
jargi

Paigaldus

Tarnekomplekt

Vaadake kasutusjuhendi alguses toodud
tarnekomplekti kujutist.

|
=

Enne toopingi kokkupanekut kontrollige, kas tarnekomplekt
sisaldab koiki alljargnevalt loetletud osi:

(1) MontaaZiplaat

(6) Lukustusega (2) tilemine raam

(7) Alumine raam

(8) Uhendustoega (9) ratas

R N (=R =

(10) Jalatugi

(11) Kinnitusdetailide komplekt , mis sisaldab:

- kuuskantkruvisid
M10x 100
M10x 50
M6x110
M6 x 75
M6 x 45

- ristpeakruvisid
M8 x 5 6

- alusseibe
M10 18
M10 (kinnitusseib) 2
M6 8

- lukustusmutreid
M10
M8
M6

A DOO

~rO O

Lisaks vajalikud tooriistad:
- Ristpeakruvikeeraja
- Mutrivotmed (10 mm, 8 mm, 6 mm)

Mobiilse alusraami kokkupanek

- Votke tarnekomplekti koik osad ettevaatlikult pakenditest
vélja.

- Eemaldage kogu pakkematerjal.

- Pange alusraam kokku jooniste A - E jargi.

joonise A juurde:
- Kruvige iilemine raam (6) alumise raami (7) kiilge.

joonise B juurde:

- Kruvige vasak- ja parempoolne ratas (8) iilemise
raami (6) kiilge.

Jalgige seejuures, et ihendustoed (9) oleksid suunatud

valjapoole ja rataste rehvid alumise raami (7) suunas.

Suunis: Arge keerake mutreid liiga kvasti kinni. Uhendatud
osad peavad saama vabalt liikuda.
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joonise C juurde:
- Kruvige jalatugi (10) mélema rattaga (8) kokku.

joonise D juurde:
- Kruvige montaaziplaat (1) molemalt poolt iilemise
raami (6) kiilge.
Suunis: Arge keerake mutreid liiga kvasti kinni. Uhendatud
osad peavad saama vabalt liikuda.
joonise E juurde:
- Kruvige vasak- ja parempoolne (ihendustugi (9)
montaaZiplaadi (1) kiilge.
Suunis: Arge keerake mutreid liiga kdvasti kinni. Uhendatud
osad peavad saama vabalt liikuda.

Toopingi ettevalmistamine

Toopingi iilesseadmine (vt jn F)

Enne elektrilise tdriista kinnitamist tuleb alusraam lahti

tommata.

- Lukustustihvtide (4) koormuse vahendamiseks tommake
toopinki kaepidemest (3) kergelt Gilespoole.

- Avage lukustus (2). See tombab rattaid fikseerivad
lukustustihvtid tagasi.

- Pange iiks jalg jalatoele (10) ja vajutage kaepidet (3)
molema kdega seni alla, kuni lukustustihvtid taas
fikseeruvad.

- Sulgege lukustus (2).

Reguleeritava korgusega jalad (5) aitavad teil toopinki

rihtida.

- Lddvendage tiibmutreid (12) ja keerake jalgu seni sisse
voi vdlja, kuni toopink on horisontaalasendis.

Elektrilise todriista kinnitamine montaaziplaadile
(vtjnG)

Montaaziplaat (1) on mitmekiilgselt kasutatav. Tanu
erinevatele paigaldusavadele saab toopingile kinnitada nii
Boschi elektrilisi tooriistu kui ka teiste tootjate tooteid.

S @ @& —ro 9]
Ry 0 M o B
D Me o Jo o D/Me
o @ ° 5 o
& G ¢
Wor To
@ [
(2)
Lot To

GTS 10 B
GTS 10 XC B

Eesti| 85

Tootja Mudel Paigaldusava
GTS10J J
GTS635-216 T
GTS 18V-216 T

DeWALT DW744XP D

Metabo TS 250 Me

Makita 2703 M

Hitachi C10RA2 H

- Asetage elektriline tooriist sobivatele paigaldusavadele.
- Kruvige elektriline tooriist sobivate kruvide, alusseibide ja
mutrite abil montaaziplaadi kiilge.

Kasutamine

Toosuunised

Kontrollige alati enne td6 alustamist, et lukustus (2) oleks
suletud.

Hoidke toodeldavat detaili, eriti selle pikemat ja raskemat
osa, alati tugevasti kinni. Toddeldava detaili Iabildikamise
jarel voib raskuskese nii ebasoodsalt nihkuda, et toélaud
kaadub.

Arge koormake toélauda iile. Jrgige alati toolaua
maksimaalset kandevdimet.

Transport (vt jn H)

Transportimiseks tuleb alusraam kokku liikata.

- Lukustustihvtide (4) koormuse vahendamiseks suruge
toopinki kaepidemest (3) kergelt allapoole.

- Avage lukustus (2).
See tombab rattaid fikseerivad lukustustihvtid tagasi.

- Pange iiks jalg jalatoele (10) ja tommake kaepidet (3)
molema kdega seni lilespoole, kuni lukustustihvtid taas
fikseeruvad.

- Sulgege lukustus (2).

Hooldus ja korrashoid

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Bosch Power Tools
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Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Toopingid, lisavarustus ja pakendid tuleb suunata
keskkonnasaastlikult taaskasutusse.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi

Izlasiet visus darba galdam un uz ta
nostiprinamajam elektroinstrumentam
pievienotos drosibas noteikumus un
noradijumus. DroSibas noteikumu un
noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Drosibas noradijumi darba galdiem

» Pirms iestatiSanas vai rezerves dalu nomainas,
izvelciet elektroinstrumenta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas un/vai iznemiet no ta
akumulatoru. Elektroinstrumentu nejausa ieslégsanas
dazkart klust par céloni nelaimes gadijumam.

» Pirms elektroinstrumenta nostiprinasanas pareizi
samontéjiet darba galdu. Pareiza galda uzbiive ir
svariga, lai nepielautu ta sabruksanu.

» Pirms elektroinstrumenta lietosanas drosi
nostipriniet to uz darba galda. Elektroinstrumenta
izslidesana uz darba galda var kit par céloni kontroles
zaudésanai par to.

» Novietojiet darba galdu uz cietas, lidzenas un
limeniskas virsmas. Ja darba galds izslid vai saskiebjas,
apstradajamo priekSmetu nav iespéjams vienmeérigi un
drosi vadit.

» Neparslogojiet darba galdu un nelietojiet to ka kapnes
vai sastatnes. Darba galda parslogo$ana vai stavé$ana uz
ta var izraisit darba galda smaguma centra parvieto$anos
augSup un galda apgasanos.

» Sekojiet, lai transportésanas un darba laika biitu
stingri pievilktas visas skriives un savienojosie
elementi. Valigi savienojumi var but par céloni
nestabilitatei un samazinat zagésanas precizitati.

» Elektroinstrumentu montéjiet un demontéjiet tikai
tad, ja tas atrodas transportésanas stavokli
(noradijumus par transportésanas stavokli skatit ari
attieciga elektroinstrumenta ekspluatacijas
instrukcija). Citadi elektroinstrumentam var bt tik
neizdevigs smagumpunkts, ka to nevar drosi noturét.

» Uz montazas plaksnes nostiprinato
elektroinstrumentu darbiniet tikai uz darba galda.Bez
darba galda montazas plaksne ar elektroinstrumentu stav
Skibi un var apkrist.

» Nodrosiniet, lai gari un smagi apstradajamie
priekSmeti neizraisitu darba galda lidzsvara zudumu.
Gari un smagi zagéjamie priekSmeti brivaja gala janogulda
uz piemérotas virsmas vai jaatbalsta.

» Sabidot vai izvelkot darba galdu, sekojiet, lai Jiisu
pirksti nenonaktu locijuma punktu tuvuma. Tas var
izraisit pirkstu saspiesanu.

Simboli

Seit ir aplukoti dazi simboli, kuru nozimi ir svarigi zinat,
lietojot darba galdu. Tapéc lidzam iegaumét $os simbolus un
to nozimi. Simbolu pareiza interpretacija laus vieglak un
dro$ak stradat ar darba galdu.

Darba galda maksimala nestspéja
(elektroinstruments + apstradajamais
priekSmets) ir 180 kg.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Paredzétais pielietojums

Darba galds ir paredzéts $adu Bosch stacionaro zagu
nostiprinasanai (stavoklis uz 2020.10):
GTS10(3601L302..)
GTS10J(3601M305..)
GTS10XC(3601L304..)

GTS635-216 (3601 M420..)

GTS 18V-216 (3601 M440..)

Lietojot darba galdu kopa ar elektroinstrumentu, tas ir
paredzéts deju un profilu sagarinasanai.

Darba galds ir ari piemérots dazadiem konkurentu
produktiem (skatit ,Elektroinstrumenta nostiprinasana uz
montazas plaksnes (skatit attélu G)“, Lappuse 87).

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst lieto$anas pamacibas
sakuma esosajas grafikas lappusés sniegtajiem attéliem.

(1) Montazas plaksne

2) Fiksators

3) Rokturis

(4) Blokéjosa tapa

(5) Kaja ar reguléjamu garumu
(6) Augseéjais ramis ar fiksatoru
(M Apakséjais ramis

(8) Ritenis

9) Savienojuma spraislis
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(10)  Kajas balsts
(11)  Stiprino$o elementu komplekts
(12)  Sparnuzgrieznis

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 0601B120..
Darba galda augstums mm 622
Maks. nestspéja kg 180

(elektroinstruments +

apstradajamais priekSmets)

Svars athilstigi EPTA- kg 24
Procedure 01:2014

Montaza
Piegades komplekts

Aplukojiet lietoSanas pamacibas sakuma
paradito piegades komplekta attélu.

|
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Pirms darba galda montazas parbaudiet, vai ir piegadatas

visas zemak minétas dalas.
Nr. Apziméjums Skaits

(1) Montazas plaksne 1

(6) Augsejais ramis ar fiksatoru (2)

(7) Apakséjais ramis

(8) Rotenis ar savienojuma spraisli (9)
(10) Kajas balsts
(11) Stiprinoso elementu komplekts:

- SesSstlrgalvas skrives
M10x 100
M10x 50
M6x110
M6 x 75
M6 x 45

- Krustrievas skrives
M8 x 5 6

- Paplaksnes
M10 18
M10 (piespiedéjpaplaksne) 2
M6 8

- Fiksacijas uzgriezni
M10
M8
M6

=N = -

A O

» OO

Papildus piegades komplektam, darbam ir nepiecieSami
sadi riki:

- Krustrievas skravgriezis;

- Uzgrieznu atsléga (10 mm, 8 mm, 6 mm).
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Parvietojama pastatna montaza

- Uzmanigi izsainojiet visas piegadatas dalas.

- Nonemiet visus iesainojuma materialus.

- Montazai nemiet véra attélus A - E.

uz attélu A:

- Saskrivéjiet augséjo rami (6) ar apakséjo rami (7).

uz attélu B:

- Saskraveéjiet kreiso un labo riteni (8) ar augséjo rami (6).
Sekojiet, lai savienojuma spraisli (9) butu vérsti uz aru un
ritenu riepas apakséja ramja virziena (7).

Noradijums: Nepievelciet uzgrieznus parak ciesi.
Saskruveétajam detalam jabat brivkustigam.

uz attélu C:

- Saskrivéjiet kajas balstus (10) ar abiem riteniem (8).

uz attélu D:

- Saskrivéjiet montazas plaksni (1) abas pusés ar augséjo
rami (6).

Noradijums: Nepievelciet uzgrieznus parak ciesi.

Saskrivétajam detalam jabat brivkustigam.

uz attélu E:

- Saskraveéjiet kreiso un labo savienojuma spraisli (9) ar
montazas plaksni (1).

Noradijums: Nepievelciet uzgrieznus parak ciesi.

Saskruveétajam detalam jabut brivkustigam.

Darba galda sagatavosana

Darba galda uzstadisana (skatit attélu F)

Pirms elektroinstrumenta stiprinaSanas apaksramis jaatbida.

- Blokejoso tapu (4) atslogosanai viegli pavelciet rokturi
(3) uz augsu.

- Atveriet fiksatoru (2). Blokéjosas tapas, kas notur
ritenus, tiek atvilktas atpakal.

- Uzlieciet vienu kaju uz kajas balsta (10) un ar abam rokam
spiediet rokturi (3) uz leju tik ilgi, lidz blokejosas tapas
atkal nofikséjas.

- Aizveriet fiksatoru (2).

Kajas ar reguléjamu augstumu (5) palidz noregulét darba

galdu.

- Atskrivejiet sparnuzgriezni (12) un ieskrivéjiet vai
izskravéjiet kajas, lidz darba galds ir izlidzinats limeniski.

Elektroinstrumenta nostiprinasana uz montazas

plaksnes (skatit attélu G)

Montazas plaksne ir izmantojama universali (1). Pateicoties

dazadiem montazas urbumiem, uz darba galda var likt gan

Bosch elektroinstrumentus, gan konkurentu produktus.

Bosch Power Tools
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Modelis
Bosch GTS 10 B
GTS 10 XC B
GTS10J J
GTS 635-216 T
GTS 18V-216 T
DeWALT DW744XP D
Metabo TS 250 Me
Makita 2703 M
Hitachi C10RA?2 H

- Novietojiet elektroinstrumentu uz piemérotajiem
montazas urbumiem.

- Saskrivéjiet montazas plaksni un elektroinstrumentu ar
piemérotam skravem, paplaksném un uzgriezniem.

Lietosana

Noradijumi darbam
Parliecinieties, ka pirms darba fiksators vienmer ir aizvérts

(2).

Vienmer stingri turiet apstradajamo priek$metu, ipasi tad, ja
nakas apzagét garus, smagus priekSmetus. Péc
apstradajama priek$meta parzagesanas darba galda
smaguma centrs var peksni parvietoties, izraisot ta
apgasanos.

Neparslogojiet darba galdu. Nekad neparsniedziet darba
galda maksimalo nestspéju.

Transportésana (skatit attélu H)

Transporté$anai apaksramis jasabida kopa.

- Blokejoso tapu (4) atslogosanai spiediet darba galdu ar
rokturi (3) uz leju.

- Atveriet fiksatoru (2).
Blokéjosas tapas, kas notur ritenus, tiek atvilktas atpakal.

- Uzlieciet vienu kaju uz kajas balsta (10) un ar abam rokam
velciet rokturi (3) uz augsu tik ilgi, lidz blokéjosas tapas
atkal nofikséjas.

- Aizveriet fiksatoru (2).

Apkalposana un apkope

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie darba galdi, to piederumi un iesainojuma materiali
japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos

Perskaitykite visas prie darbinio stalo ar
montuojamo elektrinio jrankio pridedamas
ispéjamasias nuorodas ir reikalavimus. Nesi-
laikant saugos nuorody ir reikalavimy gali trenk-
ti elektros smagis, kilti gaisras, galima smarkiai
susizaloti ir suzaloti kitus asmenis.

Saugos nuorodos dirbantiems su darbiniu stalu

» Pries pradédami prietaisa reguliuoti ar keisti atsargi-
nes dalis, i$ kistukinio lizdo iStraukite kistuka ir/arba
i§ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy. Netikétai
isijungus elektriniam jrankiui gali jvykti nelaimingas atsi-
tikimas.
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» Pries pradédami montuoti elektrinj jrankj, tinkamai
surinkite darbinj stala. Kad atrama nesuliizty, batina ne-
priekaistingai sumontuoti.

» Pries pradédami dirbti su elektriniu jrankiu, jj saugiai
pritvirtinkite prie darbinio stalo. Elektriniam jrankiui
nuslydus ant darbinio stalo, galima prarasti kontrole.

» Darbinj stala pastatykite ant tvirto, lygaus ir horizon-
talaus pagrindo. Darbiniam stalui pasislinkus arba susvy-
ravus, ruosinys gali bati stumiamas netolygiai ir nesaugiai.

» Darbinio stalo neperkraukite ir nenaudokite jo kaip
kopéciy arba pastoliy. Darbinj stalg apkrovus per didele
apkrova arba ant jo stovint, darbinio stalo svorio centras
gali pasislinkti j virdy ir stalas gali nuvirsti.

» Transportuojant ar dirbant visi varztai ir jungiamieji
elementai turi biti tvirtai uzverzti. Jei yra atsilaisvinu-
siy jungCiy, pjaunant jranga gali stovéti netvirtai ir pjovi-
mas gali biti netikslus.

» Elektrinj jrankj montuokite ir iSmontuokite tik tada,
kai jis yra transportavimo padétyje (nuorodas apie
transportavimo padétj skaitykite atitinkamo elektri-
nio jrankio naudojimo instrukcijoje). Priesingu atveju
elektrinio jrankio svorio centras gali buti nepalankioje vie-
toje ir jus negalésite jo tvirtai laikyti.

» Ant montavimo plokstelés pritvirtinta elektrinj jrankj
naudokite tik ant darbinio stalo. Ant montavimo plo-
kstelés pritvirtintas, bet ant darbinio stalo nepastatytas
elektrinis jrankis stovi netvirtai ir gali apvirsti.

» Patikrinkite, ar ilgi ir sunkiis ruoSiniai nesutrikdys
darbinio stalo pusiausvyros. llgy ir sunkiy ruosiniy lais-
vus galus reikia atremti arba po jais ka nors padeéti.

» Sustumdami ar iSskleisdami darbinij stala nelaikykite
pirsty netoli lankstu. Priesingu atveju pir$tus galite su-
spausti.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali biiti svarbiis naudojant darbinj
stala. PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Teisingai su-
prasdami simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis darbi-
niu stalu.

Simboliai ir jy reikSmés

Darbinio stalo maksimali leidziamoji ap-
krova (elektrinis jrankis + ruosinys) yra
180 kg.

Gaminio ir savybiy aprasas

Naudojimas pagal paskirtj

Ant darbinio stalo leidziama tvirtinti Siuos Bosch staciona-
riuosius pjuklus (parengta 2020.10):

- GTS10(3601L302..)

- GTS10J(3601M305..)

- GTS10XC(3601L304..)

Lietuviy k. |89

- GTS635-216 (3601 M420..)
- GTS18V-216 (3601 M440..)

Su elektriniu jrankiu naudojamas darbinis stalas yra skirtas
lentoms ir profiliams pjaustyti.

Darbinis stalas taip pat tinka jvairiems kity gamintojy
produktams (zr. ,Elektrinio jrankio tvirtinimas ant montavi-
mo plokstes (zr. G pav.)®, Puslapis 90).

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty komponenty numeriai atitinka instrukcijos pra-
dZioje pateiktos schemos numerius.

(1) Montavimo ploksté

2) Fiksatorius

3) Rankena

(4) Atraminis pirStas

(5) Reguliuojamo aukscio kojelé
(6) VirSutinis rémas su fiksatoriumi
()] Apatinis rémas

(8) Ratas

9) Jungiamasis spyrys

(10)  Atraminé kojelé

(11)  Tvirtinamyjy daliy rinkinys
(12)  Sparnuotoji verzlé

Techniniai duomenys

Darbo stalas GTA60W
Gaminio numeris 0601B120..
Darbinio stalo aukstis mm 622
Maks. leidziama apkrova (elekt- kg 180
rinis + ruosinys)

Svoris pagal ,EPTA-Procedu- kg 24
re 01:2014"

Montavimas

Tiekiamas komplektas

Atkreipkite démesj j eksploatavimo instruk-
| cijos pradzioje pavaizduota tiekiama komp-
ﬁy’ lekta.

Prie$ pradédami darbinj stalg montuoti patikrinkite, ar pa-

teiktos visos Zemiau nurodytos dalys:
Nr. Pavadinimas Kiekis

(1) Montavimo ploksté 1

(6) VirSutinis rémas su fiksatoriumi (2)

1
(7) Apatinis rémas 1
(8) Ratas sujungiamuoju spyriu (9) 2
(10) Atraminé kojelé 1
(11) Tvirtinamyjy daliy rinkinys, kurj sudaro:

Bosch Power Tools
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Nr. Pavadinimas Kiekis
- Sesiabriauniai varztai
M10x 100
M10x50
M6x110
M6 x 75
M6 x 45

A DNDO

- Varztai kryZmine galvute
M8 x5 6

- Poverzlés
M10 18
M10 (prispaudziamoji poverzlé) 2
M6 8

- Apsauginés verzlés
M10
M8
M6

~rO O

Papildomai be pateiktos jrangos reikalingi Sie jrankiai:
- KryzZminis atsuktuvas
- VerZzliaraktis (10 mm, 8 mm, 6 mm)

Vaziuojamojo rémo montavimas

- Tiekiamas dalis atsargiai iSimkite i$ pakuotés.

- Nuimkite visas pakuotés medziagas.

- Montuodami laikykités paveiksléliuose A - E pateikty
schemy.

prie paveikslélio A:

- VirSutinj réma (6) susukite su apatiniu rému (7).

prie paveikslélio B:

- Kairjjj ir desinjjj rata (8) susukite su virSutiniu rému (6).

Atkreipkite démesj j tai, kad jungiamieji spyriai (9) bty nu-

kreipti j iSore, o raty padangos buty nukreiptos j apatinj

réma (7).

Nuorodas: Neuzverzkite per stipriai verzliy. Susuktos dalys

turi laisvai judéti.

prie paveikslélio C:

- Atramines kojeles (10) susukite su abiem ratais (8).

prie paveikslélio D:

- Montavimo plokstele (1) abiejose pusése prisukite prie
virSutinio rémo (6).

Nuorodas: Neuzverzkite per stipriai verzliy. Susuktos dalys

turi laisvai judéti.

prie paveikslélio E:

- Kairjjj ir desinjjj jungiamajj spyrj (9) susukite su montavi-
mo plokstele (1).

Nuorodas: Neuzverzkite per stipriai verzliy. Susuktos dalys

turi laisvai judéti.

Darbo stalo paruosimas

Darbinio stalo pastatymas (zr. F pav.)
Pries pritvirtindami elektrinj jrankj, turite iStraukti réma.

- Kad atlaisvintuméte fiksatoriy (4), darbinj stalg uz
rankenos (3) Siek tiek patraukite aukstyn.

- Atrakinkite uzrakta (2). Tokiu bidu yra atitraukiami atgal
fiksatoriai, kurie blokuoja ratus.

- Pastatykite kojg ant atraminés kojelés (10) ir abiem ran-
kom spauskite rankena (3) zemyn, kol fiksatoriai vél uzsi-
fiksuos.

- Uzrakinkite uzrakta (2).

Reguliuojamo aukscio kojelés (5) padeda jums islyginti dar-

bo stala.

- Atsukite sparnuotasias verzles (12) ir jsukite ar iSsukite
kojeles, kol iSlyginsite darbinj stala.

Elektrinio jrankio tvirtinimas ant montavimo plokstés
(zr.Gpav.)

Montavimo plokste (1) galima naudoti universaliai. Naudoja-
ntis jvairiomis montavimo kiaurymémis, prie darbinio stalo
galima tvirtinti ne tik Bosch elektrinius jrankius, bet kity ga-
mintojy produktus.

.

Ry 0 M M o

D Me o Jo (e} D/Me

5 5 10 o H

c & ©
Wor To
@ I
Lot To

Bosch GTS 10 B
GTS 10 XC B
GTS10J J
GTS 635-216 T
GTS 18V-216 T
DeWALT DW744XP D
Metabo TS 250 Me
Makita 2703 M
Hitachi C10RA2 H

~ Padékite elektrinj jrankj ant tinkamy montavimo kiaury-
miy.

- Montavimo plokste ir elektrinj jrankj susukite tinkamais
varztais, poverzlémis ir verzlémis.
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Naudojimas

Darbo patarimai

Prie$ pradédami dirbti visada jsitikinkite, kad uzraktas (2)
yra uzrakintas.

Visada tvirtai laikykite ruosinj, ypac atlikdami ilgus, sunkius
pjavius. Nupjovus ruosinj, pakinta svorio centro padétis ir
darbinis stalas net gali pradeéti virsti.

Neapkraukite darbinio stalo per didele apkrova. Niekada ne-
vir$ykite darbinio stalo leistinosios apkrovos.

Transportavimas (Zr. H pav.)

Norédami transportuoti, réma turite sustumti.

- Kad atlaisvintuméte fiksatoriy (4), darbinj stalg uz
rankenos (3) Siek tiek paspauskite Zemyn.

- Atrakinkite uzraktg (2).
Tokiu bidu yra atitraukiami atgal fiksatoriai, kurie blokuo-
jaratus.

- Pastatykite koja ant atraminés kojelés (10) ir abiem ran-

kom kelkite rankeng (3) aukstyn, kol fiksatoriai vél uzsifik-

Suos.
- Uzrakinkite uzrakta (2).

Prieziura ir servisas

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jasy gaminio remontu, technine priezidra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-

sargines dalis rasite interneto puslapyje: www.bosch-
pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bu-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas
Darbiniai stalai, papildoma jranga ir pakuotés turi biti sure-
nkami ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.
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